
zona desmilitarizada, pues ha ocupado militarmente la 
mayor parte de dichas zonas y expulsado a los cam- 

Agradeceré que el texto de esta carta sea distribuido 

pesinos árabes. 
entre los miembros del Consejo de Seguridad como 
documento oficial. 

Abrigo la sincera esperanza de que esta destructiva (Firmado) George J. TOMEH 

y ya tradicional postura de Israel no escapará a la 
atención de los miembros del Consejo de Seguridad, 

Representante Permanente de Siria 
ante las Naciones Unidas 

DOCUMENTO S/7777 

Carta de fecha 20 de febrero de 1967 dirigida al Secretario General por 
el representante de Turquía 

[Texto original: inglés] 
[2I de febrero de 19671 

Tengo el honor de transmitirle adjunto el texto de un mensaje dirigido a 
Ud. por el Sr. Fazil Kü@k, Vicepresidente de Chipre, relativo a la presa de 
Kanlikeuy. 

Agradeceré se sirva hacer distribuir esta carta como documento del Consejo 
de Seguridad. 

(Firmado) Orhan ERALP 
Representate Permanente de Turquía ante 

las Naciones Unidas 

CARTA DE FECHA 17 DE FEBRERO DE 1967 DIRIGIDA AL SECRETARIO GENERAL POR 
EL VICEPRESIDENTE DE CHIPRE 

, Me veo obligado a rogarle que use sus buenos oficios para lograr que se nos 
sumnnstren unos centenares de bolsas de cemento que nos permitan reforzar la 
presa de Kanlikeuy, a fin de evitar que se desmorone, pues esto pone en peligro 
a toda una aldea y miles de acres de tierras cultivadas, asi como parte de la carre- 
tera de Kyrenia. 

Durante meses hemos tratado inútilmente de lograr que los griegos se avinie- 
ran a autorizar la importación de una limitada cantidad de cemento en el sector 
turco de Nicosia, a fin de permitirnos efectuar este trabajo, Debido a las copiosas 
lluvias, el volumen de la avenida ha aumentado, lo que pone en peligro la presa 
que, según los informes de los ingenieros, puede ceder en cualquier momento. 
Las solicitudes de su Representante Especial y del Sr. E. C. Hald, Representante 
Residente del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo, no han 
obtenido hasta ahora ningún resultado. 

El desmoronamiento de esta presa dejaría salir 1.500.000 toneladas de agua, 
aproximadamente, lo que causaría un desastre en la región, con peligro inminente 
para las vidas y la propiedad. Por lo tanto, su inmediata intervención a fin de 
obtener la necesaria cantidad de cemento, se ha hecho indispensable. 

(Firmado) Fazil KÜCÜK 
Vicepresidente de Chipre 

DOCUMENTOS S/7781 Y ADD.l Y 2 

Informe del Secre.tario General presentado en cumplimiento de la resolución 232 (1966) aprobada 
por el ConseJo de Seguridad en su 134Oa. sesión, celebrada el 16 de diciembre de 1966 

DOCUMENTO S/7781* parte dispositiva de la resolución 232 (1966), que 
[Texto originak españo2, francks e inglés] estab1ecen lo siguiente’ 

[21 de febrero de 19671 Decide que todos los Estados Miembros de las 
Naciones Unidas imnedirán: 

1. El 16 de diciembre de 1966, el Consejo de Segu- 
ridad, actuando en conformidad con los Artículos 39 
y 41 de la Carta de las Naciones Unidas, resolvió que 
la actual situación en Rhodesia del Sur constituye una 
amenaza a la paz y la seguridad internacionales. Instó 
a todos los Estados a que adoptaran algunas medidas 
que se enumeran en los párrafos dos y cinco de la 

*Incorpora el documento S/7781/Corr.l. 
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“a) La importación en su territorio de asbesto, 
mineral de hierro, cromo, hierro en bruto, azúcar, 
tabaco, cobre, carne y productos elaborados de car- 
ne, y cueros y pieles procedentes de Rhodesia del 
Sur y exportados de ese país después de la fecha 
de la presente resolución; 

“.b) Todas las actividades desarrolladas por sus 
nacionales 0 en su territorio 0 que promuevan 0 tien- 
dan a promover la exportación de dichos productos 
desde Rhodesia del Sur, y todas las transacciones 



efectuadas por sus nacionales o en su territorio res- 
pecto de cualquiera de dichos productos procedente 
de Rhodesia del Sur y exportado de ese país des- 
pués de la fecha de la presente resolución, incluyen- 
do en especial cualquier transferencia de fondos a 
Rhodesia del Sur para los ties de tales activida- 
des o transacciones; 

“c) El transporte en barcos o aeronaves de su 
matrícula de cualquiera de estos productos proce- 
dente de Rhodesia del Sur y exportado de ese país 
después de la fecha de la presente resolución; 

“d) Todas las actividades desarrolladas por sus 
nacionales 0 en su territorio que promuevan 0 tien- 
dan a promover la venta o envío a Rhodesia del Sur 
de armas, municiones de todas clases, aviones mi- 
litares, vehículos militares, y equipo y materiales 
para la fabricación de armas y municiones en Rho- 
desia del Sur; 

“e) Todas las actividades desarrolladas ,por sus 
nacionales 0 en su territorio que promuevan 0 tien- 
dan a promover el suministro a Rhodesia del Sur 
de cualesquiera otros aviones o vehículos motoriza- 
dos, así como de equipo o materiales para la manu- 
factura, montaje o mantenimiento de aviones o 
vehículos motorizados en Rhodesia del Sur; el trans- 
porte en barcos o aeronaves de su matrícula de 
cualquiera de estos productos con destino a Rhode- 
sia del Sur; y todas las actividades desarrolladas por 
sus nacionales 0 en su territorio que promuevan 0 
tiendan a promover la manufactura o el montaje de 
aviones o vehículos motorizados en Rhodesia del 
Sur; 

“f) La participación en su territorio 0 en terri- 
torios bajo su administración o en instalaciones de 
transporte terrestre 0 aéreo 0 por sus nacionales 0 
barcos de su matrícula en el abastecimiento de petró- 
leo o productos del petróleo a Rhodesia del Sur; 
no obstante los contratos concertados o, las licen- 
cias concedidas antes de la fecha de la presente 
resolución; 

“ . . . 
“5. Pide a todos los Estados que no presten ayu 

da financiera ni ayuda económica de otra índole al 
régimen racista e ilegal de Rhodesia del Sur; 
2. En el párrafo 3 de la parte dispositiva se recor- 

daba a los Estados Miembros que el incumplimiento de 
dicha resolución por cualquiera de ellos, o su negativa 
a cumplirla, constituiría una violación del Artículo 25 
de la Carta. En el párrafo 6 de la parte dispositiva, se 
instaba a todos los Estados Miembros de las Naciones 
Unidas a que cumplieran esa decisión del Consejo de 
Seguridad, de conformidad con el Artículo 25 de la 
Carta. En el párrafo 7 de la parte dispositiva se exhor- 
taba, habida cuenta de los principios enunciados en el 
Artículo 2 de la Carta, a los Estados no miembros de 
las Naciones Unidas a que actuasen de conformidad 
con lo dispuesto en el párrafo 2 de la resolución. 

3. En el párrafo 8 de la parte dispositiva, se instaba 
a todos los Estados Miembros de las Naciones Unidas 
o miembros de los organismos especializados a que 
comunicaran al Secretario General las medidas que 
cada uno hubiere adoptado de conformidad con lo dis- 
puesto por el párrafo 2 de dicha resolución. 

4. En el párrafo 9, se pedía al Secretario General 
que informase al Consejo sobre la marcha del cumpli- 
miento de la resolución, debiendo presentarse el pri- 
mer informe a más tardar el 1” de marzo de 1967. 
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II 

5. Por nota de 17 de diciembre de 1966, el Secre- 
tario General transmitió el texto de la resolución a los 
Estados Miembros de las Naciones Unidas o miembros 
de los organismos especializados, y señaló especialmente 
a la atención que el Consejo de Seguridad había actua- 
do de conformidad con los Artículos 39 y 41 de la 
Carta de las Naciones Unidas y recordado a los 
Estados Miembros que el incumplimiento de esa reso- 
lución por cualquiera de ellos, o su negativa a cum- 
plirla, constituiría una violación del Articulo 25 de la 
Carta. Señaló a la atención lo dispuesto por los párra- 
fos 7, 8 y 9 de la parte dispositiva de la resolucibn, y 
solicitó que se le transmitiera información, lo a?tes 
posible, sobre las medidas adoptadas por los respectlvos 
Gobiernos, en conformidad con las disposiciones de la 
resolución. 

6. En otra nota, de 13 de enero de 1967, dirigida 
a los Estados Miembros de las Naciones Unidas o 
miembros de los organismos especializados, el Secreta- 
rio General añadió que agradecería que se enviara una 
relación detallada de las medidas adoptadas por los 
respectivos Gobiernos para aplicar las disposiciones de 
10s párrafos 2 y 5 de la parte dispositiva de dicha 
resolución, así como de las demás medidas que pudie- 
ran haber adoptado de conformidad con el espíritu y 
el propósito general de la resolución. Además, remitía 
adjunto un cuestionario sobre importaciones y exporta- 
ciones de los productos enumerados en el párrafo 2 
de la parte dispositiva de la resolución, con el objeto 
de facilitar el suministro de datos uniformes por los 
Estados y de poder proporcionar de tiempo en tiempo 
al Consejo de Seguridad un análisis de los progresos 
realizados en la aplicación de la resolución en lo tocante 
al comercio de dichos productos [véase anexo I]. 

III 

7. El Secretario General tiene el honor de informar 
al Consejo de Seguridad de que en contestación a las 
notas a que se hace referencia más arriba, recibió hasta 
el 21 de febrero de 1967 respuestas de setenta y dos 
Estados Miembros de las Naciones Unidas o miemb:os 
de los organismos especializados. Las partes más nn- 
portantes de dichas respuestas se transcnben en el 
anexo II del informe. 

8. Podrá verse que la gran mayoría de los Estados 
que han respondido informan que han adoptado medi- 
das que consideran necesarias a fin de dar cumplimien- 
to a las disposiciones de la resolución del Consejo de 
Seguridad. Varios Estados informaron que no mante- 
nían relaciones comerciales ni de otra índole con Rho- 
desia del Sur y se abstendrían de entablarlas. La 
mayoría de los otros Estados comunicaron las medidas 
adoptadas e hicieron saber que habían introducido las 
disposiciones legislativas necesarias para asegurar el 
pleno cumplimiento de la resolución, o lo estaban 
haciendo. 

9. Un Estado Miembro de las Naciones Unidas, 
Malawi, informó que había adoptado diversas medidas 
especificadas en la resolución del Consejo de Seguri- 
dad pero, debido a ciertos problemas especiales, no 
podía en ese momento prohibir totalmente la importa- 
ción de azúcar, carne y productos elaborados de carne 
procedentes de Rhodesia del Sur rvéase sección V]. 

10. Un Estado Miembro de los organismos espe- 
cializados, Suiza, informó que si bien, por razones de 
principio como Estado neutral, no podía dar cumpli- 
miento a las sanciones obligatorias de las Naciones 



Unidas, había decidido reforzar las restricciones a las 
importaciones procedentes de Rhodesia del Sur, y con- 
tinuar la aplicación de algunas otras medidas que ya 
había adoptado, a fin de no dar oportunidad a que el 
comercio de Rhodesia del Sur eludiera la política de 
sanciones de las Naciones Unidas a través del territorio 
suizo. 

ll + Finalmente, un Estado miembro de las Naciones 
Unidas, Portugal, en su comunicación, no inform6 
acerca de ninguna medida que su Gobierno hubiera 
adoptado, o pensase adoptar en cumplimiento de la 
resolución, pero suscit6 ciertas cuestiones, a las que se 
hace referencia en la sección VI infra. 

12. El Secretario General observa que un conside- 
rable numero de Estados no han dado cumplimiento 
todavía al párrafo 8 de la parte dispositiva de la reso- 
lución 232 (1966) del Consejo de Seguridad, en que 
se instaba a los Estados Miembros de las Naciones 
Unidas o miembros de los organismos especializados 
a que comunicasen al Secretario Genera1 las medidas 
que cada uno adoptare de conformidad con lo dispuesto 
en el párrafo 2 de la parte dispositiva de la resolución. 
Entre ellos figuran algunos Estados cuyo comercio 
con Rhodesia del Sur es considerable. 

13. El Secretario General observa también que 
aunque varios Estados prometieron proporcionar las 
estadísticas comerciales solicitadas por él en su nota 
de 13 de enero de 1967, no se dispone actualmente de 
información completa acerca de los efectos de la apli- 
cación de la resolución 232 (1966) del Consejo de 
Seguridad sobre el comercio de Rhodesia del Sur, ni 
se dispondrá de ella hasta dentro de algún tiempo. El 
Secretario General se propone utilizar los datos propor- 
cionados hasta el momento por los Estados Miembros 
de las Naciones Unidas o miembros de los organismos 
especializados como base para estimar el efecto de las 
medidas. El documento correspondiente se presentará 
posteriormente al Consejo. 

14. El Secretario General expresa la esperanza de 
que todos los Estados Miembros de las Naciones 
Unidas o miembros de los organismos especializados 
presenten información sobre las medidas que adoptaren 
en conformidad con las disposiciones de las resolucio- 
nes, o bien, en el caso de los Estados que han contes- 
tado las dos notas, sobre toda nueva medida que 
adoptaren. 

15. Mientras tanto, el Secretario General ha con- 
siderado oportuno proporcionar al Consejo de Seguri- 
dad ciertos datos sobre el comercio de Rhodesia del 
Sur en 1965 y 1966 [S/778l/Add.l]. Dichos datos 
indican los patses con que antes comerciaba Rhodesia 
del Sur en los productos que enumera la resolución, 
así como el monto del intercambio comercial con cada 
uno de aquéllos. Servirán para dar idea del posible 
efecto de las medidas comunicadas hasta ahora por los 
Estados, y de la importancia de otras nuevas que pue- 
dan adoptar los Estados respecto de los diversos pro- 
ductos. 

Iv 

16. Como el Secretario General informó al Consejo 
de Seguridad en su nota de 6 de febrero de 1967 
[S/7720], el Ministro de Relaciones Exteriores y el 
Ministro de Hacienda de Zambia lo visitaron para ex- 
plicarle las graves dificultades que se presentaban a 
Zambia como resultado de su cumplimiento de la 
resolución. Las dificultades se referían en particular a 

los transportes, comunicaciones, almacenamiento de 
combustible y nuevas fuentes de obtención de algunos 
productos. Declararon que Zambia acogería con bene 
pkito una misión técnica que estudiase en el lugar todo 
el problema junto con los distintos ministerios intere- 
sados. 

17. En respuesta a esta solicitud, que examinaron 
detalladamente el Ministro de Hacienda de Zambia 

!N 
‘unto con el Administrador del Programa de Ias 

aciones Unidas para el Desarrollo, su personal y el 
Secretario Ejecutivo de la Comisión Económica para 
Africa, el Administrador del Programa para el Desa- 
rrollo, con el asentimiento del Secretario General, 
envió a Zambia a un grupo de consultores técnicos. 

18. Como lo declaró en su nota de 6 de febrero 
de 1967, el Secretario General se propone informar 
periódica y oportunamente sobre la evolución de la 
cuestion. 

V 
19. El Secretario General desea señalar en parti- 

cular a la atención del Consejo la nota de fecha 15 de 
febrero de 1967 enviada por el representante de Ma- 
lawi en la que se expresa que el Gobierno de Malawi 
se ve en la obligación de informar al Consejo de Se- 
guridad de que, debido a ciertos problemas económicos 
especiales que, por su situación geográfica, debe en- 
frentar Malawi, tal vez deberá continuar obteniendo, 
por un período limitado y en cantidades muy redu- 
cidas, azúcar, carne y productos elaborados de carne 
procedentes de Rhodesia del Sur. El Gobierno de 
Malawi prevé que las importaciones de azúcar cesarán 
en abril de 1967; las licencias de importación de carne 
y. productos elaborados de carne, especialmente de 
ciertas categorías de carne vacuna, se restringirán al 
mínimo absolutamente necesario. 

20. El Gobierno de Malawi declaró que, aunque 
no había resultado posible en ese momento prohibir 
totalmente la importación de azúcar, carne y productos 
elaborados de carne procedentes de Rhodesia de1 Sur 
por no contar en forma inmediata con otras fuentes 
de suministro, está dispuesto a celebrar las consultas 
previstas en el Artículo 50 de la Carta, si se considera 
conveniente. 

VI 
21. Como se indica en la sección III supru, el Mi- 

nistro de Relaciones Exteriores de Portugal, en SU 
comunicación de fecha 3 de febrero de 1967, no in- 
formó acerca de ninguna medida que su Gobierno 
hubiera adoptado o pensase adoptar en cumphmiento 
de la resolución. Secaló que la respuesta en lo refe 
rente a estas medidas tendría que estudiarse a la luz 
de las contestaciones a ciertas preguntas 
dudosos” que planteaba en la comunicación. 

o “puntos 

22. En una nueva comunicación de la misma fecha, 
declaró que, como resultado de la aplicación de una 
serie de medidas previstas en las resoluciones 221 
(1966) y 232 (1966) del Consejo de Seguridad, de 
fechas 9 de abril y de 16 de diciembre de 1966, res- 
pectivamente, la economía de la “provincia portuguesa 
de Mozambrque” estaba sufriendo graves pérdidas fr- 
nancieras y económicas. Agregó que “sobre la base y 
a los fines del Artículo 50 de la Carta”, el Gobierno 
portugués deseaba iniciar consultas con e1 Consejo de 
Seguridad a fin de convenir las modalidades para el 
pago de compensación a la “provincia de Mozam- 
bique”. Solicitó que se sometiese 1a cuestión a la con- 
sideración del Consejo de Seguridad. 



VII 

23. De conformidad con el párrafo 9 de la parte 
dispositiva de la resolución del Consejo de Seguridad 
el Secretario General presentará oportunamente nuevos 
informes a dicho órgano sobre la marcha del cumpli- 
miento de la resolución. 

ANEXO 1 

Nota verbal de fecha 13 de enero de 1967 dirigida a los 
Ministros de Relaciones Exteriores de los Estados Miem- 
bros y de las Naciones Unidas y de los Estados miembros 
de los organismos especializados 

El Secretario General saluda atentamente a . . . y  tiene el 
honor de referirse a su nota No. PO 230 SORH (1) de 17 
de diciembre de 1966, en la que transmitió el texto de la 
resolución S/RES/232 (1966), aprobada por el Consejo de 
Seguridad el 16 de diciembre de 1966, sobre la cuestión rela- 
cionada con la situacibn en Rhodesia del Sur, y  solicitaba 
información, a la brevedad posible, acerca de las medidas 
adoptadas por su Gobierno de conformidad con las disposi- 
ciones de esta resolución. 

Además de dicha nota, y  como respuesta a diversas con- 
sultas, el Secretario General desea añadir, en primer lugar, 
que agradecería que dicha información fuese enviada a más 
tardar el 15 de febrero de 1967, a fin de poder presentar al 
Consejo de Seguridad, antes del 1” de marzo de 1967, un 
informe lo mgs completo posible sobre la marcha de la 
aulicación de la resolución. El Secretario General agradecería 
sé le enviara una relación detallada de las medidas idoptadas 
por el Gobierno para aplicar las disposiciones de los párrafos 
2 y  5 de la parte dispositiva de la resolución del Consejo de 
Seguridad de 16 de diciembre de 1966, así como las demás 
medidas que pueda haber adoptado de conformidad con el 
espíritu y  el propósito general de la resolución. 

Además, el Secretario General remite el cuestionario adjunto 
sobre importaciones y  exportaciones de los productos enume- 
rados en el párrafo 2 de la parte dispositiva de la resolución 
del Consejo de Seguridad, con el objeto de facilitar el sumi- 
nistro de datos uniformes por los Estados y  de poder pro- 
porcionar de tiempo en tiempo al Consejo de Seguridad un 
análisis de los progresos realizados en la aplicación de la 
resolución en lo tocante al comercio de dichos productos. 

Como podrá notarse, con respecto a los productos men- 
cionados en el párrafo 2 de la parte dispositiva de la pre- 
citada resolución del Consejo de Seguridad, el cuestionario 
solicita información acerca de la cantidad y  valor del inter- 
cambio de dichos productos entre su país y  Rhodesia del 
Sur, así como entre su país y  los demás países. El Secretario 
General considera que ~610 en esta forma ha de ser posible 
establecer si se está impidiendo, en forma directa o indirecta, 
el comercio de esos productos con Rhodesia del Sur. Cabe 
recordar que la información aquí solicitada es proporcionada 
normalmente por los gobiernos a la Oficina de Estadística de 
las Naciones Unidas, en forma trimestral, semestral o anual 
y, por lo general, varios meses después de transcurrido el 
periodo considerado. El objeto de esta comunicación es invitar 
a su Gobierno a aue. a nartir del 16 de diciembre de 1966, 
proporcione esa in~orkackn cada mes y  en forma más expei 
ditiva que la que se sigue normalmente. 

El Secretario General agradecería mucho que los datos 
mensuales se enviaran a la mayor brevedad posible después 
de finalizado el mes al que corresponden. 

CUESTIONARIO REFERENTE A LAS IMPORTACIONES Y EXPORTA- 
CIONES DE LOS PRODUCTOS ENUMERADOS EN LA RESOLUCIÓN 
232 (1966) DEL CONSEJO DE SEGURIDAD, RELATIVA A LA 
CUESTIÓN SOBRE LA SITUACIÓN EN RHODESIA DEL SUR 

1. Se pide que se envíe un informe mensual sobre la can- 
tidad y  valor de las importaciones de los productos indicados 
a continuación, especificando las importaciones recibidas de 
cada país cuyo valor exceda de mil dólares de los Estados 
Unidos. Se ruega que la información se suministre tabulada 
de la manera que se indica en el formulario 1 anexo. 

Clave de la CUCI* Descripcidrz del producto 
121 , . , . , . . . . . . Tabaco en bruto 
276.4 . . , . . . . . Asbesto en bruto, lavado o triturado 

(incluso desperdicios de asbesto) 
061 . , . . . , . . . . Azúcar 
211 , . , . . . , . . . Cueros y  pieles 
611 . . . _ , . . . . . Cuero 

283.91 . , . , . . Minerales de cromo y  sus concen- 
trados 

281 , , , . < , . . , . Mineral de hierro y  sus concentrados 
682 , . . , . . . . . Cobre 
671 , . . . . . , , . Hierro en bruto 
011.1 . . . . . < . < Carne de ganado vacuno 
013 . . , . Productos de carne 

2. Se pide que se envíe un informe mensual sobre la can- 
tidad y  valor de las exportaciones (inclusive las reexporta- 
ciones) de los productos indicados a continuación, especifi- 
cando las exportaciones enviadas a cada país de destino 
cuyo valor exceda de mil dólares de los EE.UU. Se ruega 
que la información se suministre tabulada de la manera que 
se indica en el formulario II anexo. 

EXPORTACIONES: 

Clave de la CUCI*Descripción del producto 

331 , . < . , . < . . . . Petróleo crudo y  parcialmente refi- 
nado 

332 , . . . . < . . . . . Productos derivados del petróleo 
732 . . . . . , . . . < . Vehículos de motor y  sus partes 
734 . . . . . . . < . Aeronaves y  piezas de repuesto 

3. Se pide que se envíe un informe mensual sobre la can- 
tidad y  el valor de las importaciones totales, si las hubiere, 
procedentes de Rhodesia del Sur y  sobre las exportaciones 
totales (inclusive las reexportaciones), si las hubiere, envia- 
das a Rhodesia del Sur, especificando las exportaciones de 
armas, municiones y  material y  equipo para su fabricación 
y  mantenimiento. 

4. Se pide que los primeros informes abarquen las im- 
portaciones y  exportaciones efectuadas en el mes de enero 
de 1967, y, que se suministren informes sucesivos para cada 
uno de los restantes meses de 1967 tan pronto como se 
disponga de los datos correspondientes. 

* La clave de la CUCI se refiere a las claves incluidas en la 
publicación de las Naciones Unidas Clasificación Uniforme 
para el Comercio Internacional, Modificada, Informes Estadís- 
ticos, serie M, No. 34 (Publicación de las Naciones Unidas, 
número de venta: 61.XVII.6). 
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FORMULARIO I 

País declarante , . , . , , . . . , . . . . , , . . . . . . . . . . I . 

Importaciones de: , . , , . , . , . . . . . . . . . . . * 

Durante el mes de . . . . , . , , . , , . . . . . . de 1967 

CLMidUd V&Y 

U>>idad CUUN~~U cJ*tidad C+tiWt&l 
m--I__ 

Importaciones totales: 

--- 

Importado de : 
(país de origen, etc.) 

--- 

--- 

--- 

--- 

--c__- 

* Especifíquese el producto; deber& enviarse un formulario 
separado para cado uno de los productos enumerados en el 
párrafo 1. 

FORMULARIO II 

País declarante , , , . , . . . . . . . . . . . . . , . . . . . . . 

Importaciones de: , , . . . . , . . . . . . . . . 1 . I . . . . . * 

Durante el mes de , . . , . , , . . . , . , . . . , . +. de 1967 

Exportaciones totales : 

---- 

Exportado a: 
(país de destino, etc.) 

l-l-l-l- 

l l l I 

* Especifíquese el producto; deberá enviarse un formulario 
separado para cado uno de los productos enumerados en el 

fl Véase Actas Oficiales del Consejo de Seguridad, Vigésimo 

párrafo 2. 
Aíio, Sltplenzento de octubre, noviembre y  diciembre de 1965, 
documento W6972. 
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ANEXO II 

Partes mis importantes de las respuestas recibidas de los 
Estados Miembros de las Naciones Unidas o miembros de 
10s organismos especizdizados n las notas del Secretario 
Genoral de fechas 17 de diciembre do 1966 y 13 de 
enero de 1967 

AFGANISTÁN 

[Texto original: francés] 
[31 de enero de 19671 

El Gobierno del AfganistBn confirma que está de acuerdo 
con la resolución 232 (1966), aprobada en la 1340a. sesión 
del Consejo de Seguridad, y  que aplicará sus disposiciones. 

ALBANIA 

[Texto original: francés] 
[23 de enero de 19671 

El Gobierno de la República Popular de Albania, atenién- 
dose a su declaración de 16 de noviembre de 1965, por la 
que “el Gobierno de la República Popular de Albania declara 
que no reconoce ni reconocerá al “gobierno” reaccionario de 
Smith, y  que no ha establecido ni establecerá ninguna rela- 
ción con él+, se permite llevar a conocimiento del Secretario 
General que la República Popular de Albania no mantiene 
con las autoridades racistas de Rhodesia del Sur ninguna de 
las relaciones a que se hace referencia en la resolución 232 
(1966) del Consejo de Seguridad. 

ARGELIA 

[Texto original: francés] 
[17 de enero de 19671 

El Gobierno de la República Argelina Democrática y  PO- 
puIar puso en su conocimiento, por nota del 28 de abril de 
1966, la actitud adoptada por Argelia respecto del régimen 
de Smith. Además, declaró que había roto todas las rela- 
ciones económicas y  políticas con las autoridades de Salis- 
bury. 

En cuanto a la resolución 232 (1966) del Consejo de 
Seguridad sobre la cuestión de Rhodesia, de fecha 16 de 
diciembre de 1966, cuyas disposiciones prevén la aplicación 
de ciertas medidas económicas, Argelia, que ya ha tomado 
medidas que van más allá de las del Consejo de Seguridad, 
espera que todos los Estados Miembros de las Naciones 
Unidas apliquen sin desmayo, conforme a lo que dispone la 
Carta, esas sanciones económicas de carácter obligatorio. 

AUSTRALIA 

[Texto original: inglés] 
[31 de enero de 19671 

Las disposiciones de la resolucibn 232 (1966) del Consejo 
de Seguridad habían sido cumplidas en su mayor parte con 
las medidas ya adoptadas por el Gobierno de Australia, y  
que figuran en la nota verbal de 28 de enero de 1966 [S/ 
71041. 

En noviembre y  diciembre de 1965 se prohibió la impor- 
tación de tabaco, ferroaleaciones, cromo y  asbesto proce- 
dentes de Rhodesia. Estos productos representaban el 93% 
de las importaciones de Australia procedentes de Rhodesia 
del Sur, 

La exportacidn de armas o equipo militar de Australia a 
Rhodesia se prohibió en noviembre de 1965. 

Rhodesia ha sido excluida de la zona de la libra esterlina 
en lo que se refiere a la aplicación de las reglamentaciones 
bancarias (divisas) [Banking Foreign Exchange Regulations], 
y  se implantaron controles a las transferencias de fondos de 
Australia a Rhodesia del Sur. 
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Las medidas mencionadas se han adoptado mediante dis- 
posiciones dictadas con arreglo a las leyes aduaneras y ban- 
carias. 

Además, se señala que Australia no exporta petróleo a 
Rhodesia del Sur y que su Gobierno ha convenido en coope- 
rar con el embargo de petróleo impidiendo que terceras partes 
puedan enviar dicho producto a través de puertos austra- 
lianos. 

Se han adoptado medidas para prohibir mediante disposi- 
ciones dictadas con arreglo a la ley de aduanas la impor- 
tación a Australia de productos enumerados en el inciso a) 
del pkrrafo 2 de la resolución 232 (1966) que no hubieran 
sido prohibidos anteriormente, y se espera completar las 
formalidades administrativas en un futuro próximo. Se in- 
formará nuevamente al Secretario General cuando se haya 
terminado de adoptar las medidas necesarias. Cabe señalar 
que Australia no importa azúcar, carne ni productos elabo- 
rados de carne, ni cueros y pieles procedentes de Rhodesia 
del Sur. 

Se ha aplicado un embargo a las exportaciones de Australia 
a Rhodesia, de los productos que se enumeran en el inciso 
e) del párrafo 2 de la resolución 232 (1966) -aviones o 
vehículos motorizados y repuestos, Ello se ha hecho con 
arreglo a las reglamentaciones de aduana (exportaciones pro- 
hibidas) [Customs (Prohibited Exports) Regulations]. 

En lo que se refiere al párrafo 5 de la resolución 232 
(1966), Australia no presta ayuda financiera ni ayuda eco- 
nómica de otra índole al régimen de Rhodesia del Sur. (En 
la nota del Secretario General de 13 de enero de 1967 se 
solicitó informaci6n a este respecto.) 

Las estadísticas comerciales solicitadas por el Secretario 
General en su nota de 13 de diciembre de 1967 serán pro- 
porcionadas lo antes posible. 

BÉLGICA 

[Texto original: francks] 
[15 de febrero de 19671 

Tengo el honor de recordarle que desde que la Asamblea 
General aprobó su resolución 2022 (XX), el 5 de noviembre 
de 1965, y el Consejo de Seguridad la resolución 217 (1965), 
el Gobierno de BBlgica decidió: 

No reconocer el rt5gimen ilegítimo de Salisbury; 
Someter al régimen de licencia todas las operaciones CO- 

merciales con Rhodesia, tanto de exportación como de im- 
portación; 

Negar la concesión de licencias de exportación para armas, 
municiones, material de guerra y productos petroleros con 
destino a Rhodesia; 

Suspender toda compra de azúcar y tabaco procedente de 
ese país; 

Dar instrucciones a sus representantes en la Oficina de 
Seguros de Comisionistas en el sentido de no aceptar la 
cobertura de riesgos para las operaciones comerciales COn 
Rhodesia. 

Estas medidas fueron señaladas a su atención en mi carta 
de 22 de diciembre de 1965, y han sido complementadas 
ulteriormente con una prohibición de importaciones aplicable 
al conjunto de los productos procedentes de Rhodesia del 
Sur. A este respecto, me remito a mi carta de 18 de febrero 
de 1966 [S/7161]. 

Estas disposiciones, que fueron objeto de decisiones mi- 
nisteriales de 24 de diciembre de 1965, permitieron que a 
partir de ese momento se aplicase eficazmente la resolución 
232 (1966) del Consejo de Seguridad, en lo que concierne 
al intercambio comercial. 

Actualmente hay en preparación otras medidas a nivel 
gubernamental. 

BIRMANIA 

[Texto original: inglés] 
[15 de febrero de 19671 

El Gobierno de la Unión Birmana, en cumplimiento de 
la resolución 217 de 20 de noviembre de 1965, en diciembre 

de ese año había decidido no reconocer al régimen racista 
ilegal de Rhodesia del Sur y adoptado las medidas necesarias 
para romper toda relación política y económica tanto directa 
como indirecta con ese uaís. El Gobierno de la Uni6n Bir- 
mana había decidido también suspender todos los vínculos 
postales con Rhodesia del Sur a partir del 15 de noviembre 
de 1966. Además, el 26 de enero de 1967 se impartieron 
instrucciones a todos los Ministerios de cumplir estricta- 
mente las disposiciones de la resolución 232 (1966) del 
Consejo de Seguridad, de 16 de diciembre de 1966. Por lo 
tanto, podrá verse que la Unión Birmana ha adoptado todas 
las medidas que responden plenamente a las disposiciones 
de las resoluciones del Consejo de Seguridad relativas a la 
situación en Rhodesia del Sur. 

BRASIL 

[Texto originaI: inglés] 
[lo de enero de 19671 

Siguiendo las instrucciones recibidas del Ministerio de 
Relaciones Exteriores del Brasil, deseo informar a Vuestra 
Excelencia que el Gobierno brasileño, que no reconoce al 
actual Gobierno de Rhodesia del Sur y no le suministra 
armamento, equipo y material militar ni petróleo o derivados 
del petróleo, cumplirá lo dispuesto al respecto en la reso- 
lución 232 (1966) del Consejo de Seguridad en conformidad 
con el Artículo 25 de la Carta de las Naciones Unidas. 

BULGARIA 

[Texto original: inglks] 
[27 de enero de 19671 

De conformidad con su política fundamental, la República 
Popular de Bulgaria ha apoyado constantemente y ha apli- 
cado estrictamente las resoluciones anteriores aprobadas por 
el Consejo de Seguridad y la Asamblea General sobre la 
cuestión de Rhodesia del Sur. 

El Gobierno de la República Popular de Bulgaria no 
reconoce al régimen racista de Ian Smith y no mantiene 
relaciones económicas, ni de otra índole, con Rhodesia del 
Sur. Está firmemente convencido de la inmediata necesidad 
de expulsar del poder al ilegal régimen racista de Rhodesia 
del Sur y de conceder auténtica independencia al pueblo de 
Zimbabwe, de conformidad con la Declaración sobre la con- 
cesión de Ia independencia a los países y puebios coloniales. 

Como se sabe, la resolución 232 (1966), aprobada el 16 
de diciembre de 1966 por el Consejo de Seguridad sobre 
Ia cuestión de Rhodesia del Sur no toma en cuenta algunas 
importantes demandas de los países africanos, que la Repú- 
blica Popular de Bulgaria apoyó firmemente, convencida de 
que su aprobacibn podría contribuir considerablemente a 
resolver pronto el problema de Rhodesia del Sur. No obstante, 
la República Popular de Bulgaria atribuye gran importancia 
al hecho de que la resolución arriba mencionada dispone por 
primera vez la aplicaci6n de ciertas sanciones económicas 
que, con arreglo a la Carta de las Naciones Unidas, tienen 
carácter obligatorio, La República Popular de Bulgaria, de 
conformidad con su política fundamental y constante de estricta 
observancia de la Carta de las Naciones Unidas, y habiendo 
ya aplicado medidas rigurosas que rebasan las aprobadas por 
el Consejo de Seguridad, cumplirá asimismo esta resolución 
del Consejo de Seguridad y la aplicará escrupulosamente. 

Al mismo tiempo, la República Popular de Bulgaria com- 
parte el criterio de los países africanos de que ninguna reso- 
lución de las Naciones Unidas absuelve al Reino Unido, como 
Potencia administradora, de su plena responsabilidad por la 
actual situación de Rhodesia del Sur. 

CAMERÚN 

[Texto original: francks] 
[9 de febrero de 19671 

Tengo el honor de informarle de que, en conformidad con 
la política africana de sanciones contra el régimen de la 
minoría blanca de Rhodesia del Sur y con las múltiples reso- 
luciones de las Naciones Unidas en esta esfera, el Gobierno 



de la República Federal del Camerún acaba de embargar 
un cargamento de 800.300 kilogramos de tabaco de Rhodesia 
del Sur, desembarcado en el puerto camerunés de Douala 
por el buque Lake Bososzztive, procedente de Rotterdam y  
destinado a la Societé des Tabacs Bastos del Camerún. 

Mucho le agradeceria se sirviera comunicar estos datos al 
Consejo de Seguridad y  a todas las Misiones Permanentes 
ante las Naciones Unidas, para su información. 

La República Federal del Camerún estima que las deci- 
siones del Consejo de Seguridad quedarán en letra muerta si 
no son aplicadas por los países Miembros de la Organiza- 
ción y, por su parte, está dispuesto a aplicar escrupulosa e 
integralmente las medidas de boicot general decididas por la 
Organización de la Unidad Africana, así como las estable- 
cidas por las resoluciones de Ias Naciones Unidas. 

CANADÁ 

[Texto original: inglhs] 
[15 de febrero de 19671 

Como se ha informado en las cartas de 10 de enero de 
1966 rS/70821 v  de 21 de febrero de 1966 KJ71641 diri- 
gidas a Ud. por-el representante del Canadá, este país* actuó 
con presteza después de la declaración ilegal de la indepen- 
dencia de ll de noviembre de 1965 y  de la aprobación de la 
resolucibn 217 (1965) del Conseio de Seguridad. de 20 de 
noviembre de lP6.5, adoptando una serie de medidas contra 
el régimen ilegal al que el Gobierno del Canadá no reco- 
noció. Entre ellas estaba la terminación de la ayuda econó- 
mica del Canadá a Rhodesia del Sur (una pequeña cantidad 
de asistencia técnica y  educacional), el cierre de la oficina 
comercial del Gobierno del Canadá en Rhodesia y  la apli- 
cación progresiva de medidas de embargo comerciaI. 

La prohibicidn del comercio entre el Canadá y  Rhodesia 
se hizo completa en febrero de 1966, con algunas pocas 
excepciones de exportación de alimentos, suministros médicos 
y  otros artfculos destinados a fines humanitarios, así como 
a atender a las necesidades esenciales de servicios conjuntos 
con Zambia. De este modo, el Canadá ha prohibido por un 
año el intercambio comercial con Rhodesia del Sur de todos 
los productos enumerados en el artículos 2 de la resolucidn 
232 (1966). 

[Texto original: inglés] 
[21 de febrero de 19671 

Con el propbsito de cumplir con las disposiciones de la 
resolución 232 (19661. de 16 de diciembre de 1966. aue se 
refieren a las actividades relativas a los productos pro&id& 
ejercidas por nacionales, barcos y  aviones fuera del territorio 
de los Estados Miembros, el Gobierno del Canadá ha apro- 
bado ahora nuevas disposiciones que hacen ilegal el ejercicio 
de dichas actividades fuera del Canadá por barcos, aviones 
y  ciudadanos canadienses. 

CEILÁN 

[Texto original: NtgZés] 
[IO de febrero de 19673 

Inmediatamente después de la declaración ilegal de la in- 
dependencia, de 11 de noviembre de 1965, el Gobierno de 
Ceilán anunció su decisión de no reconocer al actual régimen 
de Rhodesia del Sur. En conformidad con dicha decisión y  
con las resoluciones 217 (1965), de 20 de noviembre de 
1965 y  232 (1966), de 16 de diciembre de 1966, del Con- 
sejo de Seguridad, el Gobierno de Ceilán ha adoptado las 
siguientes medidas contra el régimen: 

1) Ha adoptado disposiciones a fin de romper todos los 
vínculos comerciales y  econdmicos con Rhodesia del Sur; 

2) Ha excluido a Rhodesia de la lista de los schedzrled 
territories; 

3) Ha sometido las transacciones financieras con Rhodesia 
a control especial; 

4) Desde el 27 de diciembre de 1965 ha prohibido las 
importaciones procedentes de Rhodesia y  las exportaciones 
destinadas a su territorio; 

46 

5) Ha decidido no reconocer los pasaportes ni documentos 
de viaje expedidos el 11 de noviembre o después, ni los 
expedidos antes de la declaración unilateral de la indepen- 
dencia y  renovados después del 11 de noviembre por dicho 
régimen, y  ha dado instrucciones de que no se permita 
desembarcar en Ceilán a los poseedores de dichos docu- 
mentos, así como de que no se les otorguen visas: 

6) No considera válidos los sellos postales emitidos por 
el régimen ilegal. 

El Gobierno de Ceilán se mantiene alerta respecto de la 
situación en Rhodesia del Sur, y  adoptará contra el régimen 
actual establecido en ese país todas las medidas que con- 
sidere necesarias. 

Se están estructurando medidas legislativas que aseguren 
la aplicación completa de las resoluciones aprobadas por las 
Naciones Unidas. 

COSTA RICA 

[Texto original: espuZol] 
[16 de febrero de 19671 

De acuerdo con la solicitud contenida en la citada nota, 
se requirió la información pertinente a la Cancillería costa- 
rricense y  se ha recibido respuesta en que se indica que Costa 
Rica se ha ajustado y  continuará ajustándose a los términos 
de la resolución 232 (1966). 

En consecuencia, y  como ampliación de lo anterior, esta 
Misión se complace en agregar que el Gobierno de Costa 
Rica no mantiene ni tiene el propósito de sostener rela- 
ciones de ningún género con el de Rhodesia del Sur, ya sea 
en la esfera diplomática o en la consular; y  que no existe 
en la actualidad intercambio alguno de importación o de 
exportación con ese país, en forma directa o por intermedio 
de ningún otro Estado. 

CHINA 

[Texto original: inglés] 
[21 de febrero de 19671 

Como lo comunicó en una nota verbal de 8 de febrero 
de 1966 [S/7130], el Gobierno de China, además del em- 
bargo sobre eI tabaco de Rhodesia, que impuso en cumpli- 
miento de la resolución 217 (196.5) del Consejo de Segu- 
ridad, después de la aprobación de la resolución 232 (1966) 
del Consejo de Seguridad, ha adoptado nuevas medidas para 
cumplir las disposiciones en ella estipuladas. 

CHECO.~LOVAQUIA 

[Texto original: inglés] 
[la de febrero de 19671 

El 17 de noviembre de 1965, el Gobierno de la República 
Socialista Checoslovaca informó al Secretario Generalb de 
que apoyaría todas las medidas que tomasen las Naciones 
Unidas contra el régimen racista de Rhodesia del Sur. Des- 
pués de la adopción por el Consejo de Seguridad de la reso- 
lución 217 (1965), de 20 de noviembre de 196.5, el Gobierno 
de la República Socialista Checoslovaca comunicó al Secre- 
tario Generale que no había reconocido al régimen ilegal de 
Rhodesia del Sur, que no mantenía relaciones diplomáticas 
ni de ningún otro tipo con 8, y  que cumplía lo- dispuesto 
en el parraFo 8 de la resolución 217 (19651: romui6 las 
relaciones comerciales con Rhodesia del‘ Sur,’ ‘y no* ayudó 
tampoco a ese país con ningún género de suministros. Sobre 
la base de la resolución 217 (1965), el Gobierno de la Re- 
pública Socialista Checoslovaca adoptó medidas que consti- 
tuyen también la aplicación de lo dispuesto en la resolución 
232 (1966) del Consejo de Seguridad, de 16 de diciembre 
de 1966. A este respecto, deseo asegurarle que el Gobierno 
de la República Socialista Checoslovaca adhiere plenamente 
a la posici6n tomada por el Consejo de Seguridad en lo que 
concierne a la cuestión de Rhodesia del Sur. 

b Véase Documentos Oficiales de la Asamblea General, vigé- 
simo período de sesiorzes, Anexos, tema 23 del programa, docu- 
mento A/6110. 

C Véase Actas Oficiales del Consejo de Seguridad, Vigésimo 
Primer AEo, Suplemento de enero, febrero y  marzo de 1966, 
documento W7167. 



El Gobierno de la República Socialista Checoslavaca con- 
sidera también importante la parte de la resolución en la 
que ha reafirmado el derecho del pueblo de Zimbabwe a la 
libertad y  la independencia, de conformidad con la Declara- 
ción sobre la concesión de la independencia a los países y  
pueblos coloniales, y  reconocido la legitimidad de su justa 
lucha aara lograr el disfrute de sus derechos. El Gobierno 
de la LRepiíblGa Socialista Checoslovaca reconoce y  apoya 
plenamente las reivindicaciones de los países de Africa en el 
sentido de que se adopten medidas eficaces para eliminar el 
régimen racista de Rhodesia del Sur. 

En lo que respecta a la nota de Ud. N” TR 300 SORH, de 
fecha 28 -de noviembre de 1966, tengo el honor de comu- 
nicarle que el Gobierno de la República Socialista Checoslo- 
vaca presta todo su apoyo a la resolución 2151 (Xx1) apro- 
bada por la Asamblea General el 17 de noviembre de 1966. 

CHIPRE 

[ TeJ2c-J original: ingZé.s] 
[3 de febrero de 19671 

El Secretario General sabrá ya, sin duda, que el Gobierno 
de la República de Chipre ha adoptado ciertas medidas con- 
tra el régimen ilegal de Rhodesia del Sur desde enero de 
1966. Dichas medidas, que se relacionan con el párrafo 2 
de la parte dispositiva de la resolución 232 (1966), son las 
que figuran en los incisos e) y  g) de la carta de 20 de enero 
de 1966 enviada al Secretario General por el Representante 
Permanente de Chipre ante las Naciones Unidas [S/7099], 
por instrucciones del Gobierno de Chipre y  en respuesta a 
las notas N” TR 300 SORH de 12 de noviembre de 1965 
y  N” PO 230 SORH (l), de 30 de noviembre de 196.5. 

En efecto, dichas medidas comprenden, entre otras, las 
que se mencionan en los incisos a) y  f) del pArrafo 2 de la 
parte dispositiva de la resolución 232 (1966) del Consejo 
de Seguridad. En realidad, el Gobierno de la República de 
Chipre ha impuesto sanciones obligatorias totales sobre las 
importaciones procedentes de Rhodesia del Sur y  sobre las 
exportaciones destinadas a ese país (véase el inciso g) de la 
carta de 20 de enero de 1966), distintas de las de carácter 
seIectivo previstas en el inciso a) del párrafo 2 de la reso- 
lución del Consejo de Seguridad. En lo que atañe a las 
sanciones al petróleo, las medidas adoptadas por el Gobierno 
de la República de Chipre que figuran en el inciso e) de 
la carta de 20 de enero de 1966, se conforman plenamente 
con las previstas en el inciso f) del párrafo 2 de la parte 
dispositiva de la resolución del Consejo de Seguridad. 

Como las medidas adoptadas anteriormente por el Go- 
bierno de la República de Chipre no abarcan expresamente 
todo lo dispuesto en los incisos b), c), d) y  e) del parrafo 
2 de la pãrte dispositiva de la resolución del Consejo de 
Seeuridad. dicho Gobierno resolvió. uor Decisión del Consejo 
. -  I r  

de Minisiros No. 6281, de 26 de-enero de 1967, aplicar 
también esos incisos, siempre que las palabras “dichos pro- 
ductos” o “cualquiera de estos productos”, que figuran en 
los incisos b) y  c) del párrafo 2 de la parte dispositiva de 
la resolución, se interpreten como “todo producto”, pues el 
Gobierno de la República de Chipre, como ya se ha indicado, 
ha impuesto un embargo completo sobre todas las importa- 
ciones arocedentes de Rhodesia del Sur y  sobre todas las 
exportaciones a ella destinadas. 

La aplicación se efectúa por conducto de las autoridades 
competentes del Gobierno de la República de Chipre, me- 
diante las necesarias medidas legislativas o administrativas, 
o con ambos tipos de medidas, según los casos. 

El Ministerio de Relaciones Exteriores de la República de 
Chipre comunica lo que antecede al Secretario General en 
cumplimiento del párrafo 8 de la resolución del Consejo de 
Seguridad. 

DAHOMEY 

[Texto original: Francés] 
[26 de enero de 19671 

El Ministerio de Relaciones Exteriores del Dahomey pone 
en conocimiento del Secretario General que, de conformidad 

con las decisiones de la Organización de la Unidad Africana, 
el Gobierno del Dahomey, por Decreto No. 15 bis/PR/MAE/ 
AP, de 12 de enero de 1966, ha adoptado ya ciertas medidas 
en concordancia con la resolución 232 (1966) del Consejo 
de Seguridad, las que se exponen a continuacibn: 

a) Prohibición, en todo el territorio de la República del 
Dahomey, de todo intercambio económico con Rhodesia del 
Sur, sea directo o por conducto de intermediarios. 

b) Prohibición a los barcos o aviones de bandera o ma- 
trícula de Rhodesia, así como a los barcos y  aviones pro- 
cedentes de ese país o que se dirijen a él, de hacer escala 
en los puertos o aeródromos dahomeyanos, o de sobrevolar 
el territorio del Dahomey. 

c) No concesión de visas de tránsito o de entrada en el 
territorio del Dahomey a los nacionales blancos de Rhodesia, 
excepto en circunstancias especiales que quedan a la discre- 
ción de las autoridades dahomeyanas competentes. 

En lo que se refiere al cuestionario sobre las importaciones 
y  exportaciones de los productos enumerados en el párrafo 
2 de la resolución 232 (1966) del Consejo de Seguridad, 
será transmitido al Secretario Genera1 lo antes posible. 

DINAMARCA 

[Texto original: ing16] 
[30 de enero de 19671 

Por carta de 10 de diciembre de 1965 [S/7005], tuve el 
honor de comunicarle que, de conformidad con la resolución 
217 (1965) del Consejo de Seguridad, de 20 de noviembre 
de 1965, Dinamarca no reconocía al régimen ilegítimo de 
Rhodesia del Sur, que había interrumpido la importación de 
tabaco de Rhodesia del Sur y  que mantendría la ya esta- 
blecida prohibición de envío de armas y  otro equipo militar 
a ese país. Además de las mencionadas restricciones, el 
Gobierno de Dinamarca decidió, con efecto a partir del 7 
de diciembre de 1965, prohibir la exportación, directa o a 
través de terceros países, de toda clase de mercaderías a 
Rhodesia del Sur, y  prohibir la importación en Dinamarca 
de cualquier mercadería procedente de Rhodesia. 

No obstante, la resolución 232 (1966), que fue aprobada 
en conformidad con los Artículos 39 y  41 de la Carta de 
las Naciones Unidas, prevé algunas medidas más concretas. 
En consecuencia, el Gobierno de Dinamarca ha presentado 
al Parlamento danés algunos proyectos de leyes que le per- 
mitan adoptar, en consulta con la Comisión de Relaciones 
Exteriores -del. Parlamento, las medidas que Dinamarca esté 
obligada a aplicar a fin de cumplir las resoluciones apro- 
badas por el Consejo de Seguridad con arreglo a los Artículos 
39 y  41 de la Carta, Cabe esperar que el Parlamento san- 
cione esas medidas legislativas en el curso del mes de febrero; 
los Decretos Reales necesarios para aplicar la resolución 232 
(1966), se hallan en preparación. 

Le mantendré a Ud. informado de las novedades que se 
produzcan al respecto. 

ECUADOR 

[Texto original: espnñoI] 
[30 de diciembre de 19671 

El Ministro de Relaciones Exteriores del Ecuador tiene 
a honra participar al Secretario General que fueron impar- 
tidas las instrucciones de1 caso a fin de dar cumplimiento a 
la resoluci6n 232 (1966) del Consejo de Seguridad. 

[Texto original: español] 
El4 de febrero de 19671 

El Ministro de Relaciones Exteriores de la República del 
Ecuador tiene el agrado de comunicar al Excelentísimo Señor 
Secretario General que el Gobierno ecuatoriano ha cumplido 
fielmente con el texto de la preindicada resolución. 

En efecto, el Gobierno Nacional expidió, el día de 28 de 
febrero de 1966, el Decreto número 468 -copia auténtica 
del cual se envía adjunta- mediante el cual se prohibieron 



totalmente las importaciones procedentes de Rhodesia del Sur 
y  las exportaciones destinadas a su territorio: no se autorizó 
a los barcos de bandera ecuatoriana y  a las aeronaves pro- 
vistas de matrícula ecuatoriana a suministrar o transportar 
productos o materiales a Rhodesia; y  se declaró que el Go- 
bierno del Ecuador no reconoce los pasaportes expedidos por 
el régimen ilegal de Rhodesia del Sur. 

El Ministro de Relaciones Exteriores del Ecuador se abs- 
tiene de remitir al Excelentísimo Señor Secretario General 
de las Naciones IJnidas los cuestionarios sobre importaciones 
y  exportaciones, enviados junto a la nota de 13 de enero 
pasado, pues el Gobierno ecuatoriano, en estricto acatamiento 
de la resolución del Consejo de Seguridad, se ha abstenido 
de mantener toda cIase de relaciones comerciales con el 
régimen ilegal y  racista de Rhodesia del Sur, y  declara 
que mantendrá tal política mientras las Naciones Unidas 
mantengan las sanciones impuestas. 

DECRETO NO. 468 

La Junta Militar de Gobierno, 

Considerando 
Que el Ecuador votó a favor de la Resolución 2024 (XX), 

aprobada por la Asamblea General de las Naciones Unidas el 
ll de noviembre de 1965, en la que se condena la declaración 
unilateral de independencia por parte del Régimen rebelde 
de Rhodesia del Sur, se invita al Gobierno del Reino Unido 
de Gran Bretaña e Irlanda del Norte a aplicar las resolucio- 
nes adoptadas por la Asamblea y  el Consejo de Seguridad 
de las Naciones Unidas uara poner fin a la rebelión de las 
autoridades ilegales de Rhodesia del Sur y  se recomienda aI 
Consejo de Seguridad que proceda al examen de la situación; 

Que el Consejo de Se8uridad de las Naciones Unidas 
aprobó eI 20 de noviembre de 1965 la resolución 217 (1965), 
en cuyo párrafo 8 se encarece a todos los Estados que se 
abstengan de todo acto que pueda ayudar y  alentar al régi- 
men ilegal de Rhodesia del Sur y, en particular, se absten- 
gan de suministrar armas, equipo y  material militar y  que 
hagan lo posible para romper todas las relaciones económicas 
con Rhodesia del Sur, incluso establecer el embargo sobre 
el petróleo y  sus productos; 

Que los citados Organos de las Naciones Unidas han reco- 
nocido que el Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e 
Irlanda del Norte continúa teniendo a su cargo la responsa- 
bilidad sobre Rhodesia del Sur y  que, en consecuencia, le 
incumbe, en cooperación con los demás Estados miembros 
del Organismo mundial, la adopción y  ejecuci6n de las 
medidas tendientes a poner tkrmino al Régimen ilegal esta- 
blecido en dicho territorio; y, 

Que el Gobierno del Ecuador, fiel a su política de obser- 
vancia de los compromisos válidamente contraídos, 

Decreta: 
Artículo 1’. - A partir de esta fecha, prohíbense total- 

mente las importaciones procedentes de Rhodesia del Sur 
y  las exportaciones destinadas a su territorio. 

Artículo 2”. - Los ciudadanos ecuatorianos, los barcos 
abanderados en el Ecuador y  las aeronaves provistas de 
matrículas ecuatorianas no podrán suministrar o ‘transportar 
productos o materiales al citado territorio, mientras subsis- 
tan las medidas adoptadas por el presente Decreto. 

Artículo 3”. -El Gobierno del Ecuador no reconoce los 
pasaportes expedidos o que se expidan por parte del Régimen 
ilegal del territorio de Rhodesia del Sur, a partir del 11 de 
noviembre de 1965. Consecuentemente, los funcionarios del 
Servicio Exterior de la República se abstendrán de aceptar 
documentos internacionales de identidad y  de visar tales 
pasaportes, mientras no se expidan disposiciones en contra- 
rio. 

Artículo 4” .-Encárguense de la ejecución del presente 
decreto los señores Ministros de Relaciones Exteriores, Indus- 
trias y  Comercio, y  Finanzas. 

Dado en el Palacio Nacional, en Quito, a los 28 días del 
mes de febrero de 1966. 

(Firmado) Ramón CASTRO JIJÓN 
Contraalmirante 

Luis CABRERA SEVILLA 
General de Divisidn 

Marcos GANDARA ENRÍQUEZ 
General de Estado Mayor 

Luis VALENCIA RODRíGUEz 
Ministro de Relaciones Exteriores 

Antonio MATA MARTÍNEZ 
Ministro de Industrias y  Comercio 

Jaime SALVADOR CAMP~ZANO 
Ministro de Finanzas 

EL SALVADOR 

[Texto original: espnñol] 
[4 de enero de 19671 

El Ministro de Relaciones Exteriores, después de haber 
leído con la mayor atención la comunicación de que se trata 
y  el anexo que la acompaña, desea dejar constancia formal 
de que El Salavdor no sostiene en absoluto ningún comercio 
con Rhodesia del Sur, y  que se abstendrá de establecer toda 
clase de intercambio comercial con dicho país mientras esté 
vigente la resolución 232 (1966) del Consejo de Seguridad 
cuyo texto se notifica en la comunicación recibida. 

ESPAÑA 

[Texto original: español] 
[14 de febrero de 19671 

En contestación a su comunicación de 17 de diciembre 
de 1966, de acuerdo con las instrucciones recibidas de mi 
Gobierno, tengo a honra comunicar a Vuestra Excelencia, 
que, de acuerdo con la resolución 232 (1966) del Consejo 
de Seguridad sobre Rhodesia del Sur, se han cursado las 
instrucciones oportunas quedando suspendidas las transac- 
ciones comerciales con Rhodesia que tradicionalmente eran 
muy escasas. 

ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 

[Texto original: inglks] 
[13 de enero de 19671 

El Gobierno de los Estados Unidos señala a la atención 
del Secretario General la Orden Ejecutiva No. 11322, cuyo 
texto se acompaña. El Presidente de los Estados Unidos 
firmó esta Orden el 5 de enero de 1967, aplicando asi ple- 
namente las disposiciones de la resolución 232 (1966) del 
Consejo de Seguridad. 

Además, el Gobierno de los Estados Unidos continuará 
aplicando las medidas adoptadas en conformidad con la reso- 
lución 217 (1965) del Consejo de Seguridad, y  sobre las 
cuales no hay disposición expresa en la resolución 232 
(1966). 

ORDEN EJECUTIVA RELATIVA A LAS TRANSACCIONES COMERCIA- 
LES Y  DE OTRh INDOLE CON RHODESIA DEL SUR 

En virtud de la autoridad que me confieren la Constitu- 
ci6n y  las leyes de los Estados Unidos, incluidas la sec- 
ción 5 de la United Nations Participation Act of 1945 (59 
Stat. 620), enmendada (22 U.S.C. 287c), y  la sección 301 
del Título 3 del United States Corle, y  como Presidente de 
los Estados Unidos, y  considerando las medidas que, en 
conformidad con el Artículo 41 de la Carta de las Naciones 
Unidas, resolvió el Consejo de Seguridad de las Naciones 
Unidas, en la resohrción No. 232, aprobada el 16 de diciem- 
bre de 1966, por el Consejo de Seguridad, instando a todos 
los Miembros de las Naciones Unidas a que las cumplan, 
se ordena lo siguiente: 

Secci& 1. No obstante los contratos firmados o los per- 
misos concedidos con anterioridad, a partir de esta fecha se 
prohiben: 
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a) La importación a los Estados Unidos de amianto, 
mineral de hierro, cromo, hierro en lingotes, azúcar, tabaco, 
cobre, carne y  productos de carne, cueros, pieles y  cueros 
curtidos originarios de Rhodesia del Sur y  exportados desde 
allí después del 16 de diciembre de 1966 o los productos 
de transformación de los mismos hechos en Rhodesia del 
Sur 0 en cualquier otra parte. 

6) Las actividades de todas las personas sujetas a la 
jurisdicción de los Estados Unidos aue fomenten o tiendan 
á fomentar la exportación desde Rhodesia del Sur, después 
de1 1.6 de diciembre de 1966, de cualquiera de los productos 
especificados en el apartado a) de esta sección, originarios 
de Rhodesia del Sur, y  todo trato por cualquiera de dichas 
personas en relación con cualquiera de dichos productos o 
SUS derivados producidos en Rhodesia del Sur o en otra parte, 
incluyendo en particular toda transferencia de fondos a 
Rhodesia del Sur relacionada con tales actividades o tratos. 
NO obstante, la prohibición contra las operaciones en pro- 
ductos exportados desde Rhodesia del Sur o derivados de 
10s mismos no se aplicará a los productos o artículos impor- 
tados a los Estados Unidos antes de la entrada en vigor de 
esta orden. 

C) El embarque en buques o aviones de bandera de los 
Estados Unidos de cualquiera de los productos especificados 
en el apartado a) de esta sección originarios de Rhodesia 
del Sur y  exportados desde allí después del 16 de diciembre 
de 1966, así como los productos de transformación de los 
mismos elaborados en Rhodesia del Sur o en otra parte. 

d) Las actividades de todas las personas, sujetas a la 
jurisdicción de los Estados Unidos, que fomenten o tengan 
por objeto fomentar la venta o el embarque a Rhodesia del 
Sur de armas, municiones de todo tipo, aviones militares, 
vehículos militares y  equipo y  materiales para la fabrica- 
ción y  el mantenimiento de armas y  municiones en Rhodesia 
del Sur. 

e) Las actividades de todas las personas, sujetas a la 
jurisdicción de los Estados Unidos, que fomenten o tengan 
por objeto fomentar el suministro a Rhodesia del Sur de 
cualquier otro tipo de aviones y  vehículos a motor y  de 
equipo y  materiales para la fabricación, montaje o mante- 
nimiento de aviones o vehículos a motor en Rhodesia del 
Sur; el embarque en buques o aviones de bandera de los 
Estados Unidos de cualquiera de esos artículos con destino 
a Rhodesia del Sur; y  las actividades de todas las personas, 
sujetas a la jurisdicción de los Estados Unidos, que fomen- 
ten o tiendan a fomentar la fabricación o el montaje de 
aviones o de vehículos a motor en Rhodesia del Sur. 

f) Toda participación en el suministro de petróleo o 
productos de petróleo a Rhodesia del Sur i) por todas las 
personas sujetas a la jurisdicción de los Estados Unidos, o 
ii) por buques o aviones de bandera de los Estados Unidos, 
o iii) mediante el -uso de cualquier servicio de transporte 
terrestre o aéreo ubicado en los Estados Unidos. 

Secciólt 2. Se delegan las funciones y  responsabilidades en 
cuanto a la aplicación de las prohibiciones anteriores en la 
siguiente forma: 

a) Al Secretario de Estado, la función y  responsabilidad 
de su aplicación en relación con la importación a los Estados 
Unidos, o exportación desde este país, de artículos, inclusive 
datos técnicos, cuya fiscalización en materia de importación 
o exportación está establecida en la seccion 414 de la Ley 
de Seguridad Mutua. de 1954 (68 Stat. 848), en SLI texto 
enmendado (22 U.S.C. 1934) y  se ha delegadö al Secretario 
de Estado por la sección 101 de la Orden Ejecutiva 
NO. 10973, de 30 de septiembre de 1961. 

b) Al Secretario de Comercio, la función y  responsabili- 
dad de su aplicacion en relación con: 

i) La exportación desde Estados Unidos de artículos que 
no sean los artículos, inclusive datos técnicos, mencio- 
nados en el párrafo a) de la presente sección; y  

ii) El transporte en buques o aeronaves de matrícula 
estadounidense de productos cuyo acarreo esté prohi- 
bido por la sección 1 de esta Orden. 

c) Al Secretario del Tesoro, la función y  responsabilidad 
de su aplicación en aquello que no esté delegado en virtud 
de los párrafos a) o b) de la presente sección. 

Secciórz 3. El Secretario de Estado, el Secretario del Teso- 
ro y  el Secretario de Comercio ejerce& toda la autoridad 
de que dispusieren además de la conferida en la Ley de 
Participación de las Naciones Unidas, de 1945, o en la 
presente Orden, para aplicar plenamente la presente Orden 
y  la resolución No. 232 del Consejo de Seguridad. 

Sección 4. a) ‘En el ejercicio de las funciones y  responsa- 
bilidades que respectivamente les incumban con arreglo a la 
presente Orden, el Secretario del Tesoro y  el Secretario de 
Comercio celebrarán consultas con el Secretario de Estado. 
Cada uno de dichos Secretarios celebrará consultas, según 
procediere, con otros organismos oficiales y  personas par- 
ticulares. 

b) Dichos Secretarios dictarán, cada cual por su parte, 
las reglamentaciones, y  expedirán los permisos u otras auto- 
rizaciones, que estimaren necesarios para cumplir los fines de 
la presente Orden y  de la resoluci6n del Consejo de Seguridad 
No. 232. 

Sección 5. a) La expresión “Estados Unidos” conforme 
se emplea en la presente Orden en un sentido geográfico, 
designa todo territorio sujeto a la jurisdicción de los Estados 
Unidos de América, 

b) El término “persona” comprende las personas físicas, 
sociedades en participación, asociaciones LI otros grupos no 
incorporados de personas físicas o sociedades constituidas. 

(Firmado) Lyndon B. JOHNSON 

ETIOPÍA 

[Texio original: inglks] 
[27 de diciembre de 19663 

Aunque el Gobierno de Etiopía no cree que las medidas 
adoptadas por el Consejo de Seguridad resulten eficaces 
para derribar al régimen ilegal de Rhodesia del Sur, está 
dispuesto a colaborar al máximo en la aplicación de la 
resolución 232 (1966) del Consejo de Seguridad. 

El Ministro de Relaciones Exteriores de Etiopía se com- 
place en comunicar al Secretario General que el Gobierno 
de Etiopía ya ha roto toda forma de relación, incluso las 
comunicaciones, con el régimen de la minoría europea 
racista e ilegal de Rhodesia del Sur. 

FILIPIN.~s 

[Texto originnl: ingZés] 
[20 de febrero de 19671 

El Gobierno de Filipinas no reconoce al actual régimen 
ilegal, racista y  minoritario del Territorio y  apoya sin reser- 
vas la legítima lucha del pueblo de Rhodesia del Sur por 
la libre determinación y  la independencia. Por 10 tanto, 
cumplirá con las disposiciones pertinentes de la resolución 
232 (1966) del Consejo de Seguridad, en conformidad con 
el Artículo 25 de la Carta de las Naciones Unidas. 

En lo que atañe a los párrafos 2 y  5 de la parte dispo- 
sitiva de dicha resolución, cabe declarar que el Gobierno 
de Filipinas ha negado la autorización a la Eternit Corpora- 
tion para importar fibra de crocidolita tanto de Rhodesia 
como de Sudáfrica. 

El Gobierno de Filipinas ha tomado nota de la solicitud de 
enviar las estadísticas correspondientes en respuesta al 
cuestionario sobre las importaciones y  exportaciones de los 
productos enumerados en la resolucián 232 (1966) del Con- 
sejo de Seguridad, las que serán enviadas tan pronto como 
estén disponibles. 

FINLANDIA 

[Texto original: inglés] 
[21 de diciembre de 19661 

La Comisión de Asuntos Exteriores del Gobierno de 
Finlandia se reunió el 20 de diciembre de 1966 oara estu- 

i 

diar las medidas que habrían de tomarse conforme a las 
disposiciones del párrafo 2 de la resolución 232 (1966) del 
Consejo de Seguridad. 

, 
i 
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En esa reunión se recordó que el Gobierno de Finlandia, 
en cumplimiento de las recomendaciones formuladas en la 
resolución 217 (1965) del Consejo de Seguridad, había deci- 
dido ya prohibir toda exportación de armas y  municiones a 
Rhodesia del Sur Y someter todo el comercio entre Finlandia 
y  Rhodesia del Sur al control del Gobierno, como resultado 
de lo cual no se ha concedido ninguna licencia de exporta- 
ción 0 importación. 

En vista de que en la resolución 232 (1966), además de 
prohibirse la exportación e importación de ciertos productos, 
se establecen también sanciones obligatorias de diversa índo- 
le, se decidió solicitar de las autoridades competentes que 
preparen legislaci6n que faculte aI Gobierno para cumplir 
las obligaciones que le impone dicha resolución. 

[Texto original: inglés] 
[17 de febrero de 19671 

En mi carta de 21 de diciembre de 1966, recordé que el 
Gobierno de Finlandia, en cumplimiento de las recomenda- 
ciones formuladas en la resolución 217 (1965) del Consejo 
de Seguridad, habia decidido ya prohibir toda exportación 
de armas y  municiones a Rhodesia del Sur y  someter todo el 
comercio entre Finlandia y  Rhodesia del Sur al control del 
Gobierno, como resultado de lo cual el comercio está vir- 
tualmente paralizado, Le comuniqué también que, en vista 
de que en la resolución 232 (1966) se establecían otras san- 
ciones obligatorias de diversa índole que no podían ser apli- 
cadas bajo la lexislación existente, el Gobierno de Finlandia 
había decidido solicitar de las akoridades competentes que 
preparasen legislación que lo facultara para cumplir las 
obligaciones que le imponía dicha resolución. 

Estoy ahora en condiciones de informarle de que el Go- 
bierno de Finlandia ha presentado al Parlamento un pro- 
yecto de ley que lo autorizar& a adoptar todas las medidas 
necesarias a fin de aplicar en su totalidad lo dispuesto en 
la resolución 232 (1966). Se ha solicitado al Parlamento 
que trate este proyecto con carácter urgente. 

Deseo también poner en su conocimiento que no se ha 
prestado, ni se prestará, ayuda financiera ni ayuda económica 
de otra índole a las autoridades ilegales de Rhodesia del 
Sur. 

La informac& solicitada por Ud. sobre las importaciones 
y  exportaciones de los productos enumerados en el párrafo 2 
de la resolución, se presentará tan pronto como se disponga 
de los datos estadísticos. 

FRANCIA 

[Texto original: francés] 
[16 de febrero de 19671 

La posición de Francia respecto del problema creado por 
el establecimiento en Rhodesia del Sur de un régimen rebelde 
a la autoridad constitucional fue expuesta claramente y  sin 
ambigüedad en diversas ocasiones, especialmente en las 
Naciones Unidas: Francia no reconoce en Rhodesia del Sur 
otra autoridad que la del Reino Unido, y  se propone adop- 
tar, en lo que le concierne, todas las medidas adecuadas para 
facilitar el retorno a la legalidad en ese territorio. 

En consecuencia, se abstuvo de reconocer al régimen 
rebelde, de establecer relaciones diplomáticas con él, de pres- 
tarle asistencia de cualquier índole que fuera y, por otra 
parte, adoptó las siguientes medidas en el ámbito económico 
y  comercial entre los dos países: 

Prohibió, por ordenanza de fecha 25 de diciembre de 
1965, que Francia efectuase ventas de petróleo y  de SUS 
productos a Rhodesia. 

Suspendió las compras de tabaco de Rhodesia por la 
Régie francaise des tabacs, que tiene el monopolio de la 
comercialización de ese producto en Francia; 

Suspendió las concesiones de licencias de importación en 
Francia de azúcar de Rhodesia: 

Recomendó a los importadores franceses que no se pro- 
veyeran de asbesto ni de cromo en Rhodesia del Sur: 

Suspendió los servicios aéreos regulares entre Francia y  
Rhodesia del Sur; 

Entre tanto, el Consejo de Seguridad aprobó la resolu- 
ción 232 (1966), de 16 de diciembre de 1966. 

Las administraciones francesas competentes acaban de 
preparar disposiciones administrativas cuyos textos ser& 
publicados oficialmente de un momento a otro y  que tien- 
den principalmente a: 

Impedir, mediante el sistema de licencias, la importación 
de los siguientes nroductos uroccdentes de Rhodesia: asbesto, 
mineral de hierro; cromo, cierro en bruto, azúcar (para los 
productos del azúcar que no estaban sometidos a licencia), 
cobre, 
pieles; 

carne y  productos elaborados de carne, cueros y  

Notificar a los exportadores franceses que suspendan las 
entregas a Rhodesia del Sur de los productos siguientes: 
armas, municiones de todas clases, aviones militares, vehícu- 
los militares, equipos y  materiales para la fabricación y  
mantenimiento de armas y  municiones; cualesquiera otros 
aviones o vehículos motorizados, así como equipo o mate- 
riales Dara la manufactura. montaje o mantenimiento de 
aviones- o vehículos motorizados; 

Prohibir los fletamentos para el transporte de estos pro- 
ductos desde o hacia Rhodesia; 

Además, las estadísticas de las importaciones y  exportacio- 
nes solicitadas en la carta de 13 de enero de 1967, serán 
transmitidas al Secretario General en una comunicacibn 
separada. 

GABÓN 

[Texto original: francés] 
[ll de enero de 19671 

El Gobierno gabonés, en cumplimiento de la resolución 
ECM/RES (13) VI, aprobada por la Organización de la 
Unidad Africana en su sexto período de sesiones extraordi- 
nario (3 a 5 diciembre de 1965), ha formulado ya un decreto 
por el que se prohibe: 

Que aterrice en Gabón o vuele sobre territorio gabonés 
cualquier avión con destino a Rhodesia o procedente de ese 
país; 

Que atraque cualquier buque de Rhodesia en los puertos 
gaboneses; 

Que entre en Gabón cualquier nacional rhodesiano de 
raza blanca; 

Que se mantengan relaciones comerciales entre el Gabón 
y  Rhodesia. 

En cuanto a esta última prohibición, que se ha impuesto 
exmesamente a uesar de no existir intercambio comercial 
alguno entre los dos países, me parece que responde a las 
preocupaciones del Consejo de Seguridad, que se desprenden 
del párrafo 2 de su resolución 232 (1966) del 16 de di- 
ciembre de 1966. Desde luego, en esa prohibición de carócter 
general queda comprendido todo abastecimiento a Rhodesia 
de petróleo o productos del petróleo de procedencia gabo- 
nesa o extraniera en conformidad con el inciso f) del párra- 
fo 2 de la reiolución. 

GRECIA 

c [Texto original: inglks] 
[3X de enero de 19671 

A este respecto, permítaseme recordar que el Gobierno de 
Grecia ya ha adoptado una serie de medidas dirigidas contra 
el régimen de la minoría blanca de Ian Smith en Rhodesia 
del Sur, en conformidad con la resolución 217 (1965) del 
Consejo de Seguridad, de 20 de noviembre de 1965. Dichas 
medidas fueron comunicadas a Ud. por notas verbales de 
la Misi6n Permanente de Grecia ante las Naciones Unidas 
de fechas 2 de diciembre de 1965 [S/6986], 24 de marzo 
de 1966 CW69861Add.11 y, 31 de marzo de 1966 [S/6986/ 
Add.21. Entre otras cosas, mi Gobierno ha prohibido la 
exportación de armas a Rhodesia del Sur, el transporte de 
petróleo en barcos griegos destinado a Rhodesia del Sur y  
todas las transacciones comerciales entre Grecia y  aquel 
territorio. 

50 



Después de la aprobación de la resolución 232 (1966) 
de 16 de diciembre de 1966, por el Consejo de Seguridad, y  
de recibir la nota de Ud. de 17 de diciembre de 1966, se 
celebró en el Ministerio de Relaciones Exteriores de Grecia 
una conferencia a la que asistieron todas las autoridades 
competentes, con el fin de determinar qué nuevas medidas, 
además de las mencionadas, hacía necesarias la resolución 
relativa a las sanciones obligatorias. Si bien las medidas ya 
adoptadas no sólo logran la aplicación adecuada de las 
principales disposiciones de la resolución, sino que hasta 
exceden su alcance, se hizo evidente que otras de ellas sólo 
podían cumplirse promulgando nuevas leyes adecuadas, 

He recibido instrucciones de informarle de que se es& 
preparando dichas leyes y  adoptando todas las medidas 
necesarias para abreviar las demoras inherentes a los aspec- 
tos técnicos de dicho procedimiento. 

GUINEA 

[Texto original: francés] 
[31 de enero de 19671 

Tengo el honor de referirme a las cartas de 12 de noviem- 
bre de 1965 KV69231 v  de 8 de febrero de 1966 W71401. . - . -, 
en las que el Gobierno de la República de Guinea estableció 
inequívocamente su postura respecto de la situación impe- 
rante en el Africa meridional en general, y  en Rhodesia del 
Sur en particular, gobernada ilegalmente por un grupo de 
usurpadores y  racistas blancos en detrimento de los intereses 
superiores de los pueblos africanos. 

En aquel momento, recalcando la patente complicidad del 
Gobierno del Reino Unido en la explosiva situación del 
Africa meridional, el presidente Ahmed Sékou Touré declaró 
lo siguiente: 

“Es evidente que el Gobierno de Gran Bretaña, al no 
prestar oídos a los gritos de indignación de la opini6n 
internacional y  ante las advertencias que se le han hecho 
por los portavoces autorizados de treinta y  seis naciones 
independientes de Africa, no hace más que demostrar el 
desprecio total en que tiene a los Gobiernos africanos, a 
los que considera a todas luces como elementos más 
prontos a la palabra que a la acción, e incluso reductibles 
en sus voluntades, cuando éstas están en contradicción 
con la suya propia. También está claro que el Gobierno 
británico se reafirma en el vergonzoso precedente que 
representa la dominación blanca en Sudáfrica y  en Africa 
Sudoccidental, que continúa siendo una realidad contraria 
a la posición unánime de los pueblos africanos. Se recor- 
dará oue. cuando los colonos racistas de Sudáfrica se 
hicieroñ dueños del poder, en perjuicio de las poblaciones 
autóctonas de ese país, sus cómplices británicos de aquél 
entonces protestaron también de manera platónica esgri- 
miendo medidas de coacción económica, que nunca han 
sido aplicadas, dado que aquel poder ilegítimo se sigue 
perpetuando hoy día con más violencia que nunca, Qe nos 
va a engañar ahora haciéndonos creer en una oposición 
entre la política africana de Gran Bretafia y  la seguida por 
Ian Smith en Rhodesia?” [S/7140]. 

Después de la declaración unilateral de la independencia, 
la situación de esa parte de Africa ha empeorado constan- 
temente, hasta el punto de representar una seria y  directa 
amenaza a la paz y  seguridad internacionales. 

En lo tocante a la resolución 232 (1966), aprobada por 
el Consejo de Seguridad el 16 de diciembre de 1966, que 
constituye el tema de su comunicación de 13 de enero de 
1967, el Gobierno de la República de Guinea considera que 
todos los Estados Miembros, en conformidad con la Carta de 
las Naciones Unidas, deben aplicar escrupulosamente las 
disposiciones de dicha resolución, que representa sólo un 
tímido paso hacia la solución de la cuestión de Rhodesia 
en conjunto, pues, ciertamente, hasta que esas sanciones no 
se apliquen a Sudáfrica y  a Portugal, no se producirá nin- 
gún cambio cualitativo de la situación que permita al pueblo 
africano de Zimbabwe recobrar su derecho inalienable a la 
libre determinación y  a la independencia. 
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GUYANA 

[Texto orlgina¿: inglés] 
[3 de febrero de 19671 

El Primer Ministro y  Ministro de Relaciones Exteriores 
desea comunicar al Secretario General que el Gobierno de 
Guyana ha promulgado la Ordenanza relativa al Comercio 
(Rhodesia del Sur) (Prohibiciones) No. 56 de 1965 [Trade 
(Southerft Rhodesia) (Prohibition) Order No. 56 of 19651, 
autorizada por la Ordenanza de 1958 relativa al comercio 
Trade Ordinnnce 1958, y  que ya está en vigencia en Guyana 
y  que establece lo siguiente: 

“ . . . 
“Se considerará ilegal que cualquier persona: 

de 
“Q) Importe en Guyana cualquier mercadería procedente 
Rhodesia del Sur; 

“b) Importe en la Guyana Británica mercaderias pro- 
cedentes de cualquier país que hayan sido producidas, 
manufacturadas o elaboradas en Rhodesia del Sur; 

“c) Importe en la Guyana Británica mercaderías pro- 
cedentes de cualquier país que se hallen en tránsito o sean 
reexportadas de Rhodesia del Sur; 

“NO obstante, estas disposiciones del presente artículo 
no se aplicarán a la importación de mercaderías de las 
cuales se haya demostrado a satisfacción de la autoridad 
competente que habían sido pedidas antes de la promulga- 
ción de esta Ordenanza. 

“3. A los fines de la presente Ordenanza, todo rótulo, 
marca, descripción u otro signo que indique que un artículo 
ha sido producido, manufacturado o elaborado en Rho- 
desia del Sur, constituirá prueba suficiente de que el 
artículo ha sido producido, manufacturado o elaborado en 
Rhodesia del Sur, 

“4. Se considerará ilegal que cualquier persona: 
“u) exporte a Rhodesia del Sur cualquier mercadería 

procedente de la Guyana Británica; 
“b) exporte de la Guyana Británica a cualquier país 

una mercadería cualquiera, con la intención de reexpedirla 
o de causar su reexpedición, sea por mar, tierra o aire, a 
Rhodesia del Sur; 

“5. La autoridad competente, o cualquier persona por 
ella autorizada a actuar en su nombre, podrá entrar en 
cualquier Iocal e inspeccionarlo a fin de asegurar el cum- 
plimiento de esta Ordenanza. 

“6. A fin de asegurar el cumplimiento de esta Orde- 
nanza, todo comerciante o persona empleada en activida- 
des comerciales o negocios, deberá presentar a la autori- 
dad competente, o a cualquier persona que tenga autoriza- 
ción por escrito para actuar en nombre de aquélla, los 
libros, cuentas y  otros documentos relacionados con sus 
actividades o negocios, según lo requiera oportunamente 
la autoridad competente. 

“Dada el 18 de noviembre de 1965.” 

~UNORÍA 

[Texto original: inglés] 
[30 de enero de 19671 

En su nota verbal de 17 de febrero de 1966 [S/7156] 
dirigida al Secretario General, el representante de Hungría 
reiteró la posición del Gobierno de la República Popular 
Húngara, que reconoce plenamente el derecho inalienable 
del pueblo de Zimbabwe a la libertad y  a la independencia. 
Se señaló también a la atención el hecho de que Hungría 
no mantenía sino relaciones muy limitadas con Rhodesia 
del Sur uor conducto de la Unión Internacional de Teleco- 
&&icaciones y  de la Organización Meteorológica Mundial, 
que fueron suspendidas inmediatamente en cumplimiento de 
las decisiones de tales organizaciones. 

Por lo tanto, resulta evidente que Hungría dejó de man- 
tener todo tipo de relaciones con el régimen ilegal de 
Rhodesia del Sur mucho antes de que el Consejo de Segu- 
ridad aprobase la resolución 232 (1966). 



El Gobierno de Hungría sostiene que esta resolución del 
Consejo de Seguridad sobre Rhodesia del Sur, aunque no 
satisface todas las necesidades de una urgente y justa solu- 
ción para las legítimas aspiraciones de la mayoría de la 
población de Rhodesia del Sur, puede considerarse como 
una evolución importante en esa dirección, pues en ella se 
prevén por primera vez ciertas sanciones económicas de 
carácter obligatorio con arreglo a las disposiciones perti- 
nentes de la Carta de las Naciones Unidas. 

El Gobierno de Hungría se asocia también a la opinión 
de los Estados africanos que subrayan que la resolución 
na disminuve la resoonsabilldad del Reino Unido como 
Potencia adkinistradora por la actual situación en Rhodesia 
del Sur, ni puede hacerlo. 

INDIA 

[Texto originaz: inglés] 
[24 de enero de 19671 

Es bien conocido el criterio del Gobierno de la India 
sobre la cuestión de Rhodesia del Sur, por haber sido ex- 
puesto varias veces en las Naciones Unidas y en otras par- 
tes, La delegación india participó con vivo interes en los 
recientes debates del Consejo de Seguridad sobre la cuestión 
de Rhodesia del Sur, que dieron por resultado la aproba- 
ción de la resolución 232 (1966). El Gobierno de la India 
apoya plenamente todas las clAusulas de dicha resolución. 
Refiriéndose a su párrafo 2 en especial, el Gobierno de la 
India comunica que ha roto ya todo género de relaciones 
comerciales y ecckómicas con el régimen ilegal minoritario 
de Rhodesia del Sur. al cnle no reconoce. El Gobierno 
indio, no sólo ha cumplido Integramente lo dispuesto en el 
párrafo 2 de la resolución, sino que adem& había impuesto 
un embargo general sobre todo comercio con Rhodesia del 
Sur mucho antes de aprobarse dicha resoIuci6n por el Con- 
sejo de Seguridad. Ateniéndose a su decidida política de 
apoyo al pueblo de Zimbabwe en su justa causa, el Gobierno 
de la India seguirá prestando su más completa cooperación a 
las Naciones Unidas en sus esfuerzos por poner término al 
ilegítimo régimen minoritario implantado en Salisbury. 

hDONESIA 
[Texto original: inglés] 

[14 de febrero de 19671 

La posicibn del Gobierno de Indonesia respecto de la 
cuestióñ de Rhodesia del Sur fue expuesta con claridad en 
la intervención de la delegación de Indonesia en la Cuarta 
Comisibn, el 24 de octubre-de 1966, en el curso del vigésimo 
primer período de sesiones de la Asamblea Generala, en la 
que se afirm6 que el Gobierno de Indonesia considera al 
régimen minoritario de Ian Smith como un intento de per- 
petuar la opresión colonial sobre la población de Rhodesia 
del Sur. 

El Gobierno de Indonesia no reconoce al régimen racista 
ilegal de Ian Smith en Rhodesia del Sur, ni mantiene con él 
relación alguna. 

Fieles a la política fundamental antiimperialista y anti- 
colonialista de Indonesia, su Gobierno y su pueblo apoyan 
sin reserva al pueblo de Zimbabwe en su justa lucha por la 
libertad y la independencia, 

En conformidad con el Articulo 25 de la Carta, el Go- 
bierno de Indonesia continuará colaborando al máximo en 
la aplicaci6n de la resolución 232 (1966) del Consejo de 
Seguridad, para que se ponga fin al régimen ilegal de 
Ian Smith en Rhodesia del Sur. 

IRLANDA 
[Texto original: inglés] 
[16 de febrero de 19671 

El representante de Irlanda desea referirse a su nota 
verbal de 8 de febrero de 1966 [S/7132], en la que comu- 

d Véase Documentos Oficiales de la Asamblea General, vigé- 
simo primer período de sesiones, Cuarta Comisidn, 1616a. 
sesi6n. 

nicó que el régimen de Salisbury no había sido reconocido 
por el Gobierno de Irlanda, y proporcionó detalles de las 
medidas adoptadas por el Gobierno como consecuencia de 
la aprobación de la resolución 217 (1965) del Consejo de 
Seguridad, relativa a Rhodesia del Sur. 

EI sistema de prohibiciones y restricciones económicas 
impuestas de ese modo contra Rhodesia del Sur había per- 
mitido ya aplicar en gran parte las disposiciones de la 
resolución 232 (1966) del Consejo de Seguridad y, en 
algunos aspectos, incluso iba más lejos. Actualmente se 
están adoptando medidas administrativas adicionales a fm 
de llevar a efecto dicha resolución. 

A continuación se expone el conjunto de las sanciones 
que actualmente aplica Irlanda contra Rhodesia del Sur: 

1) El régimen de Salisbury no ha sido reconocido por el 
Gobierno de Irlanda, Los pasaportes expedidos por dicho 
régimen no se consideran válidos; 

2) Todas las importaciones procedentes de Rhodesia del 
Sur - incluidos, naturalmente, todos los productos enume- 
rados en el inciso a) del párrafo 2 de la resolución 232 
(1966) - están prohibidas; 

3) Todas las transacciones financieras con Rhodesia del 
Sur están sujetas a control de cambios, y los pagos relaciona- 
dos con la exportación desde Rhodesia del Sur de los pro- 
ductos enumerados en el inciso a) del párrafo 2 de la reso. 
Iución 232 (1966), están prohibidos; 

4) La exportación a Rhodesia del Sur de armas, muni- 
ciones de todas clases, aviones militares, vehículos militares 
y equipo y materiales para la fabricación y mantenimiento 
de armas y municiones en Rhodesia del Sur, está prohibida; 

5) La exportación a Rhodesia del Sur de otros aviones o 
vehículos motorizados, así como de equipo o materiales 
para su manufactura, montaje o mantenimiento en Rhodesia 
del Sur, está prohibida; 

6) La exportación a Rhodesia del Sur de petróleo o pro- 
ductos del petróleo, está prohibida; 

7) La carga o el transporte, en violación de la resolución 
232 (1966), de los productos prohibidos, en barcos o aviones 
de matrícula irlandesa, no están permitidos; 

8) Rhodesia del Sur está excluida del sistema de seguros 
para los exportadores contra riesgos políticos; 

9) El gobierno de Irlanda no ha prestado ayuda financiera 
ni ayuda econ6mica de otra indole al régimen de Salisbury, 
ni se propone hacerlo. 

En conclusión, el representante de Irlanda desea declarar 
que, de conformidad con la solicitud del Secretario General, 
se contestarán mensualmente los cuestionarios estadísticos 
sobre las importaciones y exportaciones de los productos enu- 
merados en eI párrafo 2 de la parte dispositiva de la reso- 
lución 232 (1966). 

ISLANDIA 

[Texto original: inglés] 
[20 de febrero de 19671 

El Gobierno de Islandia ha promulgado una ordenanza 
dirigida a todas las instituciones bancarias interesadas del 
país, por la que prohíbe efectuar toda transferencia de divi- 
sas en pago de cualquiera de los productos enumerados en 
la resolución 232 (1966) del Consejo de Seguridad, proce- 
dentes de Rhodesia del Sur. El Ministerio de Comercio no 
otorgará ninguna licencia para la exportación de los pro- 
ductos mencionados en la resolución. 

Como Islandia no ha comerciado con Rhodesia del Sur, 
ni espera hacerlo en absoluto en un futuro próximo, el 
Gobierno de Islandia estima que en su caso no será nece- 
sario presentar la declaración mensual que se solicita en 
el cuestionario adjunto a la nota verbal del Secretario Gene- 
ral de fecha 13 de enero de 1967, y confía en que la infor- 
mación que antecede se considerará suficiente y satisfactoria. 

52 



53 

ISRAEL 

[Texto original: inglés] 
[13 de enero de 19671 

El 13 de noviembre de 1965 se puso en conocimiento del 
Consejo de Seguridad la declaración del Gobierno de Israel 
ES/69301 de que no reconocía el régimen ilegal de Rhodesia 
del Sur y  de que adoptaría medidas inmediatas para prohibir 
todo vínculo con 61. El 9 de diciembre de 1965 el Secretario 
General fue informado de las medidas adoptadas por Israel 
después de aprobarse la resolución 217 (1965), el 20 de 
noviembre de 1965. El 10 de enero de 1966 [S/7083] se 
recapitularon las medidas tomadas por el Gobierno de 
Israel teniendo en cuenta la situacidn que prevalecía en 
Rhodesia del Sur. 

En la última de las oportunidades mencionadas se ma- 
nifestó, entre otras cosas, que el Gobierno de Israel había 
prohibido toda relación con dicho régimen y, en consecuen- 
cia, se habían prohibido el suministro de armas, equipo y  
material militares y  cesado todas las relaciones económicas 
con Rhodesia del Sur, inclusive el suministro de petróleo y  
productos de petróleo, 

El Gobierno de Israel aplicará totalmente la resolución 
232 119661 arrobada uor el Conseio de Seauridad el 16 de 
diciembre ke -1966 y, después de examinar -las disposiciones 
cn vigencia, ha llegado a la conclusión de que no se requie- 
ren nuevas medidas legislativas para dar efecto a dicha 
resolución. 

El Gobierno de Israel reafirma el indiscutible derecho del 
pueblo de Rhodesia del Sur a la libertad e independencia a 
base del gobierno de la mayoría y  continuará, como en el 
pasado, prestando su apoyo a toda acción adecuada para 
lograr ese propósito. 

ITALIA 

[Texto original: ir@%] 
[14 de febrero de 19671 

La Misión Permanente de Italia ante las Naciones Unidas 
tiene el honor de referirse a sus notas verbales de 13 de 
diciembre de 1965 [S/7016] y  de 27 de diciembre de 196.5 
ES/7048 J, por las cuales s&aló a la atención del Secretario 
General las medidas adoutadas Dar el Gobierno de Italia 
en cumplimiento de la resolución 217, de 20 de noviembre 
de 1965. Entre ellas se encontraban las siguientes: 

a) Un embargo total sobre las exportaciones de armas y  
municiones de todos tipos destinadas a Rhodesia del Sur; 

b) Una prohibición de todas las importaciones de azúcar 
y  tabaco procedentes de Rhodesia del Sur; 

c) Un embargo total sobre las exportaciones de petróleo 
y  productos del petróleo procedentes de Rhodesia del Sur. 

Además de estas medidas, que aún están en vigencia, por 
decisión del Consejo de Ministros de la República Italiana, 
de fecha 22 de diciembre de 1966, el Gobierno de Italia 
ha presentado al Parlamento un proyecto de ley que da 
plena efectividad, en el territorio de la República Italiana 
y  respecto de las actividades de los ciudadanos italianos en 
sn país y  en el extranjero, a las disposiciones de la resolu- 
ción 232 (1966) del Consejo de Seguridad, de 16 de diciem- 
bre de 1966. 

Hasta tanto se promulgue esta ley, y  como medida pro- 
visional. el Gobierno de Italia ha sometido al régimen de 
licencias todas las importaciones procedentes de Rhodesia 
del Sur y  todas las exportaciones destinadas a su territorio, 
especialmente en lo que se refiere a los artículos no com- 
prendidos en las decisiones anteriores, llevando así a inme- 
diato efecto los incisos n), b), d), e) y  f) del párrafo 2 
de la parte dispositiva, y  el párrafo 5 de la parte dispositiva 
de la resolución 232 (1966) del Consejo de Seguridad. Al 
mismo tiempo, se han dictado reglamentaciones especiales 
para asegurar el cumplimiento del inciso c) del párrafo 2 
de la mencionada resolución, 

Además de estas medidas, las autoridades competentes 
han establecido controles especiales a fin de poner coto 
incluso a las actividades subsidiarias prohibidas por la reso- 
lución y  relacionadas con la importación, exportación y  

transporte de mercaderías procedentes de Rhodesia del Sur 
y  destinadas a dicho territorio. 

También se han dado instrucciones en las oficinas diplo- 
máticas y  consulares italianas de que se informe acerca de 
cualquier actividad de ciudadanos italianos o de firmas 
nacionales que violen lo dispuesto por la resolución. 

La Misión Permanente de Italia ante las Naciones Unidas 
transmitirá en breve el texto de las leyes y  reglamentaciones 
pertinentes, así como la información detallada que solicitó 
el Secretario General en su nota de 13 de enero de 1967. 

JAMAICA 

[Texto original: inglés] 
[16 de febrero de 19671 

El 13 de noviembre de 1965, el Secretario de Estado de 
Comercio de Jamaica, publicó notas en el Trude Law 1955, 
ley 4 de 19.55, por las que sometió al régimen de licencias 
especiales todas las importaciones procedentes de Rhodesia 
y  todas las exportaciones destinadas a dicho territorio. Dicho 
Secretario de Estado recibió instrucciones de no conceder 
licencias para ningún artículo de comercio con Rhodesia del 
Sur. De este modo. a los dos días de uroducida la declaración 
unilateral de la indépendencia del Sr. Ik Smith, Jamaica había 
prohibido todo comercio con Rhodesia. 

Todas las transacciones financieras con Rhodesia, se trate 
de operaciones periódicas o de capital, estan sometidas a 
control de cambios. La ley de nacionalidad de Jamaica 
(Jamaica Natiorzality Act) ha sido enmendada con el fin de 
eliminar a Rhodesia de su plan, de modo que los ciudadanos 
de Rhodesia no pueden ya adquirir la ciudadanía jamaicana 
en las mismas condiciones que los otros miembros del Com- 
monwealth. Los pasaportes expedidos o renovados por el 
régimen ilegal a partir del ll de noviembre de 1965, no 
serán reconocidos por el Gobierno de Jamaica. 

No obstante las medidas arriba mencionadas, que implican 
un embargo completo sobre las transacciones comerclales y  
financieras con Rhodesia, el Gobierno de Jamaica tiene en 
estudio la resolución 232 (1966) del Consejo de Seguridad, 
de 16 de diciembre de 1966, y  adoptará las medidas legisla- 
tivas que se consideren necesarias para llevar a efecto dicha 
resolución. 

JAPÓN 

[Texto original: inglés] 
[14 de febrero de 19671 

Antes de la aprobación de la resolución 232 del Consejo de 
de. Seguridad, de 16 de diciembre de 1966, el Gobierno del 
Japón había sometido las importaciones procedentes de 
Rhodesia del Sur al régimen de licencias y  desde entonces no 
ha existido importacibn alguna procedente de Rhodesia del 
Sur de productos tales como tabaco, azúcar, hierro en bruto, 
mineral de hierro, asbesto y  cromo. A consecuencia de estas 
medidas, las importaciones en Japón procedentes de Rhodesia 
del Sur, incluso las que habían sido contratadas antes de Ia 
declaración ilegal de la independencia, han quedado prktica- 
mente reducidas a nada. Las exportaciones de armas y  muni- 
ciones, así como de petr6leo y  de productos del petróleo, 
fueron también embargadas. 

El Gobierno del Japón estima que, habida cuenta del ca- 
rácter obligatorio que en virtud del Capítulo VII de la Carta 
de las Naciones Unidas reviste la resolución 232 (1966), SUS 
disposiciones deben aplicarse estrictamente y, en consecuencia, 
en una reunión de Gabinete celebrada el 23 de diciembre de 
1966, decidió adoptar las medidas necesarias a este fin. De 
conformidad con esta decisión, se han adoptado las siguientes 
medidas: 

1) Respecto de las importaciones del Japón procedentes 
de Rhodesia del Sur, se decidió que no se otorgarían licencias 
para cobre, carne y  productos elaborados de carne, cueros y  
pieles, además de los productos mencionados m8s arriba; en 
consecuencia, las importaciones de todos los productos enume- 
rados en el inciso a) del párrafo 2 de la resolución 232 (1966), 
han quedado totalmente suspendidas. 



2) Respecto de las exportaciones del Japón a Rhodesia del 
Sur, se decidió no conceder licencias de exportación para 10s 
aviones militares y  no militares. Además, el 26 de diciembre 
de 1966 se procedió a una revisión de la Ordenanza relativa 
al Control del Comercio de Exportación, con efecto inmediato, 
de modo de suspender la exportación de automóviles (inclusive 
bicicletas de motor), así como de sus repuestos y  accesorios, a 
Rhodesia del Sur. En realidad, la exportación de automóviles 
6e había suspendido diez días antes de entrar en vigencia la 
mencionada revisión. 

3) El 26 de diciembre de 1966, el Ministerio del Transporte 
adoptó las medidas necesarias para detener la expedici6n en 
barcos y  aviones de matrícula japonesa (incluidos los fletados 
por compañías extranjeras), de todos los productos enume- 
rados en la resolución 232 (1966). 

4) El Ministerio de Relaciones Exteriores hizo aparecer el 
texto completo de la resolución 232 (1966) en el número de 
28 de diciembre de 1966 de la Gacetu Oficial, para información 
del público. Además, el Ministerio no sólo envió instrucciones 
a todas las embajadas y  consulados de que los nacionales 
japoneses en ultramar fueran puestos bien al tanto de la 
resoluciiin del Consejo de Seguridad a fin de evitar cualquier 
violación, sino que adoptó también otras medidas para seiialar 
a la atención de los nacionales japoneses que salían del Japón, 
que debian abstenerse de todo acto que pudiera infringir lo 
dispuesto por la resolución. 

El Gobierno del Japón no ha prestado a Rhodesia del Sur 
la ayuda financiera ni la ayuda económica de otra índole, que 
se menciona en el párrafo 5 de la parte dispositiva de la 
resolución 232 ( 1966)) y  no se propone hacer10 en el futuro. 

KENIA 

[Texto original: inglés] 
[17 de febrero de 19671 

En el Número Especial del Suplemento No. 25 de la Gaceta 
de E.A.C.S.O. (Ley Subsidiaria No. 21) Notificaciones Jurídi- 
cas Nos. 108 y  109 [Special Issue of E.A.C.S.O. Gazetfe Sup- 
plement No. 25 (Subsidiary Legislation No. Zl), Legal Nofices 
Nos. 108 md 2091, el Gobierno de Kenia promulgó las dos 
ordenanzas siguientes: 
Ordenanza relativa a las exportaciones prohibidas (Kenia) de 

1965 [The Prohibited Exports (Kenya), Order, 19651 
La exportación de toda mercadería destinada a Rhodesia, o 

que tenga a Rhodesia por destino final, inclusive las mercade- 
rías en tránsito o que deban ser transbordadas, o el abasteci- 
miento de todo barco o avión, están prohibidos. 
&denanza relativa a las importacioms prohibidas (Kenia) 

de 1965 [The Prohibited lnzporfs (Kenya), Order 19651 
La importación directa o indirecta a Kenia de toda mer- 

cadería procedente de Rhodesia, inclusive mercaderías en 
tránsito o que deben ser transbordadas, o el abastecimiento de 
todo barco o avión, están prohibidos. 

Se han adoptado medidas administrativas con el fin de 
aplicar estas prohibiciones, y  se ha notificado a las autoridades 
competentes. Además, el Gobierno de Kenia ha adoptado 
las siguientes providencias: 

1) Kenia se ha negado a reconocer todos los documentos 
de viaje expedidos o renovados por el gobierno ilegal estable- 
cido en Rhodesia; 

2) Ha interrumpido todas las comunicaciones con Rho- 
desia, inclusive las telefónicas, telegráficas, por teletipo y  radio- 
telefónicas; 

3) Ha suspendido todos los servicios de la Central African 
Airways. Pero Air Malawi y Air Zambia pueden efectuar el 
servicio a Nairobi. 

4) El Ministerio de Finanzas (Tesoro) del Gobierno de 
Kenia envió una circular a todos los bancos, EC 20/52/01, 
de 27 de noviembre de 196.5, titulada “Control de Cambios - 
Rhodesia”, que establece lo siguiente: 

U) Rhodesia deja de pertenecer a la zona de la esterlina; 
b) Las cuentas de 10s residentes de Rhodesia se convierten 

en cuentas de Rhodesia, y  todos los débitos y  créditos están 
sujetos a un permiso del Tesoro; 

c) Se retira la autorización general relativa a las transac- 
ciones en títulos tenidos por residentes de Rhodesia, pero 
algunas de ellas deben permitirse; 

a) Se imponen restricciones a las transacciones que efectúen 
residentes de Kenia en títulos pagaderos en libras de Rhodesia; 

c) Se retira el permiso relativo a la apertura de cr6ditos y  
a la concesión de préstamos y  autorizaciones de giro en des- 
cubierto. Los crkditos irrevocables abiertos antes del inicio de 
esta situación podrán reconocerse, pero no renovarse. 

La aplicación de las ordenanzas que anteceden ha inte- 
rrumpido efectivamente todo el comercio con Rhodesia. Así, en 
noviembre de 1965, inmediatamente antes de imponer la 
prohibición de comerciar, las importaciones procedentes de 
Rhodesia ascendían a 32.590 libras, y  las exportaciones de 
Kenia destinadas a aquel país, a 10.072 libras. En diciembre 
de 1965, las cifras habían descendido a 2.300 libras para las 
importaciones procedentes de Rhodesia, y  a 1.102 libras para 
las exportaciones. Desde enero de 1967, no se ha registrado 
transacción de ninguna clase. 

De modo que mucho antes de haberse aprobado la reso- 
lución 232 (1966) del Consejo de Seguridad, de 16 de di- 
ciembre de 1966, el Gobierno de Kenia había roto toda 
relación con el régimen minoritario racista de Rhodesia. 

LIBIA 

[Texto originnl: inglés] 
[13 de febrero de 19671 

Como ya se comunicó en una nota verbal de 11 de fe- 
brero de 1966 [S/7144] y  en nuestra nota de 29 de diciem- 
bre de 1966, la política del Gobierno del Reino de Libia 
respecto del régimen racista ilegal de Rhodesia del Sur ha 
sido claramente definida. 

El Gobierno del Reino de Libia no ha reconocido jamás 
al régimen ilegal de Smith y  ha roto todas las relaciones 
económicas con Rhodesia del Sur prohibiendo completamente 
todas las transacciones de importación y  exportacibn con ese 
país, inclusive la exportación de petróleo libio, cerrando todos 
los puertos a los barcos de bandera de Rhodesia del Sur, 
y  prohibiendo toda actividad de los aviones de Rhodesia del 
Sur en el espacio aéreo y  los aeropuertos de Libia. Por lo 
tanto, resultará evidente que el Gobierno del Reino de Libia 
ya había adoptado todas las medidas apropiadas para cum- 
plir plenamente con las disposiciones y  estipulaciones perti- 
nentes de la resolución 232 (1966) de 16 de diciembre de 
1966. 

LUXEMBURGO 

[Texto original: f  rnncés] 
[16 de febrero de 19671 

Tengo el honor de recordarle que por carta de 1.5 ds 
diciembre de 1965 [S/7055], le había informado de que, en 
conformidad con la resolución 217 (1965), aprobada por el 
Consejo de Seguridad el 20 de diciembre de 1965, el G@ 
bierno de Luxemburgo había decidido: 

1) No reconocer al régimen ilegal de Salisbury; 
2) Someter al régimen de licencias todas las operaciones 

comerciales con Rhodesia del Sur, tanto de exportación como 
de importación; 

3 ) Negar la concesión de licencias de exportación para 
las armas, municiones, material b6lico y  productos del petr6- 
leo con destino a Rhodesia del Sur; 

4) Negarse a comprar azúcar y  tabaco procedentes de 
Rhodesia del Sur; 

5) Dar instrucciones a sus representantes en la Oficina de 
Seguros de Comisionistas de no aceptar la cobertura de ries- 
gos para las operaciones comerciales con Rhodesia del Sur. 

Por carta de 18 de febrero de 1966 [S/7160], le informe 
de que el Gobierno de Luxemburgo había decidido ampliar 
las medidas citadas decretando un embargo sobre todas las 
nuevas importaciones procedentes de Rhodesia del Sur, 

Las disposiciones mencionadas han permitido una aplica- 
ción eficaz de la resolución 232 (1966) del Consejo de 
Seguridad, en Io tocante a los intercambios comerciales. 

Actualmente hay otras medidas en preparación. 
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MALAWI 

[Texto original: inglés] 
[IS de febrero de 19671 

El Gobierno de Malawi estima que los incisos a) y  b) 
del párrafo 2 de la parte dispositiva de la resolución 232 
(196%) deben examinarse en conjunto y  considerarse como 
una exhortación a prohibir la imnortacion a Malawi de todos 
los productos enumerados en el-inciso a) del párrafo 2 de 
la parte dispositiva de la resolución 232 (1966), o todas 
las transacciones en dichos productos en Malawi o por na- 
cionales de ese país. Para hacer efectivas estas disposiciones, 
el Gobierno de Malawi ha aprovechado ciertas leyes exis- 
tentes en virtud de las reglamentaciones comerciales de 1967 
relativas al control de mercaderías (importación y  exportación) 
[Control of Goods (hport and Export) (Conmerce) Regu- 

Iations, 19671 y, el 7 de enero, con arreglo a la política del 
Gobierno respecto de las importaciones procedentes de Rho- 
desia y  en ejercicio de sus facultades en virtud del artículo 
3 de dichas reglamentaciones, el Ministro de Comercio e 
Industria promulgó una ordenanza denominada (Ordenanza 
relativa al control de mercaderías (importación y  exporta- 
ción) de 1967 [Control of Goods (Iwport Export) Order, 
19671 la que, entre otras cosas, somete a control directo la 
importación de las mercaderías procedentes de Rhodesia del 
Sur. El párrafo 1 del artículo 5 de dicha ordenanza dispone 
que nadie puede importar a malawi ninguna de las merca- 
derías enumeradas en el anexo 2 a la ordenanza. Las mer- 
caderías allí mencionadas comprenden, entre otras, las si- 
guientes, procedentes de Rhodesia del Sur: tabaco, asbesto, 
pieles y  cueros, mineral de cromo, mineral de hierro, cobre 
y  hierro en bruto. El Gobierno de Malawi sigue la firme 
política de no permitir importar de Rhodesia del Sur nin- 
guno de los productos mencionados. 

Con respecto al inciso c) del párrafo 2 de la parte dispo- 
sitiva de la resolución hay muy pocos aviones y  ningún 
barco de matrícula malawiana que hagan la travesía entre 
Malawi y  Rhodesia y  la prohibición de las importaciones a 
que se hace referencia más arriba conducirá automática- 
mente a la prohibición de expedir dichos productos proce- 
dentes de Rhodesia del Sur sin que se requiera adoptar 
nuevas medidas legislativas. 

Como no es proveedor ni fabricante de los productos, ma- 
teriales y  equipo a que se refieren los incisos d) y  e) del 
párrafo 2 de la parte dispositiva de la resolución, Malawi 
no está en situación de participar en el suministro de ellos a 
Rhodesia, y  por lo tanto no es necesario adoptar disposi- 
ciones legislativas respecto de SLI aplicación. 

En lo que atañe al inciso f) del parrafo 2 de la parte disposi- 
tiva, Malawi no es proveedor de petróleo ni de productos del 
petrúleo, ni las vías de suministro de estos productos a Rho- 
desia pasan por su territorio. Sin embargo, en vista de la 
importancia que se asigna a esta cuestión, se ha sometido la 
exportacibn de dichos productos al r6gimen de licencias, en 
virtud del anexo 3 a la mencionada ordenanza relativa al 
control de mercaderías [Control of Goods (Inzport Export) 
Order. 19671. como medida nrecautoria. El Gobierno de 
Malawi siguê’la firme política de no otorgar ninguna licencia 
de exportación respecto de estos productos. 

En el párrafo 5 de la parte dispositiva de la resolución se 
uide a todos los Estados que no presten ayuda financiera ni 
ayuda econ6mica de otra mdole a Rhodesia. Como Malawi 
mismo depende en gran medida de la ayuda financiera y  
económica externa para sn propio desarrollo, no está en 
situación de prestar ese tipo de ayuda a Rhodesia. 

Estas son ¡as medidas legislativas y  de otro tipo que ha 
adoutado el Gobierno de Malawi con el fin de aplicar las 
disposiciones pertinentes de la resolución 232 (1966) del 
Consejo de Seguridad. A este respecto, sin embargo, tengo 
instrucciones de mi Gobierno de remitirme al Artículo 50 
de la Carta de las Naciones Unidas y  señalar que, por SU 
situación geográfica, Malawi debe enfrentar ciertos proble- 
mas econ&micos especiales derivados de la aplicación de las 
medidas decididas Dar el Conseio de Seguridad. Estos pro- 
blemas económicos éspeciales se “relacionan especialmente con 
el suministro de azúcar, carne y  productos elaborados de 
carne. En grados diversos, Malawi depende de Rhodesia del 
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Sur para la obtención de estos productos. En consecuencia, 
no contando en forma inmediata con otras fuentes de sumi- 
nistro, no ha resultado posible en este momento prohibir 
totalmente la importacion de azúcar, carne y  productos ela- 
borados de carne procedentes de Rhodesia del Sur. Sin em- 
bargo, el Gobierno de Malawi está dispuesto a celebrar las 
consultas previstas en el Artículo 50 de la Carta, si se con- 
sidera conveniente. 

No obstante, el Gobierno de Malawi, resuelto a aplicar las 
disposiciones de la resolución del Consejo de Seguridad, por 
conducto de la ordenanza de control de mercaderías (im- 
portación y  exportación) de 1967, y  también en virtud de 
otras disposiciones legislativas, sometió a estos productos a 
riguroso control de licencias de importación. El Gobierno 
de Malawi sigue la política de permitir la concesión de 
licencias de importación sólo en el grado mínimo necesario 
para poder continuar recibiendo las cantidades indispensables 
de esos productos que no puede obtener en otra parte. 

Se prevé que para abril de 1967, Malawi será totalmente 
autosuficiente en la producción de azúcar y, a partir de en- 
tonces, cesará toda importación de ese producto. Mientras 
tanto, es esencial para la vida de Malawi disponer de las 
cantidades adecuadas de azúcar, y  es necesario continuar 
obteniéndolas durante este breve período de transición. Se 
han explorado las posibilidades de obtenerlas en otras fuentes 
durante este breve ínterin pero, debido a las dificultades de 
transporte y  a la falta de tiempo necesario para celebrar 
contratos con otros proveedores, esos suministros probable- 
mente no llegarían a Malawi hasta dentro de tres meses, 
aproximadamente, y  en ese momento no se necesitará más 
azúcar. 

Con respecto a la carne y  a los productos elaborados de 
carne, Malawi depende desde hace mucho tiempo de Rho- 
desia para obtener ciertas calidades de carne vacuna. Estas 
necesidades no pueden ser satisfechas en otra parte. Sin 
embargo, Malawi necesita comparativamente poco de Rho- 
desia a este respecto, y  la obtención de esos productos en 
esa fuente se ha hecho cada vez más difícil. No obstante, 
es indispensable que se sigan obteniendo ciertas cantidades 
de ellos, al menos por el momento; pero las licencias de im- 
portación de carne y  productos elaborados de carne serán 
restringidos al mínimo estrictamente necesario. 

En consecuencia, el Gobierno de Malawi se ve obligado a 
informar al Consejo de Seguridad de que debido a estos 
problemas económicos especiales, tal vez se verá obligado en 
estas circunstancias a seguir obteniendo por un período limi- 
tado y  en cantidades muy reducidas, azticar, carne y  pro- 
ductos elaborados de carne, sujetas a las limitaciones for- 
muladas mas arriba. 

Hasta donde lo permitan sus limitados medios, el GO- 
bierno de Malawi continuara haciendo todo lo posible por 
aplicar al mríximo la resolución del Consejo de Seguridad, 
y  no escatimará esfuerzos para evitar cualquier intento de 
personas inescrupulosas que pretendan frustar los objetivos 
de la resolución. 

Rn el momento actual, el Gobierno de Malawi está estu- 
diando el contenido de la nueva nota NO. PO 230 SORH (l), 
del Secretario General, de 13 de enero, a la cual contestará 
en fecha próxima. 

MALASIA 

[Texto origiml: inglés] 
[20 de febrero de 19671 

La opinión del Gobierno de Malasia sobre esta cuestión 
quedó definida con claridad en los debates realizados en el 
Consejo de Seguridad en noviembre de 1965, y  en la nota 
verbal del reuresentante de Malasia, de 25 de marzo de 1966 
[S/7225]. - 

Desde el principio, el Gobierno de Malasia ha condenado 
cateeóricamente la declaración unilateral de la independencia 
efectuada por el régimen de Ian Smith. Desde entonces, Ma- 
lasia no ha mantenido relaciones de ninguna clase con el 
régimen ilegal de Rhodesia del Sur. 

Malasia apoyará toda medida que adopte la Asamblea 
General o el Consejo de Seguridad, incluidas las sanciones 
obligatorias de carácter selectivo enumeradas en el párrafo 
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2 de la parte dispositiva de la resolución 232 (1966) del 
Consejo de Seguridad, de 16 de diciembre de 1966. 

En lo que se refiere especialmente a esta resolución, el Go- 
bierno de Malasia ha cumplido todas las disposiciones: ha 
interrumpido toda relaci6n comercial con Rhodesia del Sur, 
tanto de exportación como de importación. 

Mfixxrco 

[Texto original: español] 
[ZI de diciembre de 19661 

Mi Gobierno ha seguido con el mayor interés las actua- 
ciones del Consejo de Seguridad respecto a Rhodesia del Sur, 
y  me permito referirme a la nota que con fecha 18 de julio 
pasado- [S/7415] dirigí a Vuestra Excelencia y  por la cual 
señalé aue. a nartir del 30 de iunio último. habían quedado 
prohibidas ’ todk las exportaciones de arm& equipo‘ y  ma- 
terial militar al territorio de Rhodesia del Sur, así como las 
del petróleo y  de sus derivados; habían quedado rotas todas 
las relaciones económicas con dicho territorio; y  que a partir 
de entonces, sería negada la autorización para dirigirse a 
M6xico a personas que sean titulares de pasaportes u otros 
documentos expedidos por las autoridades del citado territorio 
de Rhodesia del Sur. 

Con la aplicación de esta política, mi Gobierno estima 
que cumple ya con las obligaciones que le impone el Artículo 
25 de la Carta para llevar a cabo la precitada resolución 
232 (1966). En esta oportunidad, y  cumpliendo instrucciones 
de mi Gobierno, hago del conocimiento de Vuestra Exce- 
lencia que la política de México de rompimiento de todas 
las relaciones económicas con las autoridades de Rhodesia 
del Sur no variará en tanto sigan en vigor las medidas acor- 
dadas por el Consejo de Seguridad. 

MONGOLIA 

[Texto original: ruso] 
[2 de febrero de 19673 

La posición de la República Popular Mongola sobre la 
actual situación de Rhodesia del Sur es bien conocida, y  
ha sido expuesta con frecuencia en diversos documentos de 
organizaciones internacionales, entre ellos en los de las 
Naciones Unidas, así como en declaraciones formuladas por 
el Gobierno de la República Popular Mongola. 

En su declarac& de 16 de noviembre de 1965 [véase 
S/6943], el Gobierno de la República Popular Mongola 
conden categóricamente Ia proclamación de la llamada inde- 
pendencia de Rhodesia del Sur por una minoría blanca, e 
invitó a todos los Estados a adoptar contra la dictadura 
racista de las autoridades de Salisbury todas las medidas 
coercitivas necesarias previstas en la Carta de las Naciones 
Unidas. 

La República Popular Mongola, que no reconoce al régi- 
men racista de Ian Smith, no ha mantenido ni mantiene con 
él relaciones económicas ni de ninguna otra índole. 

Fiel a su política de apoyar la justa lucha de los pneblos 
por la libertad y  la independencia nacional y  contra la escla- 
vitud colonial y  la discriminación racial, el Gobierno de la 
República Popular Mongola ha apoyado y  aplicado escrupu- 
losamente las decisiones adoptadas por el Consejo de Segu- 
ridad y  por la Asamblea General sobre la cuestión de Rho- 
desia del Sur. Además, ha propugnado constantemente la 
adopción de las medidas más eficaces para eliminar inme- 
diatamente del poder al r6gimen racista de Ian Smith y  
conceder la independencia al pueblo de Zimbabwe, en con- 
formidad con la Declaracibn sobre la concesi6n de la inde- 
pendencia a los países y  pueblos coloniales. 

En lo que atañe a la resolución 232 (1966) del Consejo 
de Seguridad, de 16 de diciembre de 1966, relativa a Rho- 
desia del Sur, la Republica Popular Mongola, que apoya 
constantemente Ia estricta observancia de la Carta de las 
Naciones Unidas, aplicará escrupulosamente dicha decisión. 

Sin embargo, la República Popular Mongola comparte sin 
reservas la opinión de los países africanos de que todas estas 
resoluciones de las Naciones Unidas no aligeran la respon- 
sabilidad directa del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda 

del Norte, como Potencia administradora, por la situación 
de Rhodesia del Sur y  por la tragedia que ha sobrevenido 
al pueblo de Zimbabwe, tan dolorosamente puesto a prueba. 

NEPAL 

[Texto originaE: inglés] 
[6 de enero de 19671 

El Gobierno de Su Majestad apoya decididamente la deci- 
sión adoptada por el Consejo de Seguridad en su resolución 
232 (1966). Como no se mantienen relaciones dipIomáticas, 
comerciales ni de otro tipo entre el Gobierno de Su Ma- 
jestad y  el régimen ilegal de Rhodesia del Sur, el Ministro 
de Relaciones Exteriores de Nepal estima que su Gobierno 
no necesitará adoptar ninguna medida especial para aplicar Ias 
disposiciones del párrafo 2 de la mencionada resolucidn. 

NICARAGUA 

[Texto original: espu 
[lf de enero de 19671 

de 
Se llama la atención del Gobierno de Nicaragua acerca 

que el Consejo de Seguridad ha actuado de acuerdo con 
10s Artículos 39 y  41 de la Carta de las Naciones Unidas 
y  que el incumplimiento de la resolución 232 (1966) del 
Consejo de Seguridad por cualquiera de los Gobiernos Miem. 
bros constituirá una violación del Artículo 25 de la Carta, 

Nicaragua dará cumplimiento a la mencionada resolución 
por la que se refirma que seguirán en vigor las medidas 
Previstas en la resolución 217 (1965), de 20 de noviembre 
de 1965 contra Rhodesia del Sur. 

NfGER 

[Texto original: francés] 
[20 de enero de 19671 

El Gobierno del Níger, por decreto No. ll/MAECI/DAB, 
del 21 de marzo de 1966 - del que se acompaña copia -, 
prohibió ya en su día la importación y  exportación de los 
productos y  mercaderías originarios de Rhodesia del Sur o 
destinados a ese país en toda la extensión del territorio de la 
República del Níger. Dicha prohibición aplícase asimismo a 
los productos y  mercaderías originarios de Rhodesia y  pro- 
cedentes de terceros Estados donde se les ha dado entrada 
para su libre comercio. 

DECRETO NO. 11 MAECI/DAE, DEL 21 DE MARZO DE 1966, Poll 
EL QUE SE PROHIBEN LA IMPORTACION Y EXPORTACION DE 
PRODUCTOS Y MERCADERlAS ORIGINARIOS DE RHODESIA 0 
DESTINADOS A ESE PAIS 

El Ministro de Asuntos Económicos, del Comercio y  de la 
Industria 

Vista la Constitución del 8 de noviembre de 1960, 
Visto el artículo 20 del Código de Aduanas, 

Visto el artículo 1 del Decreto No. 61-211, del 31 de mayo 
de 1961, 

Decreta: 
Artículo primero. En todo el territorio aduanero de la Re- 

ptiblica del Níger quedan prohibidas la importaci6n y  la ex- 
portación de los productos originarios de Rhodesia o destinados 
a ese país. 

Artículo segundo. La probición se aplica asimismo a 10s 
productos y  mercaderías originarios de Rhodesia y  procedentes 
de terceros Estados donde se les ha dado entrada para su libre 
comercio. 

Artículo tercero. Al Director de Aduanas e Impuestos Indi- 
directos se encomienda la aplicación del presente Decreto, que 
será objeto de un procedimiento de urgencia y  se publicar& en 
el. Boletín Oficial de la República del Níger. 

(Firmado) Ba&% ALIDOU 



NIOERIA 

[Texto original: inglés] 
[15 de febrero de 19671 

Cabe recordar que en su carta de 22 de noviembre de 1965, 
dirigida al Presidente del Consejo de Seguridad [S/6966], el 
representante de Nigeria transmitió el texto de una declara- 
ción oficial formulada nor el Gobierno de la Remíblica Federal 
de Nigeria relativa a ias medidas que ya había adoptado en 
protesta contra la declaración ilegal de la independencia del 
régimen minoritario racista de Rhodesia del Sur, y  con miras 
a frustrarla. A continuación se reproducen algunos extractos 
de dicha declaracibn: 

“Nigeria desea declarar categóricamente que se atiene a 
sus obligaciones en Africa y  que, en colaboración con otros 
Estados miembros de la Organización de la Unidad Africana, 
prestara todo su apoyo a los nacionalistas de Rhodesia 
del Sur. 

“Ademas de no reconocer al régimen de Ian Smith, 
Nigeria adoptará las siguientes medidas con efecto in- 
mediato: 

“a) No se reconocerá ningún pasaporte o documento de 
viaje expedido por el régimen ilegal; 

“b) Todas las relaciones económicas con Rhodesia del 
Sur están interrumpidas, y  ha terminado, en lo tocante a 
Nigeria, SLI condición de miembro de la zona de la esterlina; 

%) Las cuentas de Rhodesia que hasta el presente se con- 
sideraban como de los scheduled territories, se designarán 
en adelante “cuentas de Rhodesia”, y  serán bloqueadas; 

“d) No se permitirá que los aviones que se dirijan a Rho- 
desia del Sur o vuelvan de ella, aterricen en territorio de 
Nigeria, ni lo sobrevuelen. Se hará excepción con los avio- 
nes que viajen con el propósito de eliminar el régimen mino- 
ritario de Ian Smith; 

“e) Nigeria prestará toda la ayuda posible a los Estados 
miembros de la OUA, limítrofes de Rhodesia del Sur, para 
que mantengan su soberanía e integridad económica en caso 
de que el régimen minoritario ilegal de Rhodesia del Sur 
tome represalias contra cualquier medida que adopten 10s 
Estados africanos.” 
En lo que respecta a las relaciones económicas, comerciales 

políticas y  diplomáticas entre Nigeria y  Rhodesia del Sur, las 
medidas reseñadas más arriba, que continúan observándose es- 
trictamente, dan cumplimiento a la obligaciones y  disposiciones 
de la resolución 232 (1966) del Consejo de Seguridad, de 
16 de diciembre de 1966. Por lo tanto, resultara evidente que 
el Gobierno de la República Federal de Nigeria ha adoptado 
todas las medidas necesarias para imponer una prohibición 
total y  completa a todo intercambio comercial entre SU J?aíS 

y  Rhodesia del Sur. 

NORUEGA 

[Texto original: inglés] 
[14 de febrero de 19671 

El representante de Noruega desea referirse en primer lugar 
a su nota de 10 de diciembre de 1965 rS/7008], por la cual se 
informó al Secretario General de que el Gobierno de ese país 
había adoptado las medidas necesarias para interrumpir todo 
comercio con Rhodesia del Sur. 

Con objeto de garantizar el cumplimiento de la resolución 
232 (1966) del Consejo de Seguridad, el Gobierno de Noruega 
está preparando disposiciones legislativas que permitan la apli- 
cación de las resoluciones del Consejo de Seguridad que 
preven sanciones obligatorias. En breve se someter& al Parla- 
mento un proyecto de ley con las providencias necesarias a 
tal fin. 

NUEVA ZELANDIA 

[Texto original: inglés] 
[23 de diciembre de 19661 

El Primer Ministro y  Ministro de Relaciones Exteriores 
desea informar el Secretario General de que el Gobierno de 
Nueva Zelandia ha promulgado hoy el Reglamento de las 
Sanciones de las Naciones Unidas (contra Rhodesia del Sur) 
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de 1966. Ese Reglamento [véase más abajo], autorizado por 
la Ley de las Naciones Unidas de 1966, que esta en vigor en 
Nueva Zelandia, aplica en forma amplia y  detallada la reso- 
lución 232 (1966). 

Sin embargo, el Reglamento prohibe en resumen la impor- 
tación de los siguientes artículos procedentes de Rhodesia del 
Sur: asbesto, mineral de hierro, cromo, hierro en bruto, azú- 
car, tabaco, cobre, carne y  productos elaborados de carne, 
cueros y  pieles. Aunque el tabaco-del cual se importaban 
grandes cantidades procedentes de Rhodesia del Sur - estaba 
embargado hasta ahora por una orden del Consejo (el De- 
creto Aduanero de Prohibición de Imuortaciones (Rhodesia) 
de 1965), que está en vigor en Nueva Zelandia desde el 
25 de noviembre de 196.5, se ha vuelto a incluir en el nuevo 
Reglamento para que éste tenga un alcance general. 

El Reglamento prohibe también la venta o envío a Rho- 
desia del Sur de armas, equipo y  material bélico, aviones, 
vehículos de motor, petróleo o sus derivados. Además prohíbe 
cualquier actividad destinada a promover las exportaciones a 
Rhodesia del Sur (o las importaciones procedentes de ese país, 
según sea el caso) de los productos mencionados en la reso- 
lución, 

Las disposiciones del Reglamento son obligatorias para todos 
los nacionales de Nueva Zelandia, independientemente de que 
residan en el país o en el extranjero, y  entrarán en vigor en 
seguida, a pesar de los contratos concertados o de las licencias 
concedidas antes del 16 de diciembre de 1966. 

El Reglamento rige en Nueva Zelandia, con inclusión de las 
Islas Nine y  Tokelau. En lo que respecta a las Islas Cook, se 
están señalando a la atención del Gobierno de ese Territorio 
las disposiciones de la resolución del Consejo de Seguridad, 
y  se enviará al Secretario General lo antes posible la respuesta 
de ese Gobierno relativa a la aplicación de la resolución. 

REGLAMENTO DE LAS SANCIONES DE LAS NACIONES UNIDAS 
(CONTRA RHODESIA DEL SUR) DE 1966 

1. 1) El presente reglamento puede citarse como Reglamento 
de las Sanciones de las Naciones Unidas (contra Rhodesia 
del Sur) de 1966 (Th United Nations Saktions (Southern 
Rhodesia) Regulations, 1966). 

2) El presente reglamento entrará en vigor un día después 
de la fecha en que aparezca la correspondiente notificación en 
la Gnzetfe. 

2. Interpretación 

En el presente reglamento, a menos que el texto indique lo 
contrario, las expresiones “leyes aduaneras”, “Recaudador de 
Aduana” y  ‘Administrador de Aduanas”, tienen el mismo signi- 
ficado que en la Ley de Aduanas de 1913; 

“Importador”, tiene el mismo sentido que en la Ley de 
Aduanas de 1913; 

“Nueva Zelandia” comprende las Islas Niue y  Tokelau; 
“Avión neozelandés”, significa todo avión matriculado en 

Nueva Zelandia, o sujeto a matriculación en ese país en virtud 
de la Ley de Aviación Civil de 1964) ; 

‘LBarco neozelandés” significa que se trata de un barco ma- 
triculado en Nueva Zelandia, o reconocido por las leyes de 
Nueva Zelandia como barco perteneciente a dicho país. 

3. Prohibición de importar ciertos productos procedentes de 
Rhodesia del Sur 

1) Queda prohibida la importación a Nueva Zelandia de 
mercaderías de cualesquiera de las clases o tipos enumerados 
en el Anexo 1 al presente reglamento, con excepción de 
aquéllas respecto de las cuales se demuestre satisfactoriamente 
al Ministro de Aduanas que habían sido exportadas de Rho- 
desia del Sur el 16 de diciembre de 1966, o antes. 

2) Todas las disposiciones de las leyas aduaneras respecto 
de las importaciones prohibidas (excepto las relativas a las 
sanciones monetarias previstas en el artículo 46 de la Ley 
de Aduanas de 1913), se extenderán y  aplicarán a las merca- 
derías cuya importación se prohíbe por este reglamento, en las 
mismas condiciones que si su importación estuviese prohibida 
en virtud del Artículo 46 de la Ley de Aduanas de 1913. 



3) Si un Recaudador de Aduana tuviere razones para sos- 
pechar que cualquier mercadería importada a Nueva Zelandia 
cs una de aquéllas cuya importación está prohibida por este 
reglamento, podrá secuestrarla. 

4) El importador de cualquier mercadería comprendida 
en el párrafo anterior cuyo precio no habiere sido pagado, 
depositará el importe de la compra en una cuenta especial 
abierta en el Banco de Reserva [Reserve Bank] de Nueva 
Zelandia. 

5) Si las mercaderías comprendidas en el párrafo 3 hubieren 
sido importadas a Nueva Zelandia antes de haber entrado en 
vigor este reglamento, y  no se hubiere efectuado su pago o 
quedar un saldo pendiente, el monto pagadero por el impor- 
tador por ese concepto deberá depositarse únicamente en la 
cuenta mencionada en la párrafo 4) supra del presente re- 
glamento. 

6) De todo el dinero depositado en dicha cuenta se dis- 
pondrá de la manera que lo resolviere el Ministro de Fi- 
nanzas. 

7) Si se originare alguna controversia respecto del precio 
de compra de cualquiera de tales mercaderías importadas 
de Nueva Zelandia o respecto de la fecha de pago, el Adminis- 
trador de Aduanas podrá decidir en la cuestión, y  su decisión 
será definitiva. 

4. prohibicibn de exportar ciertas mercaderías a Rhodesia 
del Sur 

1) Que prohibida la exportación de Nueva Zelandia a Rho- 
desia del Sur, tanto directa como indirecta, de las mercaderías 
de cualesquiera de las clases o tipo enmerados en el anexo 2 
al presente reglamento. 

2) Todas las disposiciones de las leyes aduaneras respecto 
de las exportaciones prohibidas (excepto las del pkrafo 4 
del Artículo 47 de la Ley de Aduanas de 1913) se extenderán 
y  aplicarán a las mercaderías cuya exportación se prohíbe por 
este reglamento, en las mismas condiciones que si su exporta- 
ción estuviese prohibida en virtud del artículo 47 de la Ley 
de Aduanas de 1913. 

3) Si un Recaudador de Aduana tuviere razones para SOS- 

pechar que cualquier mercadería en exportación está. prohibida 
por este reglamento, podrá secuestrarla. 

4) El capitán de un barco, o el comandante de un avión, 
no permitirán que se cargue en su barco o avión ninguna 
mercadería cuya exportación esté prohibida por el presente 
reglamento, a sabiendas de que se exportan en contravención 
de este reglamento. 

5) Un Recaudador de Aduana podrá negar el despacho de 
salida a cualquier barco o avión si conociere la existencia 
a bordo de cualesquiera mercaderías cuya exportación esté 
prohibida por el presente reglamento. 

5. Transacciones relativas a las importaciones y  exportaciones 
prohibidas 

1) Ninguna persona que se encuentre en Nueva Zelandia, 
ni ningún ciudadano neozelandés que se encuentre en el extran- 
jero, podrán participar directa ni indirectamente en la venta, 
transferencia, transporte o entrega de mercaderías cuya impor- 
tación o exportación estén prohibidas por el presente regla- 
mento, ni efectuar otras transacciones relativas a ellas, a sa- 
biendas de que dichas mercaderías han sido importadas o 
exportadas, o que existe el propósito de hacerlo, en contraven- 
ción de lo dispuesto en este reglamento, 

2) Nadie enviará, transferirá, ni entregará, o hará enviar, 
transferir ni entregar desde Nueva Zelandia, y  ningún ciudadano 
neozelandés enviará, transferirá, ni entregará, o hará enviar, 
transferir, ni entregar, desde ningún otro país, a ningun lugar 
fuera de Nueva Zelandia, fondos ni títulos: 

a) A 10s fines de efectuar importaciones, exportaciones, 
VentaS, trSnSfCrenCiaS, entregas ni otras transacciones del tipo 
mencionado más arriba; 

b) A fm de permitir que una persona que se encuentre en 
Rhodesia del Sur se provea fuera de Nueva Zelandia de cuales- 
ClUiera de laS mercaderías cuya exportación de Nueva Zelandia 
esté prohibida por el presente reglamento. 

6. Transporto de mercaderías prohibidas en barcos 0 aviones 
neozelandeses 

Ningún capitán de barco neozelandés, o piloto al mando de 
un avión neozelandés, que se encuentren fuera de Nueva Ze- 
landia, harán cargar, o permitirán que se CargUen en SU barco 
0 avión: 

a) Mercaderías de alguna de las clases o tipos enumerados 
en el anexo I a este reglamento, a sabiendas de que han sido 
exportadas de Rhodesia del Sur; 

b) Mercaderías de alguna de las clases o tipos enumerados 
en el anexo 1 a este reglamento, a sabiendas de que estãn 
destinadas a ser importadas en Rhodesia del Sur; 

1. Infracciones 

Toda persona que actúe en contravención de este regln- 
mento, o que no cumpla alguna de sus disposiciones, comete 
una infracción y  estará sujeta a las sanciones previstas en el 
artículo 3 de la Ley de las Naciones Unidas de 1966. 

8. Necesidad del consentimiento del Fiscal General para ini- 
ciar actuaciones en ciertos casos 

No se iniciarán en ningún tribunal actuaciones para procesar 
a una persona acusada de haber cometido, fuera de Nueva 
Zelandia, alguna infracción contra este reglamento, excepto 
con el consentimiento del Fiscal General y  con su certificacián 
de que corresponde hacerlo. 

9. Textos a que el presente reglamento no afecta 
Toda disposición del presente reglamento se dicta sin per- 

juicio de los textos siguientes: 
a) La Ley de Aduanas [The Customs At]; 
b) Decreto Aduanero de Prohibición de Importaciones 

(Rhodesia) de 1965 [The Customs Import Prohibition (Rho- 
desia) Order, 19651; 

c) Reglamento de Control de Cambios de 1965 [íW EX- 
change Control Regulations, 19651 

Anexo 1 

Importaciones prohibidas 
Está prohibida la importación de los siguientes artículos, 

por ser productos naturales o manufacturados de Rhodesia 
del Sur: 

Asbesto, cromo, cobre, pieles y  cueros, mineral de hierro, 
cuero curtido, carne, productos elaborados de carne, hierro 
en bruto, azúcar, tabaco. 

Anexo 2 

Exportaciones prohibidas 
1) Armas, municiones de todas clase, aviones militares, 

vehículos militares; 
2) Otros aviones y  vehículos motorizados; 
3) Equipo y  materiales para la manufactura, montaje o 

mantenimiento de armas, municiones, aviones o vehículos 
motorizados en Rhodesia del Sur; 

4) Petróleo y  los productos del petróleo que figuran en 10s 
epígrafes 33 y  34 de las tarifas aduaneras (seeún se enuncian 
en el Anexo 1 de la Ley de Enmienda de la fey de Aduanas, 
de 1961. [Cudoms Act Amendmerzt Act 19611, con todas las 
modificaciones introducidas o que se introdujeren). 

PAISES BAJOS 

[Texto original: inglb] 
[15 de febrero de 19671 

Permítaseme recordar que el 23 de diciembre de 1965 
[S/7046], comuniqué a Ud. que el Gobierno de los Países 
Bajos había decidido no reconocer al régimen ilegal de Salis- 
bury. Se prohibió la exportación a Rhodesia de armas, muni- 
ciones Y otros materiales bélicos. Se implantó un sistema 
especial de licencias para todas las importaciones procedentes 
de Rhodesia Y para todas las exportaciones de los Países Bajos 
a dicho territorio. En consecuencia, no se concedieron permisos 



de importación de tabaco, un producto que representaba el 
80% del total de las importaciones de los Países Bajos pro- 
cedentes de Rhodesia. Otra consecuencia de la implantación del 
sistema fue el cese de la concesión de permisos para la exporta- 
cián de petr6leo crudo y  productos del petróleo de los Países 
Bajos a Rhodesia del Sur. Las medidas mencionadas fueron 
estipuladas en un decreto provisional relativo al intercambio 
de importaciones y  exportaciones con Rhodesia del Sur, de 
23 de diciembre de 1965, ulteriormente confirmado por otro 
decreto relativo a la misma cuestión [Sontllern Rhodesia Im- 
port-Enport Decree], de 4 de julio de 1966. Con ellos ha sido 
posible dar plena y  eficaz aplicación a las disposiciones de la 
resolución 232 (1966) del Consejo de Seguridad relativas al 
comercio. 

Además, el Gobierno de los Países Bajos ha atendido a las 
disposiciones referentes al transporte mediante otras medidas 
adoptadas en estrecha colaboración con las compañías maríti- 
mas y  de aviación. 

La información que Ud. solicita sobre las importaciones y  
exportaciones de los productos enumerados en el párrafo 2 de 
la parte dispositiva de la resolucibn del Consejo de Seguridad, 
le será enviada tan pronto como se disponga de la información 
estadística pertinente. 

Las medidas adoptadas por el Gobierno de los Países Bajos 
a fin de dar el máximo cumplimiento a lo dispuesto en la 
resolución 232 (1966), corresponden al territorio del Reino 
en Europa. Surinam y  las Antillas Neerlandesas adoptarán in- 
dependientemente las medidas necesarias al mismo fin. 

PAQUISTÁN 

[Texto original: inglés] 
[6 de febrero de 19671 

El Gobierno del Paquistán ha apoyado constantemente las 
disposiciones de todas las resoluciones aprobadas por la Asam- 
blea General y  por el Consejo de Seguridad sobre Rhodesia 
del Sur, y  las ha ejecutado con toda escrupulosidad. Se recor- 
dará que cn cumplimiento de la resolución 217 (1965) del Con- 
sejo de Seguridad de 20 de noviembre de 1965, el Gobierno del 
Paquistán había decidido no reconocer al régimen racista 
ilegal de Rhodesia del Sur, y  adoptado las medidas necesarias 
para cortar todas las relaciones económicas con ese país. 
Además, el Gobierno del Paquistán había impuesto también 
un embargo total al intercambio de importaciones y  exporta- 
ciones de todas las mercancías entre el Paquistán y  Rhodesia. 
Esta información fue transmitida al Secretario General en la 
nota verbal del representante del Paquistán de 8 de febrero 
de 1966 [S/7127]. En consecuencia, resulta evidente que el 
Gobierno del Paquistán había adoptado ya medidas totalmente 
conformes con lo dispuesto en la resolución 232 (1966) del 
Consejo de Seguridad, así como con el espíritu de su embargo 
contra Rhodesia. 

POLONIA 

[Texto original: inglés] 
[1” de febrero de 19671 

La Misión Permanente de la República Popular Polaca 
ante las Naciones Unidas, por su nota verbal de 14 de enero 
de 1966 [S/7087], señal6 a la atención de Ud. la actitud 
que ha adoptado PoIonia respecto de las autoridades de Salis- 
bury. Entre otras cosas, manifestó que el Gobierno de Polonia 
no reconocía al régimen ilegal de Smith, y  que apoyaba plena- 
mente las decisiones adoptadas por el Consejo de Seguridad, 
así como las resoluciones relativas a esa cuestión aprobadas 
por la Asamblea General en su vigésimo período de sesiones. 

Además, de conformidad con las resoluciones arriba men- 
cionadas, el Gobierno de Polonia decidió suspender todos los 
servicios de telecomunicaciones y  correo con Rhodesia del 
Sur, a partir del 17 de febrero de 1966. 

En consecuencia, el Gobierno de Polonia, que no mantiene 
con Rhodesia del Sur relaciones políticas ni económicas, ni 
intercambio comercial directo ni indirecto, cumplirá las dis- 
posiciones pertinentes de la resolución 232 (1966) del Consejo 
de Seguridad, en conformidad con el Artículo 25 de la Carta 
de las Naciones Unidas. 

PORTUOAI. 
[Texto original: inglés) 
[3 de febrero de 19671 

1 
Tengo el honor de acusar recibo de una nota de V. E. 

de 17 de diciembre de 1966, en la que comunica la aprobación, 
por el Consejo de Seguridad, el 16 del mismo mes, de la reso- 
lución 232 (1966), relativa a Rhodesia del Sur, y  solicita in- 
formación respecto de las medidas que el Gobierno de Portugal 
haya adoptado en conformidad con dicha resolución. Tengo 
igualmente el honor de acusar recibo de la nota de V. E. 
de 13 de enero de 1965, en que reitera la petición anterior y  
solicita respuesta para el 15 de febrero de 1967, y  con la que 
remite adjunto un cuestionario sobre el intercambio de las 
importaciones y  exportaciones con Rhodesia del Sur indicadas 
en la citada resolución de 16 de diciembre último, que debe 
llenarse y  devolverse mensualmente. 

Dicha resolución constituye una versibn ampliada de la otra 
que, también sobre Rhodesia, fue sometida a votación de aquel 
órgano de las Naciones Unidas el 9 de abril de 1966. 

Como V. E. recordará, le dirigí a este respecto una carta 
de fecha 27 de abril de 1966 W72711. en la cual uresenté, en 
nombre del Gobierno de Porkgal, ciko número de dudás y  
formulé algunas preguntas, sugiriendo que sobre ellas se ob- 
tuviera el parecer de la Oficina de Asuntos Jurídicos de las 
Naciones Unidas. Como no se recibió respuesta, se insistió so- 
bre la cuestión en nota de fecha 13 de mayo, El 21 de junio 
[S/7373], V. E. tuvo la gentileza de responder que no 
se apoyaban las reservas expresadas por el Gobierno 
de Portugal, y  agregó que no podía hacer saber la opinión 
jurídica del departamento competente de la Secretaría, visto 
que éste ~610 podía pronunciarse ptiblicamente a petición de 
alguno de los órganos principales de las Naciones Unidas. 

Ante esta respuesta, y  siempre en el deseo de elucidar sus 
dudas, el Gobierno de Portugal envió al Presidente del Con- 
sejo de Seguridad, el 29 de junio de 1966, una nota [S/7445], 
en la que reiteraba sus preguntas anteriores y  formulaba otras 
que habían surgido entre tanto, y  rogaba que el Consejo 
de Seguridad, que es sin duda uno de los principales órganos 
de las Naciones Unidas, obtuviera de la Secretaría la opinión 
jurídica que los Gobiernos Miembros, a título individual, 
parecen no estar autorizados a obtener. El 8 de agosto de 1966 
se recibió del Presidente del Consejo de Seguridad una comu- 
nicación de seis líneas en la que simplemente informaba de 
que el asunto se llevaría a conocimiento de los miembros del 
Consejo para su consideración. En vista de ello, el Gobierno 
de Portugal aguardó, y  ~610 el 20 de septiembre de 1966, en 
ausencia de toda respuesta, remitió una nueva nota al Presi- 
dente de aquel órgano, en la que subrayaba una vez más las 
dudas cuya elucidación se diría de interés para todos los 
Estados Miembros y  para las propias Naciones Unidas. No 
se obtuvo ninyna otra respuesta. 

Recordará V. E. que el enunciado de las principales reservas 
que el estudio del asunto había suscitado al Gobierno de 
Portugal era muy simple. En substancia, el Gobierno de 
Portugal expres6 el deseo de saber lo siguiente: a) Estando el 
Consejo constituido por 1.5 miembros y  siendo necesarias siete 
abstenciones para rechazar un proyecto de resoluci6n (siempre 
que, por otra parte, uno de los miembros permanentes no haya 
hecho uso de su derecho de veto, o que no se haya obtenido 
una mayoría de votos contra la resolución), Ideberá enten- 
derse, habida cuenta del Artículo 27 de la Carta, que una 
resolución se considerar8 válida si los cinco miembros perma- 
nentes del Consejo de Seguridad, o incluso ~610 algunos de 
de ellos, se abstuvieran? b) Dado que la libertad de los mares 
y  el libre acceso a ellos de los países sin litoral están consagra- 
dos por las convenciones internacionales, y  que las resoluciones 
del Consejo de Seguridad arriba mencionadas constituyen una 
evidente negativa de tales principios, Ipuede el Consejo de 
Seguridad deliberar y  legislar en contra de las convenciones 
internacionales? c) Dado que varios órganos de las Naciones 
Unidas han tratado el problema de Rhodesia, que el Reino 
Unido tomó la iniciativa de llevarlo ante el Consejo de Segu- 
ridad en más de una ocasión y  que la delegación británica 
participó activamente en los debates y  en la votación, Ldeberá 
aún considerarse la cuestión como dentro de la jurisdicción 
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exclusiva del Reino Unido, o recaer6 en adelante en la jurisdic- 
ción internacional? d) Dado que el Consejo de Seguridad en- 
caró toda la cuestión a la luz del Capítulo VII de la Carta, 
que decidió actuar de conformidad con el Artículo 42 y  que 
con¡?6 a las fuerzas de un Estado Miembro la ejecución de 
ciertas medidas coercitivas, Ideberán dichas fuerzas, habida 
cuenta del Artículo 43 de la Carta, tener estatuto nacional o 
internacional? e) Si dichas fuerzas conservaren un estatuto na- 
cional, y  adoptaren medidas que suscitaren discordancia o 
fueren lesivas a intereses de terceros, La qué entidad u orga- 
nismo se podría recurrir y  reclamar? 

Reconocerá Ud. la estrecha relación que existe entre los 
problemas que acaban de exponerse y  la resolución 232 (1966) 
relativa a Rhodesia, y  por otro lado, la absoluta pertinencia 
de dichos problemas y  lo útil que resultaría para todos que se 
les diera una respuesta autorizada. Ud. solicita ahora que el 
Gobierno de Portugal indique qué medidas se propone adoptar 
en cumplimiento de la citada resolución: pero la respuesta a 
esto tendrá que estudiarse inevitablemente a la luz de las con- 
testaciones a los puntos dudosos arriba planteados. El Gobierno 
de Portugal se considera con derecho a que se le ofrezcan 
aclaraciones, y  no es posible pedirle que, en asuntos de tanta 
gravedad, se pronuncie sin conocer las consecuencias de la 
actitud que adopte. Por lo tanto, el Gobierno de Portugal 
confía en que finalmente se le hagan las aclaraciones que soli- 
cita con la urgencia que el caso requiere. 

II 

Tengo el honor de informarle de que como resultado de la 
aplicación de una serie de medidas previstas en las resoluciones 
221 (1966) y  232 (1966) del Consejo de Seguridad, sobre las 
que se votó el 9 de abril de 1966 y  el 16 de diciembre de 1966, 
respectivamente, la economía de la provincia portuguesa de 
Mozambique está sufriendo graves perdidas financieras y  eco- 
nómicas que el Gobierno dé Portugal calcula en uno; diez 
millones de libras esterlinas. hasta fines del año 1966. En- 
contrará V. E. adjunta una dkcriminaci6n de dicho monto por 
conceptos diversos. El Gobierno de Portugal se reserva el de- 
recho de documentar todas las sumas indicadas, en el momento 
oportuno. 

Sobre las base y  a los fines del artículo 50 de la Carta, el 
Gobierno portugués desea iniciar consultas con el Consejo de 
Seguridad a fin de convenir las modalidades para el pago de 
compensacián a que la provincia de Mozambique tiene derecho. 

En consecuencia, le ruego se sirva someter lo que antecede 
a la consideracián del Consejo de Seguridad. Deseo comuni- 
carle que el Gobierno de Portugal aguarda una respuesta con la 
urgencia que el caso impone. 

PERDIDAS SUFRIDAS EN 1966 POR LA PROVINCIA DE MOZAMBIQUE 
COMO RESULTADO DE LAS MEDIDAS ADOPTADAS CONTRA RHO- 
DESIA DEL SUR 

n) Pérdida de ingresos procedentes del tráfico normal, p6rdida 
por no percepción de derechos de utilización del oleoducto 
de Beira, falta de cumplimiento de contratos previstos y  
firmados relativos a exportaciones de Rhodesia: 

Línea de Limpopo I . , . _ . , , , 2418000 
Puerto de Lourenco Marques . , , , . . . . 492 000 
Línea de Beira , . . . . , . . . . . . . . . 2 838000 
Puerto de Beira . . , . . . . . . . , 957 000 

Pérdidas adicionales , , . . . , . , . . . . . 6705000 
1 341000 

TOTAL 8 046000 

b) Comercio exterior, incluidas las importaciones y  las expor- 
taciones: 

Importaciones , I . , . . . I . . . ~ , , . . . . , . 850000 
Exportaciones ..I..<...< .,.... ,<,. . . . . 900 000 

TOTAL GENEIUL 9 796 000 

REINO UNIDO DE GRAN BRETAÑA E IRLANDA DEL NORTE 

[Texto original: inglés] 
[15 de febrero de 19671 

Tengo instrucciones del Secretario de Estado de Relaciones 
Exteriores de referirme a la nota verbal de Ud. de 17 de 
diciembre de 1966 y  confirmar que el Gobierno de Su Ma- 
jestad está cumpliendo sus obligaciones emanadas de la reso- 
lución 232 (1966) del Consejo de Seguridad, de 16 de di- 
ciembre de 1966, y  que continuará haciéndolo. 

Tengo también instrucciones de transmitir adjuntas las 
copiase de ciertos instrumentos con fuerza de ley, que llevan 
a efecto las disposiciones del párrafo 2 de la resolución: 

b) 

C> 

4 

el 

f> 

Ordenanza relativa a Rhodesia del Sur (Petróleo) de 
1965; [The Southern Rhodesia (Petroleum) Order, 
1965-j. 
Ordenanza relativa a Rhodesia del Sur (Comercio y  
Transacciones Prohibidos) de 1966 TThe Soufhern 
Rhodesia (Prohibited Trádé and Dealingsj Order, 19661; 
Ordenanza relativa a Rhodesia del Sur (Comercio y  
Transacciones Prohibidos) (Territorios de Ultramar) de 
1967 [The Southern Rhodesia (Prohibited Trade and 
Dealings) (Overseas Territories) Order, 19671; 
Ordenanza relativa a Rhodesia del Sur (Comercio y  
Transacciones Prohibidos) (Islas del Canal) de 1967 
[The Southern Rhodesia (Prohibited Trade and Dealings) 
(Channel Islands) Order, 19671; 
Ordenanza relativa a Rhodesia del Sur (Comercio y  
Transacciones Prohibidos (Isla de Man) de 1967 [TAe 
Soatlzern Rhodesia (Prohibited Trade and Dealings) 
(Me of Man) Order, 19671; 
Ordenanza relativa a Rhodesia del Sur (Comercio y  
Transacciones Prohibidos) de 1967 [The Southern 
Rhodesia (Prohibited Trade and Dealings) Order, 19671. 

Las ordenanzas Nos. 1965/2140 y  1966/1595 (modifica- 
das por la No 1967/99), constituyen el conjunto de las me- 
didas legislativas aplicables en el Reino Unido. LOS otros 
instrumentos legales adoptan las disposiciones correspondientes 
aplicables en las dependencias ultramarinas del Reino Unido, 
incluidos ciertos territorios de cuyas relaciones internacionales 
es responsable el Gobierno del Reino Unido. Adjunto a esta 
carta envío’ también un memorando en el que se describe 
cómo se complementa en el Reino Unido el mecanismo de 
la aplicación de las ordenanzas mencionadas mediante las 
disposiciones de ciertas leyes permanentes. El Gobierno de 
Su Majestad se propone mantener dichas leyes en constante 
estudio, y  si con ello se advierte que es necesario introducir 
cualquier nueva medida, así se señalará a la atencibn del 
Secretario General. 

Como el Secretario General sin duda sabrá, eI mismo día 
que el Sr. Smith hizo su declaración con la que pretendi6 
proclamar la independencia de Rhodesia del Sur, el Primer 
Ministro, Sr. Harold Wilson, anunció en la Cámara de 10s 
Comunes que, además de la inmediata destitución del Sr. Smith 
y  de sus colegas, así como de la asunción de amplios poderes 
para legislar con anuencia del Consejo Real en lo que atañe 
a Rhodesia del Sur y  a personas o cosas relacionadas con 
ese país, se adoptaron -0 iban a adoptarse-las siguientes 
medidas adicionales destinadas a sofocar la rebelión y  a resta- 
blecer un gobierno legítimo: 

a> 
b) 
CI 
4 

el 
f> 

Prohibición de exportar armas a Rhodesia del Sur, in- 
cluidas las piezas de repuesto; 
Suspensión de toda ayuda británica a Rhodesia; 
Eliminación de Rhodesia de la zona de la esterlina; 
Retiro de los privilegios de que gozaba Rhodesia como 
membro de la zona del arancel preferencial del Com- 
monwealth y  del Acuerdo Commonwealth relativo al 
azticar (Commonwealth Sugar Agreement) ; 
Prohibición de importar en el Reino Unido tabaco y  
azúcar procedentes de Rhodesia; 
Invalidación de pasaportes expedidos o renovados por 
el régimen ilegal; 

c La biblioteca de la Sede de las Naciones Unidas dispone de 
ejemplares de todas estas ordenanzas. 



9) 

h) 

U 

i> 

Denegación a Rhodesia del acceso al mercado financiero 
de Londres; 
Prohibición de exportar capitales del Reino Unido a 
Rhodesia; 
Retiro de las garantías concedidas por el Departamento 
de garantías de créditos de exportación [Exporf Credit 
Guarantee Department] para cubrir las exportaciones a 
Rhodesia; y 
Imposición de restricciones de control de cambios que 
impidan la transferencia del Reino Unido a Rhodesia de 
pagos relativos a mercaderías de Rhodesia y procedentes 
de los saldos de cuentas en esterlinas que los residentes 
de Rhodesia mantengan en el Reino Unido. 

Todas estas medidas continúan en vigencia, y en algunos 
casos han sido intensificadas o ampliadas con otras comple- 
mentarias. Especialmente a fin de impedir que el régimen ilegal 
tenga acceso-a las reservas de divisas del Banco de Reserva 
de Rhodesia (Reserve Bank of Rhodesia), el 3 de diciembre 
de 1965 se relevó de sus funciones a los directores de dicho 
banco y se entreg6 el control del directorio a autoridades que 
están fuera de Rhodesia. Además, desde el 2 de febrero de 
1966. el Gobierno de Su Majestad ha vrohibido virtualmente 
todas las importaciones procédentes de-Rhodesia en el Reino 
Unido y todas las exportaciones del Reino Unido a Rhodesia, 
de todas las mercaderías que no sean las que se consideran 
destinadas a fines humanitarios esenciales o indispensables 
para los servicios que Rhodesia comparte con Malawi y con 
Zambia. 

No se presta ayuda financiera ni ayuda económica de otra 
índole al régimen ilegal, con lo cual se cumplen las disposi- 
ciones del párrafo 5 de la resolución 232 (1966) del Consejo 
de Seguridad. 

El Gobierno de Su Majestad ha tomado nota de la solicitud 
formulada por el Secretario General en su otra nota de 13 de 
enero de 1967, a fin de que se conteste un cuestionario men- 
sual relativo a las importaciones y exportaciones de todos los 
países respecto de los productos enumerados en 61. Tan pronto 
como se disponga de ellas se enviarán al Secretario General 
las estadísticas correspondientes a enero de 1967, y a partir 
de entonces, regularmente todos los meses. 

~Q~M~RANDo SOBRE LAS DISPOSICIONES LEQISLATIVAS ADOPTADAS 
EN APLICACIÓN DE LA RESOLUCIÓN 232 (1966) DEL CONSEJO 
DE SEGURIDAD: MECANISMO PARA PONERLAS EN VIGOR 

1. A fin de tener un cuadro completo del mecanismo de 
que dispone el Reino Unido para poner en vigor la prohibición 
de importar de Rhodesia del Sur y de exportar a ella 10s 
productos enumerados en la resolución 232 (1966) del Con- 
sejo de Seguridad, es necesario referirse no ~610 a la Ordenanza 
relativa a Rhodesia del Sur (Comercio y Transacciones Pro- 
hibidos) de 1966 [Southern Rhodesia (Prohibited Trade and 
Dealings) Order, 19661, sino también al cuerpo de disposi- 
ciones legislativas ya existentes que dan las normas para el 
régimen de importaciones y exportaciones del Reino Unido. 
La Ordenanza relativa a Rhodesia del Sur (Comercio y 
Transacciones Prohibidos) de 1966, fue estructurada tenién- 
dose en cuenta estas disposiciones legislativas y, respecto de 
algunos puntos, basándose en ella. 

2. Los dos textos legislativos más importantes a este respecto 
son la Ley relativa a Derechos de Aduana y Contribuciones 
Indirectas de 1952 Customs and Excise Act, 1952 y  la Ley 
relativa a la Importación, Exportación y Normas Aduaneras 
(Defensa) de 1939 [lmport, Export and Cztstorns Powers 
{Defense) Act. 19391. 

a) Ley relativa a Derechos de Aduana y  Colttribuciones 
Indirectas, de 1952 [Customs and Excise Act 19521 

Se verá que los artículos 1 y 3 de la Ordenanza relativa a 
Rhodesia del Sur (Comercio y Transacciones Prohibidos) de 
1966, recurre expresamente al mecanismo de esta Ley a 10s 
fines de las prohibiciones que en ellos se establecen. Además 
de sus consecuencias puramente administrativas y de procedi- 
miento (por ejemplo, en lo que se refiere a las sanciones 
previstas para las infracciones y al método de procesamiento 
de los infractores), esta Ley ofrece algunos valiosos meca- 

nismos aue van más al16 de los urevistos en el artículo 3 de 
la mencionada Ordenanza relat&a a Rhodesia del Sur en 
cuanto a permitir la investigación de ciertos casos sospechosos 
y facultar a los organismos encargados de aplicarlas para que 
exijan de las personas acusadas o sospechosas de infringir 
sus disposiciones que proporcionen información y, en ciertas 
circunstancias, que prueben la legitimidad de sus actividades. 
De este modo, entre las cuestiones en las que la obligación 
de probar puede, en ciertos casos, transferirse a los acusados 
o sospechosos, se encuentran, en el contexto de las prohibi- 
ciones impuestas por los artículos 1 y 3 de la Ordenanza 
relativa a Rhodesia del Sur (Comercio v Transacciones Pro- 
hibidos) de 1966 [Southcrn Rhodesia Ckrohibited Trade and 
Dealings) Order, 19661, cuestiones tales como determinar si 
las mercaderías que se importan son originarias de Rhodesia 
del Sur o si fueron exportadas de ese país después de la fecha 
correspondiente, y si las mercaderías exportadas del Reino 
Unido tienen en realidad destino final a Rhodesia del Sur. A 
este respecto, se señalan especialmente a la atención los 
artículos 65 (en particular los piirrafos 2) y 3)) 67 y 290 
(especialmentos los incisos d) del párrafo 1, y b), c), d) y  f) 
del párrafo 2). En el anexo figura el texto de estos artículos. 

b) Ley relativa a las Importaciones, Exportaciones y  Nor- 
mas Aduaneras (Defensa) de 1939 [Import, Export and 
Customs Powers (Defense) Act 1939-j 

Se recordará que desde hace ya más de un año, el Reino 
Unido prohibió el intercambio de importaciones y exporta- 
ciones con Rhodesia del Sur de casi todas las mercaderías, 
entre ellas las que se enumeran en la resolución 232 (1966) 
del Consejo de Seguridad. Esta prohibici6n ha sido llevada 
a efecto con arreglo a ciertas disposiciones adoptadas en el 
párrafo 1) del artículo 1 de esta Ley, que estipula la siguiente: 

“1. 1) El Ministerio de Comercio podrfi adoptar por 
ordenanza las disposiciones que estime pertinentes a fin de 
prohibir o reglamentar, en todos los casos o en ciertos casos 
particulares, y a reserva de las excepciones que previere 
o autorizare la ordenanza, la importación en el Reino 
Unido, o la exportación desde él, o desde cualquier parte 
especificada de su territorio, o el transporte de cabotaje o 
el embarque como matalotaje y equipo, de todas las mer- 
cancías o de aquellas que se especificaren.” 
El párrafo 1 del artículo 3 de la Ley, dispone lo siguiente: 

“3. 1) Toda mercancía: 
a) Importada, exportada, transportada en cabotaje o em- 

barcada como matalotaje y equipo, en contravención de una 
de las disposiciones de esta Ley o de la legislación relativa 
al comercio con el enemigo, 0, 

b) Llevada a puerto u otro lugar, o transportada por 
agua con el fin de exportarla o transportarla por agua o 
embarcarla en contravención de una de las disposiciones de 
esta Ley o de la legislación relativa al comercio con el 
enemigo, 

“Se considerara mercadería prohibida y serSi decomisada; 
y el exportador o su agente, o el expedidor de la mercancía, 
estarán sujetos, además de las penas en que pudieren incurrir 
en virtud de otras disposiciones aduaneras, a una multa de 
500 libras,” 
Estas providencias, así como las disposiciones pertinentes de 

esta Ley continúan en vigor respecto de Rhodesia del Sur, y 
constituyen un código accesorio a las prohibiciones establecidas 
cor los artículos 1 v 3 de la. Ordenanza relativa a Rhodesia 
de¡ iir (Comercio- y Transacciones Prohibidos) de 1966 
[Southern Rhodesia (Prohibited Trade and Dealings) Order, 
1966-J. La importancia de esto (además del hecho de que sus 
disposiciones abarcan una gama mucho m&s amplia de mer- 
caderías) reside en que el mecanismo de puesta en vigor 
que proporciona esta Ley es, en ciertos aspectos, de mayor 
alcance aún aue el de la mencionada Ordenanza de 1966 
reforzada por ia Ley relativa a Derechos de Aduana y Con- 
tribuciones Indirectas de 1952 [Customs and Excise Act 19521. 
Además de las disposiciones mencionadas ut sapra, los orga- 
nismos encargados de la ejecución disponen del inciso 3) del 
artículo 3 de la Ley de 1939 (en su forma enmendada), que 
dice 10 siguiente: 
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“3. 3) Si cualesquiera mercancías fueren importadas, 
exportadas, transportadas en cabotaje o embarcadas como 
matalotaje equipo, o llevadas a puerto o a cualquier otro 
lugar, o transportadas por agua, con el propósito de expor- 
tarlas, o de transportarlas o enviarlas por ese medio, un 
funcionario de Aduanas y  Contribuciones Indirectas podrá 
requerir de cualquier persona que tuviere la propiedad o el 
dominio de dichas mercancías la presentación de pruebas 
de que la importación, exportación, transporte de cabotaje 
de las mercancías, o su embarque como matalotaje y  equipo, 
según el caso, no son ilícitos en virtud de alguna disposi- 
ción de esta Ley Q de la legislación relativa al comercio 
con el enemigo; y  si no se suministrare dicha prueba a 
satisfacción de la Administración de Aduanas y  Contribu- 
ciones Indirectas, a menos que se pruebe lo contrario, las 
mercancías se considerarán mercancías prohibidas y  seran 
decomisadas.” 

Anexo 

Articulos 65,67 y  290 de la Ley relativa a Derechos de Aduana 
y  Contribuciones Indirectas de 1952 [Customs and Excise 
Act 19521 

6.5. 1) Un agente de la Administraci6n podrá requerir de 
cualquier persona vinculada a la importación, exportación o 
envío para su transporte de cabotaje, de mercancías para las 
cuales esta Ley exija, o se requiera en virtud de ella, una 
declaración de entrada o una descripción en detalle, o de cual- 
quier persona vinculada con el transporte, descarga, desem- 
barque o carga de mercaderías en importación o exportación, 
o que hayan sido importadas o exportadas, a proporcionar, 
en la forma que el funcionario estipule, información relativa 
a las mercaderías, así como que presente las facturas, cono- 
cimientos de embarque o cualesquiera otros libros o docu- 
mentos relacionados con ellas; y  toda persona que sin causa 
justificada no cumpla con estos requisitos, estará sujeta a una 
multa de cincuenta libras. 

2) Cuando una prohibición o restricción cualquiera est6 
en vigencia en virtud de alguna disposición relativa a la 
exportación de mercancías, o de una clase o categoría de 
mercancias en particular, con un destino dado, si una per- 
sona que se propone enviar para la exportacion, 0 exportar 
mercancías 0 cualquier mercancía de esa clase 0 categoría, 
al hacer la correspondiente declaración previa al envío o a Ia 
exportación hiciere una declaración respecto del último destino 
de aquéllas, y  la administracion tuviere razones para sospechar 
que la declaración es falsa en cuakmiera de sus detalles im- 
portantes, podrán detenerse las mercancías hasta que Ia Admi- 
nistración quede satisfecha de la veracidad de la declaración 
y, en su defecto, las mercancias podrán ser decomisadas. 

3) Toda persona vinculada con la exportación de mer- 
cancías sujetas a las prohibiciones y  restricciones antedichas 
deberá, si así lo requiere la Administración, dar satisfacción 
de que dichas mercancías no hayan llegado a otro destino 
que no sea el mencionado en la declaración correspondiente, 
y  si no lo hiciere, estará sujeto a una multa igual al triple 
del valor de las mercancías o no menor de cien libras, a 
menos que pruebe que no prestó su consentimiento ni su 
connivencia para que las mercancías llegaran a destino distinto 
del declarado y  de que hizo todo lo posible por asegurar que 
el destino fuera el mencionado. 

67. Si lo considerase necesario, la Administración podrá 
exigir que se presenten pruebas a su satisfacción en apoyo 
de toda información requerida en virtud del presente título 
de la Ley respecto de las mercaderías importadas o exportadas. 

290. 1) En toda causa seguida en virtud de las leyes rela- 
tivas a derechos de aduana y  contribuciones indirectas, una 
aseveración de que: 

a) Las actuaciones fueron iniciadas por orden de la Admi- 
nistración; 

b) La persona es o fue funcionario o agente de la hdmi- 
nistraci&, agente de policía, o miembro de las fuerzas 
armadas de Su Majestad o del cuerpo de guardacostas; 

c) La persona es o fue designada o autorizada por la 
Administración para cumplir una función cuaIquiera, o 

se desempeñaba bajo las órdenes o con el asentimiento 
de la Administración; 

d) La Administración quedó satisfecha o no respecto de 
una cuestión que las disposiciones de dichas leyes someten 
a su discreción; 

e) Se trata de un barco británico; 
f) Las mercancías se hubieren arrojado por la borda, des- 

truido, o cr~yos envases hubieren sido rotos con el fin 
de impedir o evitar su secuestro. 

constituirán prueba suficiente del hecho, hasta tanto no medie 
prueba en contrario. 

2) Cuando en una causa relativa a derechos de aduana o a 
contribuciones indirectas se suscitare una cuestión respecto de 
la procedencia de las mercancías, o acerca de si: 

aI 

b) 

C> 

d) 

e> 

Se ha pagado o percibido algún derecho sobre las mer- 
cancías; 
Las mercancías u otros bienes corresponden o no a la 
descripción o naturaleza declaradas en el sumario, los 
autos u otros expedientes del proceso; 
Las mercancías han sido lícitamente importadas o lícita- 
mente descargadas del barco o del avión; 
Las mercancías han sido lícitamente cargadas en un 
barco o en un avión, y  lícitamente exportadas o trans- 
portadas por agua; 

Las mercancías fueron licitamente llevadas a un lugar 
con el fin de cargarlas en un barco o en un avión, o 
de exportarlas; 

f) La importación o exportación de las mercancías estan 
o estuvieron sometidas a alguna prohibición o restric- 
ción, si la Administración, un funcionario juridico de 
la Corona, o un agente de la Administración inician 
acción 0 se inicia acción, Contra ellos 0 contra cualquier 
otra persona, respecto de un acto cualquiera realizado 
en cumplimiento de un poder otorgado o de una obli- 
gación impuesta en virtud de las leyes relativas a 10s 
derechos de aduana y  a las contribuciones indirectas, la 
obligación de probar corresponderá a la otra parte en 
las actuaciones. 

REPÚBLICA DE COREA 

[Texto original: ir¿gk%) 
[14 de febrero de 19671 

En conformidad con el espíritu y  los propbsitos generales 
de la resolución 232 (1966) del Consejo de Seguridad, as1 
como de las resoluciones pertinentes aprobadas con anterio- 
ridad, el Ministerio de Comercio e Industria de la República 
de Corea promulgó el decreto No. 2496, de 10 de marzo de 
1966, que entró en vigencia en esa misma fecha, y  que 
establece: “Quedan prohibidas en adelante todas las expor- 
taciones destinadas a Rhodesia del Sur y  todas las importa- 
ciones procedentes de ese país, así como toda otra relación 
comercial.” 

REPÚBLICA FEDERAL DE ALEMANIA 

[Texto original: inglés) 
[17 de febrero de 19673 

El Observador Permanente Interino de la Repdblica Federal 
de Alemania en las Naciones Unidas tiene el honor de trans- 
mitir adjunta la respuesta del Ministro de Relaciones Exte- 
riores de la República Federal de Alemania. 

A este respecto, el Observador Permanente de la República 
Federal de Alemania en las Naciones Unidas desea recordar 
SU nota de 28 de enero de 1966f, por la que informaba al 
Secretario General de las medidas adoptadas por su Gobierno 
en conformidad con la resolución 217 (1965) del Consejo de 
Seguridad, de 20 de noviembre de 1965. La información rela- 
tiva a las importaciones y  exportaciones solicitada por el 
Secretario General en su nota de 13 de enero de 1967, será 
transmitida tan pronto como esté disponible. 

flbid., documento S/7181. 



NOTA VERBAL DIRIGIDA AL SECRETARIO GENERAL POR EL MINISTRO 
DE RELACIONES EXTERIORES DE LA REPUBLICA FEDERAL DE 
ALEMANIA 

Deseoso de llevar P efecto el principio de la libre determi- 
nación de las naciones, el Gobierno de Alemania ha declarado 
reiteradamente que no reconoce a Rhodesia del Sur como 
Estado, ni al Gobierno de la minoría en ese país. 

Haciendo suyas las decisiones de las Naciones Unidas, ha 
adoptado varias medidas para restringir el intercambio co- 
mercial con Rhodesia del Sur, según las pautas de la reso- 
lución 217 (196.5). arrobada nor el Consejo de Seguridad 
el 20 de noviembre de 1965 La pesar de que la República 
Federal de Alemania no es miembro de las Naciones Unidas 
-y ha coadyuvado con ello a la eficacia de las sanciones 
impuestas a dicho territorio. 

En conformidad con las sanciones impuestas a Rhodesia del 
Sur por el Consejo de Seguridad el 16 de diciembre de 1965, 
el 21 de diciembre, el Gobierno alemán orden6 que no se otor- 
garan mas licencias de importación para los productos proce- 
dentes de Rhodesia del Sur que se mencionan en el inciso a) 
del párrafo 2 de la parte dispositiva de la resolución 232 
(1966). 

El Gobierno de la República Federal de Alemania decidió 
también, el 1” de febrero de 1967, prohibir el tránsito y  todo 
proceso de elaboración de los productos enumerados en el 
inciso a) del uárrafo 2 de la resolución de 16 de diciembre 
de 1966, así &mo la exportación de los productos mencionados 
en los incisos e) y  f) del párrafo 2 y, en consecuencia, el 
transporte de todos los productos enumerados en la mencionada 
resolución, en barcos o aviones alemanes. 

REPÚBLICA SOCIALISTA SOVIÉTICA DE UCRANIA 

[Texto origirt~l: ruso] 
[9 de febrero de 19671 

En su carta de 31 de enero de 1966 dirigida al Secretario 
General [S/7110], la Misión Permanente de la República 
Socialista Soviética de Ucrania ante las Naciones Unidas 
reafirmó la posición de su Gobierno, que no reconoce al ré- 
gimen racista de Rhodesia del Sur y  se solidariza plenamente 
con el pueblo de Zimbabwe. 

La RSS de Ucrania defiende consecuente y  firmemente el 
principio de la libre determinación de los pueblos y, de con- 
formidad con las disposiciones de la Declaraci6n sobre la 
concesión de la independencia a los países y  pueblos coloniales, 
ayoya sin reserva las medidas previstas para eliminar rápida- 
mente el regimen racista de Smith y  conceder una auténtica 
independencia al pueblo de Zimbabwe. 

Aunque el Gobierno de la RSS de Ucrania considera que la 
resolucion 232 (1966) del Consejo de Seguridad, de 16 de 
diciembre de 1966 nasa nor alto algunas importantes reivindi- 
caciones de los paises africanos, asigna gran transcendencia 
al hecho de que en la resolución se prevén por primera vez 
sanciones económicas, que en virtud de la Carta de las 
Naciones Unidas son obligatorias para todos los Estados. La 
RSS de Ucrania propugna invariablemente la estricta obser- 
vancia de la Carta: no puede caber la menor duda de que 
aplicará escrupulosamente también la resolución. 

Al mismo tiempo, el Gobierno de la RSS de Ucrania apoya 
decididamente la opinión de los países africanos de que nin- 
guna resolución de las Naciones Unidas respecto de Rhodesia 
del Sur puede eximir al Reino Unido, como Potencia adminis- 
tradora, de la responsabilidad por la trágica situación actual 
de ese país. 

REPÚBLICA UNIDA DE TANZANIA 

[Texto original: inglés) 
[S de febrero de 29671 

El Ministerio de Relaciones Exteriores de la República 
Unida de Tanzania envía adjunta una copia de dos Orde- 
nanzas relativas a Importaciones y  Exportaciones que 
prohíben por completo todo intercambio de importacífm y  
exportacibn con Rhodesia. 
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El Secretario General observará que dichas Ordenanzas en- 
traron en vigor el 12 de noviembre de 1965, inmediatamente 
despues de producida la rebelión de Rhodesia. 

Además, el Gobierno de Tanzania ha ido más allá de la 
imposición de sanciones obligatorias de carácter selectivo y  
ha impuesto una prohibición completa a todo comercio con 
Rhodesia. 

Se están compilando los informes mensuales sobre el CO- 
mercio, los que serán transmitidos en breve. 

NUMIZRO ESPECIAL: E.A.C.S.O. Gazette SUPLEMENTO NO. 22 
(LEGISLACION DIARIA NO. 19), 18 DE NOVIEMBRE DE 1965 

Notificación jurídica No. 102 [Legal Notice No. 102 (L.S.A. 
241 Ley de Administración de Aduanas de Africa Oriental, 
de 1952 [The East African Customs Management Act, 19521 

(No. 12 de 1952) 

En ejercicio de los poderes que se le confieren por el pá- 
rrafo 2 (del artículo 16 de la Ley de Administración de 
Aduanas de Africa Oriental [East African Customs Manage- 
ment Acf, 19521, el Presidente de la República Unida de Tan- 
zania dicta la siguiente Ordenanza: 
Ordennnza de Prohibición de Importaciones (Tanzania) de 

1965 [Prohibited Imports (Tcmzania) Order, 19651 

1. Esta ordenanza podrá citarse como Ordenanza de prohi- 
bición de Importaciones (Tanzania) de 1965 [The Prohibited 
Zmports (Tanznniu) Order, 19651 y  entrará en vigor el 12 de 
noviembre de 1965. 

2. 1) A reserva de las disposiciones de este párrafo, queda 
absolutamente prohibida la importación directa o indirecta a 
Tanganyíca de toda mercadería procedente de Rhodesia 
del Sur. 

2) Ninguna disposición del inciso 1) será aplicable a: 

a) Mercaderías de propiedad de una persona normalmente 
residente en Tanzania, que hayan sido exportadas de 
Rhodesia del Sur antes del 11 de noviembre de 1965; 

b) Efectos personales o mobiliario usado (inclusive vehículos 
motorizados e instrumentos y  útiles de uso personal de su 
propietario en el ejercicio de su profesión u oficio), de pro- 
piedad de una persona que entre legalmente en Tanzania. 

c) Cartas y  tarjetas postales. 

Dar es Salaam (Firmndo) Julius K. NYERERE 

12 de noviembre de 1965 Presidente 

Notificación jurídica No. 103 [Legal Notice NO. 103 
(L.S.A. 24)] 

Ley de Administración de Adunrtas de Africa Oriental, de 1952 
[East African Customs Management Act, 19521 

(No. 12 de 1952) 
En ejercicio de los poderes que se le confieren por el pa- 

rrafo 2 del artículo 62 de la Ley de Administraci6n de Adua- 
nas de Africa Oriental, de 1952 [East African Cusfoms 
Munagement Act, 19.521 el Presidente de la República Unida 
de Tanzania dicta la siguiente Ordenanza: 
Ordenanza de Exportaciones Prohibidas (Tanzania) de 1965 

[The Prohibited Exports (Tanzania) Order, 19651 
1. Esta ordenanza podrá citarse como Ordenanza de EX- 

portaciones Prohibidas (Tanzania) de 3.965 [The Prohibhed 
Exports (Tanzania) Order, 196.51 y  entrará en vigor el 12 de 
noviembre de 1965. 

2. 1) A reserva de las disposiciones de este párrafo, queda 
absolutamente prohibida la exportación desde Tanganyica de 
mercadería destinada directa o indirectamente a Rhodesia 
del Sur. 

2) Ninguna disposición del inciso 1) se aplicará a los 
vestidos o efectos personales de una persona que salga de 
Tanzania, ni a cartas o tarjetas postales. 
Dar es Salaam (Firmado) Julius K. NYERBRB 

12 de noviembre de 1965 Presidente 



RUMANIA 

[Texto original: inbdés) 
[13 de febrero de 19671 

~1 Gobierno de ]a República Socialista de Rumania se da 
por notificado de las disposiciones de la resoluci6n 232 (1966) 
aprobada por el Consejo de Seguridad cl 16 de diciembre 
de 1966 sobre la cuestión relativa a la situación de Rhodesia 
del Sur. 

La República Socialista de Rumania, que siempre se ha 
proclamado en favor de la aplicación de la Declaración sobre 
la concesión de la independencia a IOS Países Y pueblos colo- 
niales, apoya el derecho del pueblo de Zimbabwe a la libertad 
y  a la independencia Y condena las medidas adoptadas por las 
autoridades ilegales de Rhodesia del Sur contra dicho pueblo. 

FJ Gobierno de Rumania reafirma su política Constante de no 
reconocimiento del Gobierno ilegal racista de Rhodesia del 
Sur, y  declara que no mantiene relaciones económicas, comer- 
ciales, ni de ninguna otra índolo con las autoridades ilegales 
de Salisbury. 

SIERRA LEONA 
[Texto original: inglés) 

[15 de febrero de 19671 

Están en preparación las medidas legislativas necesarias 
para aplicar la resolución 232 (1966) del 16 de diciembre 
do 1966. Cuando estén terminadas, recibirá Ud. la corres- 
pondiente notificación. 

SINGAPUR 
[Texto original: inglés] 

[17 de febrero de 19671 

La Misión Permanente de Singapur ante las Naciones Unidas 
tiene el honor de referirse a su nota verbal de 8 de marzo 
de 1966 [S/7188], por la cual informó al Secretario General 
de las medidas adoptadas por el Gobierno de Singapur de 
conformidad con la resolución 217 (1966) del Consejo de 
Seguridad. El Gobierno de Singapur considera que dichas me- 
didas abarcan las disposiciones relativas a las sanciones obliga- 
torias de carácter selectivo previstas en la resoluci6n 232 
(1966). 

SIRIA 

[Texto original: francés] 
[13 de febrero de 19671 

El Gobierno de la República Arabe Siria, fiel a su política 
fundamental basada en la fe inquebrantable en el derecho 
de los pueblos a la libre determinación y  en su apoyo cons- 
tante de los movimientos de liberación nacional que aquéllos 
realizan en su legítima lucha por la libertad y  la independen- 
cia, por decisiones de 31 de mayo y  de 26 de junio de 1966, 
adoptó las siguientes medidas contra el régimen ilegal y  racista 
de Ian Smith, establecido en detrimento de los derechos in- 
alienables del pueblo de Zimbabwe: 

1) Romper toda relación económica y  comercial y  suspender 
todo intercambio directo o indirecto con Rhodesia del Sur; 

2) NO considerar válido ningún documento de viaje expe- 
dido o renovado por el Gobierno ilegal de Rhodesia del Sur; 

3) Interrumpir todas las líneas de comunicación con 
Rhodesia del Sur, incluso el derecho de sobrevolar el territorio 
de la República Arabe Siria. 

Por lo tanto, con respecto a los usurpadores racistas de 
Salisbury, la República Arabe Siria ha adoptado ya medidas 
que van más allá de la resolución 232 (1966) del Consejo 
de Seguridad, Y mantendrá escrupulosamente su aplicación no 
obstante estar persuadida de que ninguna resolución de las 
Naciones Unidas puede eximir al Gobierno del Reino Unido, 
en sll carácter de Potencia administradora, de su entera res. 
ponsabilidad por la aclual situación de Rhodesia del Sure 

SUECIA 

[Texto original: inglés] 
UJ de febrero de 19671 

Como tuve el honor de poner en SU conocimiento en mi 

carta de IO de diciembre de 1965 [S/7010], el II de no- 

viembre de 1965 el Gobierno de Suecia declaró Ya que no 
tenía intención alguna de reconocer al r&imen ilegal de 
Rhodesia del Sur y  que se había cerrado el consulado de 
Suecia en Salisbury. Además, el 22 de noviembre de 1965 mi 
Gobierno, en conformidad con las resoluciones 216 (1965) Y 
217 (Ig65), decidió prohibir por comPleto todo oornercio 
entre Suecia y  Rhodesia del Sur. 

Respecto a los envíos, el 13 de mayo de 1966 se Promul& 
una ley que autoriza al Gobierno a prohibir la expedioidn 
en barcos de matrícula sueca, de mercancías sujetas a sanclo” 
nes impuesta por el Consejo de Seguridad. Sobre ln base de 
esta legislación, en cumplimiento de la decisi6n del Consejo de 
Seguridad de 16 de diciembre de 1966, el 30 de diciembre de 
1966 se promulgó un decreto del Gobierno que prohiben el 
envío, en barcos de matrícula sueca, de todos los productos 
enumerados en la resolución 232 (1966) procedentes de 
Rhodesia del Sur o exportados a ese Territorio. 

Un comité del Gobierno estL estudiando actualmente la 
cuestión de si será necesario adoptar nuevas medidas para la 
aplicación total de la resolución 232 (í966). 

En conformidad con lo que solicita Ud. en SU nota de 
13 de enero de 1967, se han adoptado providencias 8 fin de 
proporcionarle mensualmente las estadísticas comerciales que 
corresponden. 

Por último, tengo instrucciones de declarar que el Gobierno 
de Suecia considera de suma importancia que IOS objetivos 
de las medidas de las Naciones Unidas respecto de Rhodesia 
del Sur se logren mediante la aplicación fiel de la resoluci6n 
por todos los Estados. Los resultados tendrán profunda in- 
fluencia sobre el prestigio y  eficacia de las Naciones Unidas. 

SUIZA 

[Texto original: franch] 
[13 de febrero de 19671 

Por notas de 17 de diciembre de 1966 y  de 13 de enero de 
1967, el Secretario General invitó a Suiza a asociarse a las 
sanciones económicas obligatorias de caricter selectivo adop- 
tadas contra Rhodesia del Sur y  a proporcionar infocmaci6n 
sobre las medidas que hubiera impuesto para ejecutar la reso- 
lución 232 (I966), aprobada por el Consejo de Seguridad el 
16 de diciembre de 1966, que se dirige expresamente a todos 
los Estados. La resolución 217 (1965), de 20 de noviembre 
de 1965, por la cual ~610 se recomendaban medidas econiimi- 
cas, se ve así reforzada, pues por primera vez se aplican las 
sanciones obligatorias previstas en el Capítulo VII de la 
Carta de las Naciones Unidas. 

El Consejo Federal examinó los problemas que de ello re- 
sultan para nuestro país. Llegó a la conclusión de que, por 
razones de principio, como Estado neutral, no podía dar 
cumPlimient0 a las sanciones obligatorias de lns Naciones 
Unidas. Sin embargo, el Consejo Federal velar& por que 
el comercio de Rhodesia no pueda eludir la politica de san- 
cioncs de las Naciones Unidas a través del territorio suizo. 
Por esta razón, decidió ya el 17 de diciembre de 196.5, inde- 
pendientemente y  sin reconocer ninguna obligacibn legal de 
hacerlo, someter las importaciones de Rhodesia del Sur a 
autorizaciones obligatorias y  adoptar las medidas necesarias 
para que no pueda producirse un aumento de las importa- 
ciones a Suiza procedentes de ese territorio. 

Durante los años precedentes, dichas importaciones ~610 
representaron el 1% del total de las exportaciones de Rhodesia, 
mientras que las exportaciones suizas alcanzaron ablo al 
0,7% de las importaciones de aquel país. Estas cifras demues- 
tran que, en lo que atañe a las sanciones de las Naciones 
Unidas contra Rhodesia, las relaciones comerciales entre 
Rhodesia Y Suiza prácticamente no cuentan y  son insignificantes 
para la economía de ese Territorio. Sin embargo, en razón de 
las nuevas medidas adoptadas por las Naciones Unidas el 
Consejo Federal decidió limitar afin más las importacioneg de 

Rhodesia a un nivel que no sobrepase el promedio de loS 
tres últimos afios. De este modo, las restricciones a la 
importación se encuentran reforzadas. Toda posibilidad de 
aumentaTlas queda excluida, y  no será posible hacer 
la Polftica de sanciones de las Naciones Unidas. 

fracasar 
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AdemAs, se mantiene la prohibición adoptada a fines de 
1965 de exportar material de guerra. Igualmente, el Banco 
Nacional continúa bloqueando los fondos del Banco de Re- 
serva de Rhodesia depositados en él. 

También cabe señalar que en lo que respecta a las mer- 
caderías sometidas a embargo por el Consejo de Seguridad 
Suiza no posee petr6leo, y  por ende, no exporta directa ni 
indirectamente petróleo ni productos del petróleo con destino 
a Rhodesia del Sur. Tampoco exporta a dicho Territorio 
camiones, aviones ni repuestos para ellos. 

TAILANDIA 

[Texto original: inglés] 
[14 de febrero de 19671 

El criterio del Gobierno de Tailandia sobre la cuestión de 
Rhodesia del Sur ha sido expuesto ya de manera inequívoca 
tanto en los medios de las Naciones Unidas como fuera de 
ellos: ha condenado la declaración unilateral de la indepen- 
dencia proclamada por la minoría racista de Rhodesia del Sur. 

Como lo ha expuesto ya el representante de Tailandia en su 
carta de 26 de julio de 1966 sobre el tema [S/7436], el Go- 
bierno de Tailandia ha decidido no reconocer a ese régimen 
ilegal implantado en Rhodesia del Sur y  abstenerse de man- 
tener relaciones diplomáticas o de otro género con sus autori- 
dades. Además, el Gobierno de Tailandia ha adoptado medidas 
para romper las relaciones económicas con Rhodesia del Sur 
con efectividad de 14 de abril de 1966. 

Después de haberse aprobado la resolución 232 (1966) del 
Consejo de Seguridad, de 16 de diciembre de 1966, el Gobierno 
de Tailandia examinó las disposiciones relativas a las san- 
ciones obligatorias de carácter selectivo en ella contenidas y  
halló clue las medidas por él adoptadas anteriormente sobre 
la cuestión son adecuadas para lograr la total aplicación de 
la resolución mencionada. No obstante, en su deseo de prestar 
toda colaboración posible a las Naciones Unidas en esta 
tarea, el Gobierno de Tailandia no ~610 ha continuado man- 
teniendo una estrecha vigilancia sobre la aplicación de dichas 
sanciones económicas, sino también estudiando constantemente 
el tema de modo de determinar si podrían adoptarse medidas 
adicionales a fin de promover los objetivos de derrotar la ile- 
galidad y  defender la justicia en el Territorio de Rhodesia del 
Sur. 

Toao 

[Texto originnl; frartcés] 
[15 de febrero de 19671 

Tengo el honor de poner en su conocimiento que ayer, 14 de 
febrero, el Gobierno de la República Togolesa aprobó el 
Decreto 67/36 por el que prevé lo necesario para aplicar 
integralmente la resolución 232 (1966) de 16 de diciembre de 
196;. La Misión Permanente iel Togo ante las Naciones 
Unidas le enviará en breve el texto del Decreto. Aunque in- 
siste una vez más en que el empleo de la fuerza es el único 
medio que puede poner fin al régimen rebelde de Salisbury, 
el Gobierno del Togo velara por que las medidas que ha 
adoptado sean estrictamente respetadas. 

TURQUÍA 

[Texto original: inglés] 
[17 de febrero de 19671 

La posici6n del Gobierno de Turquía sobre la cuestión de 
Rhodesia del Sur fue expuesta en mi nota verbal de ll de 
agosto de 1966, dirigida a Ud. [S/7463]. 

En eIla había yo señalado la firme actitud de Turquía de 
no reconocer, como cuestión de principio, situaciones creadas 
por el uso unilateral de la fuerza y  por medios inconstitu- 
cionales. 

El Gobierno de Turquía está persuadido de que la declara- 
ción unilatera1 de la independencia en Rhodesia del Sur 
constituye un acto que rebasa la autoridad constitucional y  
que, en consecuencia carece de toda validez juridica. Además, 
la declaración unilateral de la independencia supone la per- 

i& 

petuación de la discriminación racial en Rhodesia del Sur, 
a lo cual Turquía se opone firmemente. 

Habida cuenta de estas consideraciones, el Gobierno de 
Turquía no ha reconocido ni se propone reconocer a la 
administración ilegal establecida en Rhodesia del Sur. En 
realidad, a raíz de la declaración ilegal de la independencia, 
el Gobierno de Turquía cerró su Consulado Honorario en 
Salisbury. 

La República de Turquía no tiene relaciones comerciales 
ni econbmicas con Rhodesia del Sur, y  está adoptando las 
medidas necesarias para que ninguna compañía turca importe 
de Rhodesia del Sur o exporte a dicho Territorio los pto- 
duetos mencionados en el párrafo 2 de la parte dispositiva de 
la resolución 232 (1966) del Consejo de Seguridad. Análoga- 
mente, se están instaurando medidas para evitar que los 
barcos turcos transporten mercancías destinadas a la admi- 
nistración ilegal de Rhodesia del Sur. 

UNIÓN DE REPÚBLICAS SOCIALISTAS SOVIÉTICAS 

[Texto original; ruso] 
[5 de enero de 19671 

La Unión Soviética, como es bien sabido, ha apoyado en 
forma consecuente las resoluciones previamente adoptadas 
por el Consejo de Seguridad y  la Asamblea General en rela- 
ción con Rhodesia del Sur y  las ha aplicado estrictamente. 
En cumplimiento de esas resoluciones, en especial de la 
resolución 217 (1965) del Consejo de Seguridad, de 19 de 
noviembre de 1965, la Unión Soviética no reconoce al rhgimen 
racista de Smith, como tampoco ha sostenido ni sostiene nin- 
gún género de relaciones económicas con Rhodesia del Sur. 
Conforme a las resoluciones del Consejo de Seguridad y  de 
la Asamblea General sobre la cuestión de Rhodesia del Sur, 
el Ministerio de Comunicaciones de la URSS se ha negado 
a garantizar las comunicaciones postales y  las telecomunica- 
ciones con Rhodesia del Sur, notificándolo así a la Unión 
Postal Universal y  a la Unión Internacional de Telecomunica- 
ciones. 

Partiendo de su posición de principio, la Unión Soviética 
apoya las legítimas pretensiones de los países africanos sobre 
la necesidad de adoptar las medidas más amplias y  eficaces 
posibles para eliminar inmediatamente del poder al régimen 
racista de Smith en Rhodesia del Sur y  conceder una autén- 
tica independencia al pueblo de Zimbabwe. El imprescriptible 
derecho del pueblo de Zimbabwe a la libertad e independencia 
de conformidad con la Declaración sobre la concesión de la 
independencia a los países y  pueblos coloniales fue confirmado 
recientemente una vez m&s en las resoluciones del Consejo 
de Seguridad y  de la Asamblea General de las Naciones Unidas. 
La Asamblea- General, expresando la voluntad de una aplas- 
tante mavoría de los Estados Miembros de la Organización, 
conf?rmó*en su vigésimo primer período de sesionés la legil 
timidad de la lucha del pueblo de Zimbabwe contra el régimen 
racista existente en Rhodesia del Sur e invitó a que se le 
prestara apoyo moral y  material en su lucha por la inde- 
pendencia. 

En lo que respecta a la resolución 232 (1966) del Consejo 
de Seguridad sobre la cuestión de Rhodesia del Sur, de fecha 
16 de diciembre de 1966, que contiene disposiciones sobre la 
aplicación de sólo algunas medidas económicas y  no tiene en 
cuenta varias reivindicaciones importantes de los países afri- 
canos, aunque no es suficiente, la Unión Soviética atribuye 
gran importancia al hecho de que en ella se prevé por pri- 
mera vez la aplicación de sanciones económicas, que de con- 
formidad con la dispuesto en la Carta de las Naciones Unidas 
son obligatorias para todos los Estados. Desde luego la 
Unión Soviética, que se ha pronunciado siempre por la 
exacta y  rigurosa observancia de la Carta, complirá estricta- 
mente esta resolución del Consejo de Seguridad. 

La Unión Soviética, además, comparte plenamente el cri- 
terio de los países africanos de que ninguna resolución de 
las Naciones Unidas exime a la Gran Bretaña. como Potencia 
administradora, de SU 
situación en Rhodesia 
pueblo de Zimbabwe. 

plena responsabilidad’ por 
del Sur, y  por la trágica 

la actual 
suerte del 



La Unión SoviQica se solidariza plenamente con el pueblo 
de Zimbabwe en su legítima lucha por conquistar su auténtica 
independencia nacional y está dispuesta a colaborar con los 
países africanos para prestar apoyo por todos los medios al 
pueblo de Zimbabwe en dicha Iucha. 

YEMEN 
[Texto original: inglés] 

[8 de febrero de 19671 

Deseo reiterar la posición del Gobierno de la República 
Arabe del Yemen, que reconoce plenamente los derechos 
inalienables del pueblo de Zimbabwe a la libertad y a la 
independencia. Deseo también darle la seguridad de que mi 
Gobierno no mantiene rekciones poIíticas, económicas ni 
comerciales con el régimen minoritario racista e ilegal de 
Tan Smith. 

Aunque el Gobierno de la República Arabe del Yemen no 
cree que Ia resolución 232 (1966) del Consejo de Seguridad 
relativa a Rhodesia del Sur resulte eficaz para derribar al 
régimen ilegal establecido en Rhodesia del Sur, está dispuesto 
a colaborar al máximo en la aplicación de dicha resolución. 

El Gobierno de la República Arabe del Yemen opina que la 
resolución no disminuye -ni puede hacerlo -la responsa- 
bilidad del Gobierno del Reino Unido, como Potencia admi- 
nistradora, por la actual situación imperante en Rhodesia del 
Sur. 

YUGOSLAVIA 

[Texto original: ingZés] 
[15 de febrero de 19671 

La posición del Gobierno de Yugoslavia fue definida en 
su declaración de 12 de noviembre de 1965 que fue distribuida 

al Consejo de Seguridad en una carta de 17 de noviembre de 
1965 [S/6942] y en una nota verbal de 10 de febrero de 
1966 [S/7143]. 

En la mencionada declaración, el Gobierno de Yugoslavia, 
entre otras cosas, condenó severamente el arbitrario y unila- 
teral acto de proclamación de la independencia de Rhodesia 
por la minoría racista, contra la voluntad e intereses del 
pueblo de ese país. El Gobierno de la República Federativa 
Socialista de Yugoslavia había también prestado su pleno 
apoyo a la legítima lucha del pueblo de Zimbabwe por su 
liberación e independencia nacional y recalcado que, en 
colaboración con los Estados africanos y otros Estados Miem- 
bros de las Naciones Unidas, continuaría prestando su apoyo 
a cuantas acciones y medidas se destinaran a conseguir que el 
pueblo de Zimbabwe decida libre e independientemente su 
futuro. 

En la nota de 10 de febrero, el Representante Permanente 
de Yugoslavia ante las Naciones Unidas manifestó que 
estaba autorizado por su Gobierno para declarar una vez más 
que el Gobierno de Yugoslavia y su pueblo no reconocían al 
régimen minoritario blanco en Rhodesia del Sur, y que no 
mantenian relaciones diplomáticas, consulares, comerciales ni 
de ningún otro género con él. 

Además, el Gobierno de la República Federativa Socialista 
de Yugoslavia, de conformidad con su decisión sobre la pro- 
hibición de las relaciones económicas con Rhodesia del Sur, 
de 26 de noviembre de 1965, ha adoptado todas las medidas 
necesarias para aplicar las resoluciones pertinentes del Consejo 
do Seguridad. En consecuencia, no se ha producido ningún 
caso de contravención a la decisión reseíiada en el párrafo 2 
ni a la petición formulada en el párrafo 5 de la resolución 
232 (1966) del Consejo de Seguridad, con cuya aplicación 
el Gobierno de Yugoslavia está totalmente de acuerdo. 

DOCUMENTO 5/7781/ADD.l 

[Texto original: inglés) 
[23 de febrero de 1967) 

DATOS RELATIVOS AL COMERCIO DE RHODESXA DEL SUR EN 1965 Y 1966 

CUADRO 1. EXPORTACIONES DERHODESIA DEL Sun: TODOS LOS PRODUCTOS 

(En miles de dólares de los Estados Unidos) 

País de destino 

TOTAL ..I...,.,....I...,.,........ 

Exportado a: 
Estados Unidos . . , . , , . . . . . . 
Canadá . , , . . , . . , . , . , , . . . . 
Bélgica-Luxemburgo , . . . . . . . 
Francia ..,...,. . . . . . . . . . . . . . . . 
Alemania (República Federal) . . , 
Italia , , , , . , , . . . , . . , . 
Países Bajos . . . . . . , , 
Reino Unido . . , . . . . . , _ . , . . 
Dinamarca . . ~, . . . . . . . . . . . . . . , . 
Noruega ......,l..l.l,l..r,..,. 
Suecia ....,,,,lt ., ., .,..., ., ., 
Austria . . . , , . . , , , . . . . , . . . 
Portugal . t . . . , . . . . . . , , . , , . . , . 
Suiza ..,...,,....,.......,,... 
Irlanda . . , , . . . . , . . , . . . . . . . . 
Finlandia . . . . . . , . , . . . , . . . . . . . 
Grecia . I . . . . . . . , . . . . . . . . I 
España ,.....,, . .,.,. . . . . . . . . . . 
Turquía . . . . . . ..~............., 

398.803 

9.783 
2.301 
4.815 
2.219 

35.863 
6.304 

10.431 
87.223 
1.228 

889 
1.759 
2.839 

581 
5.095 

543 
353 
124 

2.483 
23 

66 

14.056~ 
3.152 
2.806 
2.873 

35.112 
16.666 
5.987 

83.711 
1.244 
1.713 
1.960 
4.436 
2.927a 
5.618 

967 
845 

2.581a 
3.343 

- 

Ene.-oct. 
Ene.-sept. 
Ene.-ago. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-oct. 
Ene.-dic. 
Ene.-nov. 
Ene.-oct. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-oct. 
Ene.-sept. 
Ene.-nov. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-oct. 

8.434 
1.087 
2.285 
1.322 

25.579 
8.400 
5.722 

12.754 
1.450 

600 
182 

1.642 
942 

3.627 
122 
269 

3.06411 
1.766 

- 



Yugoslavia ..................... 
Japón ........................ 
Australia ...................... 
Nueva Zelandia ................ 
Sudáfrica ...................... 
Mozambique ................... 
Zambia ........................ 
Malawi ........................ 
Congo (República Democrática del) 
Angola ........................ 
RepUbIica Arabe Unida .......... 
Nigeria ........................ 
Congo (Brazzaville) ............ 
Madagascar .................... 
Chipre ........................ 
Irán ........................... 
Israel ......................... 
India .......................... 
Paquistán ...................... 
Malasia ....................... 
Hong Kong .................... 
Guyana ....................... 
Viti ........................... 
Malta ......................... 
Checoslovaquia ................. 
Alemania Oriental .............. 
Polonia ....................... 

9 
20.721 
3.237 
1.706 

40.737 
2.657 

101.053 
21.667 

4.855 
525 
123 
797 
327 
46 

193 
144 
165 

2.347 
258 

4.380 
3.213 

194 
70 
83 

2.023 
1.075 
2.151 

677n Ene.-sept. 108 
26.497 Ene.-oct. 13.280 
3.266 Ene.-junio 1.447 
1.178 Enero-jun. 999 

. . 
2.990 

99.507 
15.632b 
5.517 

606a 
1.240 
1.017a 

115n 
129 
398 
315ac 
66 

3.9828 
154*e 

3.569n 
2.313 

1 
222 
217 

Ene.-mar. 
. . . 
586 
. , . 
. . . 

Ene.-jul. 
Ene.-may. 
Ene.-jun. 
Ene.-jun. 
Ene.-jun. 
Ene.-ago. 
Ene.-ago. 
Ene,-sept. 
Ene.-mayo 
Ene.-jun. 
Ene.-jul. 
Ene,-oct. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-marzo 

. * . 
397 
108 
2778 
41 
1 

227 
1398 
64 
23 
- 

1.114 
1.981 

104 
113 
88 

. . * 

. * . 

.< < 

. . . 
I  .  1 

, . , 

* Se refiere al comercio con la Federación de Rhodesia. 
IJ De enero a septiembre. 
c Del 21 de marzo de 1965 al 20 de marzo de 1966. 
d De marzo a diciembre. 
e De julio a diciembre. 

CUADRO II. EXPORTACIONES DE RJ~ODESIA DEL SUR: CARNE VACUNA 

(Cuantía en toneladas métricas; valar en miles de dólares de los Estados Unidos) 

TOTAL . ...II.I..,‘I., s.,I..l.. 16.281 10.610 

Exportado a: 
Bélgica-Luxemburgo . . . . . , . . 1 . 
Alemania (República Federal) I . . 
Italia . . . . . . . . . . . . . . . . I . . 
Países Bajos . . . . . . , . . . 
Reino Unido . . , . . . I . I I I 
Portugal , , . . . . . . . 1 + , 
Suiza . . , . , . . . I . . 1 
Grecia ‘. . . , . . . . . . . 
Sudáfrica , . . . . , . . 
Zambia , , 
Malawi , ‘. : : ‘, 1: : : : : : : : : : : : : 1 . . 
Congo (República Democrática 

125 
459 

3.240 
471 

6.581 

78 
314 

2.293 
280 

4.474 
- 

2.160 

184 
906 
72 

- 
1.711 

- 
84 

440 
42 

del) . . , , . , . . . . . . . I 
Mozambique , , . . , , , . . I 

2.055 
8 

816 
5 

- - 
- 

2.419 1.53; 

5.421 4.419 

- - 2.052 2.161 
- - 

938 445 
. . , 

í.923 834 

Ene.-jun. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-jun. 
Ene.-sept. 
Ene.-nov. 
Ene.-sept. 

- - 

1.443 966 - 
- - 
- 

134 86 
1.945 2.371 
393n 346a 

s Se refiere al comercio con la Federacion de Rhodesia. 
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CUADRO III. EXPORTACIONES DB RHODESIA DEL Sm: mowcTos w.mowos m CARNE 

[Cuantía en toneladas métricas: valor en miles de dólares de los Estados Unidos) 

TOTAL ........................... 
Exportado a: 

Canadá ....................... 
Alemania (República Federal) 
Reino Unido .................. 
Austria ...................... 
Suiza ........................ 
Grecia ....................... 
España ....................... 
Sudáfrica ..................... 
Zambia ...................... 
Malawi ...................... 
Congo (República Democrática 

del) ....................... 
Mozambique .................. 

5.248 6.436 

355 428 

3.590 4.928 
- - 
- - 
39 28 

117 1% 
818 627 
100 78 

20 
57 

17 
42 

235 

3.218 
- 

:;a 
- 

ki 

19 
. . 

336 
- 

5.060 
- 

7 
40a 
- 

62X 

13 
* . 

Ene.-sept. 168 144 
Ene.-sept. 4 39 
Ene.-jun. 187 173 
Ene.-sept. 13 101 
Ene.-nov. 1.5 10 
Ene.-sept. 440 2% 
Ene.-sept. 1 1 

Ene.-marzo 

~ , . 
* . . 

‘35 
. . 
21 

R Se refiere al comercio con la Federación de Rhodesia. 

CUADRO IV. E~PORTACIONFB m RHODESIA DEL SUR: Azúcm 

(Cuantía en toneladas métricas; valor en rkles de ddlares de los Estados Unidos) 

196.5 1966 

Declaradas por 
Rhodesie del Sw 

Declaradas por los Declaradas gor los 
pabses de destho fia4ms de destim 

Pds de destiw Cwatln V&N Cna,,tla V&7 Periodo Cuant4a VOIOV 

TOTAL , ..,. , . .,I.,..I.,..,I.II.,. 252.657 11.314 
Exportado a: 

Canadá . . . . . . ..~............. 41.001 1.249 1.672 Ene.-sept. 14.921 747 
Reino Unido . , . , , , , . . . , . . . . , 146.130 2.736 34.992 3.598 Ene.-jun. 20.486 1.278 
Portugal . . , . . . . . , , . . . . 

4.967 
- 

iii 
- Ene.-sept. 1.967 111 

Sudáfrica . . , . , . I . . , . . . . . . . . 
28.219 3.53, 

. . * 
Zambia 
Malawi :::::::::::::::::::::: 

29.998 3.545 . . 
20.267 2.943 . . . . . 

CUADRO V. EXPORTACIONES DE RHODESIA DEL SUR: TABACO 
(CElantía en toneladas métricas; valor en miles de dblares de los Estados Unidos) 

Pals de destino 

TOTAL . . . . . . . . . . . . . . . , . . . . . . . . . 
Exportado a: 

Estados Unidos , . . . . . . . . . 
Carrada ...,...ll.I.ll,.II.. 
BBgica-Luxemburgo . . , . , , . 
Francia , . , . . . , . . . , . . . . . 
Alemania (República Federal) 
Italia . . , . . , . . , . . . , . . , . 
Países Bajos . , , , , , , . . . , . 
Reino Unido , . . . , . . . , . . , . 
Dinamarca , , . . . I . . . , , . , . , . 
Noruega .l..,..l...,.,.,,,, 
Suecia . , 1 . . . , . . . . , , . . 
Austria , . . . . . . . , , , . , 
Portugal I t . . , . , . , . 
Suiza , . . . . , . . + . , , , , , , . , 
Irlanda , , . , , , . , . 
Finlandia’ 1: : : : , . . , , , , . , , , . : 
España ....t...I.I.I.,,.,.,, 

120.676 

1.089 
11 

4.364 
1.115 

19.472 
- 

10.520 
46.312 

1.465 
507 
316 

2.488 
403 

1.509 
72 

460 
14 

131.511 

1.019 5798 
17 ll 

3.357 2.723 
1.366 350 

21.235 15.980 
- 242 

8.764 6.191 
60.046 37.921 

1.145 1.301 
420 397 
417 3.59 

2.694 2.282 
296 so2a 

1.322 1.088 
56 447 

336 321 
17 108 
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771* Ene.-oct. 714 933 
18 Ene.-sept. - - 

2.527 Ene.-ago. 1.751 1.742 
342 Ene.-sept. 21 13 

18.160 Ene.-sept. 6.293 7.267 
212 Ene.-sept. 195 182 

5.001 Ene.-nov. 5.408 4.763 
53.198 Ene.-nov. 6.904 8.243 

1.096 Ene.-sept. 1.208 1.140 
374 Ene.-sept. 161 164 
570 Ene.-sept. - - 

2.773 Ene.-sept. 1.157 1.184 
820” Ene.-sept. 352 349 

1.088 Ene,-nov. 886 969 
585 Ene,-sept. 91 117 
241 Ene.-sept. 248 234 
70 Ene.-sept. 44 31 



I 
Pals de destirto 

CUADRO v. (continuación) 

1965 1966 

Declwadar por Declarodas por los Declarad,u por los 
Rhodesia del 5’~ pulses de destiw &tses de destino 

Cuantia Valor Cuaatle Valor Periodo Cuawtlo Vd0r 

Alemania Oriental . . . , . . 
Sudáfrica . . , . . . . . . . . , . 

144 

173 
101 

10 
25” 
1 

. . . 

. . . 

. . . 

. . . 
21 

747 
1.278 

111 
. 
.I. 
. . . 

933 
- 

1.742 
13 

J.267 
182 

t.763 
ì.243 
1.140 

164 
- 

LIS4 
349 
969 
117 
234 
31 

Libia ........................ 
República Arabe Unida ......... 
Túnez ....................... 
Zambia ...................... 
Malawi ....................... 
Nigeria ...................... 
Congo (República Democratica 

del) ....................... 
Congo (Brazzaville) ........... 
Mozambique .................. 
Japón ........................ 
Chipre ....................... 
Israel ........................ 
Ceilan ....................... 
Malasia ...................... 
Singapur ..................... 
Hong Kong ................... 
China (Taiwan) ............... 
Camboya ..................... 
Australia ..................... 
Nueva Zelandia ............... 
Jamaica ...................... 
Trinidad y Tabago ............. 
Guyana ...................... 
Viti .......................... 
Malta ........................ 

1.389 
1.478 

44 
- 

164 
334 
68 
21 

1.033 
1.495 

42 

95 
314 
84 
31 

328 280 
395 328 
xx1 566 

8.067 9.990 
75 120 
41 36 
79 73 

2.973 2.904 
1.302 1.282 
4.874 3.139 

47x 426 
- - 

2.516 2.327 
1.712 1.688 
276 370 
479 613 
150 168 
46 59 
85 84 

~ 
. . 
- 

587 
214a 
- 

. . . 
. > . 
- 

766 
144n 
- 

‘&n 

710 640 
136n 115a 

6.ii3 
190 

55 
2.2.54a 
1.603” 
3.192 

Ga 

xi& 
294 
378 

2.4::a 
1.687a 
2.196 

iii 
430a 
251 

- 
8Xa 

2.214 
1.163 

5370 
357 

- - 
149 204 
207 216 

Ene.-sept. 

Ene.-sept. 

Ene.-jun. 

Ene.-jun. 

Ene.-sept. 
Ene.-ago. 
Ene.-sept. 
Ene.-ago. 
Ene.-sept. 

Ene.-oct. 
Ene.-sept. 
Ene.-abril 
Ene.-sept. 
Ene.-jun. 
Ene.-jul. 
Ene.-sept. 
Ene.-jun. 
Ene.-sept. 
Ene.-marzo 

. . 
. . . 
- 
. 
- 
. . . 

ii& 

2.484 
146 
24 
79a 

999 

2.544 
- 
- 

389 
880 
227n 
232 

90 
85 

. 
. . 
- 
. . . 
- 
.*. 
. . . 
2718 

. . . 
41 
. t 

3.236 
214 

729, 
852 
. . 

1.972 
- 

932 
997 
364a 
307 

113 
XX 

* Se refiere al comercio con la Federación de Rhodesia. 

CUADROVI. EXPORTACIONESDERHODESIADELSUR: CUEROSYPIELES 

(Cuantía en toneladas métricas; valor en miles de dólares de los Estados Unidos) 

1965 1966 

Declarados $0~ Declaradas por los Declaradas fiar Ios 
Jikodesia del SM fidses de destino fiaireb de destino 

CWJ4a Valor Cualetla V@h Periodo C1rantb Valm 

TOTAL ........................... 

Exportado a: 
Estados Unidos ............... 
Bélgica-Luxemburgo ........... 
Francia ...................... 
Alemania (República Federal) I . 
Italia ........................ 
Países Bajos .................. 
Reino Unido .................. 
Noruega ..................... 
Suecia ....................... 
Portugal ...................... 
Suiza ........................ 
Finlandia .................... 
Grecia ....................... 
España ...................... 
Yugoslavia ................... 
Checoslovaquia ................ 
Polonia ...................... 
Sudafrica .................... 
Congo (República Democrática 

del) ....................... 
Mozambique .................. 
Japón ........................ 
Chipre ....................... 

9.712 3.070 

2 8 
125 42 
12 34 

754 216 
2.992 860 

334 95 
44 36 
6 3 

54 42 
432 126 
21 8 
- - 

167 95 
932 339 

18 6 
416 129 
363 112 
X67 238 
499 146 

221 
1 
6 

62 
3 
3 

69 

.  I  .  

102 
27 

2x5 
2.824 

- 
45 
6 

- 
708” 
- 
- 

226” 
913 
725a 
* . 
. , * 

. 
241 

6a 
46 

253 
103 

1.025 
- 

125 
2 

247* 
- 
- 

153a 
424 
252~ 
, * * 
. , 
. . , 
88 

. . . . , 

. . , 102 
6 3 

Ene.-oct. 
Ene.-jun. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-nov. 
Ene.-jun. 
Ene.-sept. 
Enedept. 
Ene.-sept. 
Ene.-nov. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene+-jun. 

Enedept. 
Ene.-ago. 

# . * 2 
31 17 

15.5 179 
555 246 

1.544 697 
171 70 
10 6 
- - 
ll 11 

125 51 
- - 
44 23 

250n 205% 
215 110 
- - 

. 1 . & * 

. 1 3 . . 

. I , < , . 
I t , , . 

. . . , . . 

. . . 26 
- - 



CUADRO VI. (continuación) 

Pds de dcstieo 

Irán . . . . , . . . . . . . . , , * 
Israel . , , . . . , . . , . 1 . . . . . . 
India , . , . . . . . . . . . . . I . . . , . . 
China (Taiwan) , . , , . , . . . , . . . 
Hong Kong . . . . . . . . . , . . 

1965 1966 

Declaradas por D.mlaradas @or los Declaradas fw los 
Rlmdesiadcl Sw fiahs de destim finlses de destho 

Cz1mttin VOECW cícawxa VlZlOT Periodo Cuawtla V&W 

309 143 323n” 214ab Ene.-ago. 978 7oa 
185 56 1060 43a Ene.-sept. 76 3s 
255 50 332~ 94c Ene.-mayo - - 

- - - -- Ene.-sept. 3d 46 
- - . 10 Ene.-oct. - - 

a Se refiere al comercio con la Federación de Rhodesia. 
b De marzo de 1965 a marzo de 1966. 
c De abril a diciembre de 1965. 
d Se refiere al comercio con Sudáfrica y  Rhodesia. 

CUADROVITI. EXPORTACIONES DE RHODESIA DEL SUR: ASBESTO EN BRUTO,LAVADO o TRITURADO 
(INCLUSO DESPERDICIOS DE ASBESTO) 

(Cuantía en toneladas métricas; valor en miles de dólares de los Estados Unidos) 

Pals de destino 

TOTAL ........................... 

Exportado a: 
Estados Unidos ............... 
Canadá ...................... 
Brasil 
Colombia ’ : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : 
Bélgica-Luxemburgo 
Francia ........... : : : : : : : : : : : 
Alemania (República Federal) , . 
Italia ........................ 
Paises Bajos .................. 
Reino Unido .................. 
Dinamarca ................... 
Noruega ..................... 
Suecia ....................... 
Austria ...................... 
Portugal 
Suiza . ..::::::::::::::::::::: 
Irlanda ...................... 
España ...................... 
Turquía ...................... 
Yugoslavia ................... 
Checoslovaquia ............... 
Alemania Oriental ............ 
Polonia ...................... 
Sudáfrica ..................... 
Libia ........................ 
República Arabe Unida ........ 
Túnez ....................... 
Zambia ...................... 
Nigeria ...................... 
Congo (República Democrática 

del) ....................... 
Angola ...................... 
Mozambique .................. 
Japón ........................ 
Israel ........................ 
India ........................ 
Paquistán .................... 
Malasia ...................... 
Singapur ..................... 
Hong Kong ................... 
China (Taiwan) ............... 
Tailandia .................... 
Australia ..................... 
Nueva Zelandia ............... 
Guyana ...................... 

167.406 30.132 

13.696 2.722 
709 151 

1.396 218 
975 151 
972 224 
872 291 

15.619 2.758 
5.191 1.022 
3.142 591 

38.818 8.803 
363 56 

2.253 353 
3.665 588 

907 109 
771 157 
867 137 

2.014 484 
12.430 2.033 

124 22 
18 6 

11.477 1.842 
130 42 
543 18.5 

15.183 1.851 
167 39 

. . 

2.G io3 
3.869 706 

857 
567 
942 

10.126 
318 

3.582 
265 

3.349 
54 

1:: 
1.452 

812 

132 
126 
168 

1.344 

7768 

45; 
6 

2’0 
143 
109 

3 
25 

10.876” 
1.197 

lS6n 
883 
469 
655 

18.470 
2.544 

37.292 
363 

1.021 
4.202 
2.453 

544n 
377 

1.459 
10.499 

- 
1.4058 

2.274n 
240 

53 
185 
130 
319 

3.344 
559 
- 

8.553 
64 

190 
763 
505 
90n 
80 

374 
2.045 

340a 
# . . 

. . . . 
. . . , . 
. . . . 
- - 

697 161 
39V 82U 
928 lS5 

3.1438 748U 

662 147 
. . . 

9.35, 1.5;4 
- - 

2.148b 596” 
5118 73n 
432a 64” 

1.354n 247n 
- - 
- - 

. . . 

‘il 
- 

iii 
5 

- 

aSe refiere al comercio con la Federación de Rhodesia. 
b De abril a diciembre de 1965. 
c Se refiere al comercio con Sudáfrica y  Rhodesia del Sur. 
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Ene.-oct. 
Ene.-sept. 

Ene.-jun. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-nov. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-nov. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-jun. 

Ene.-sept. 

Ene.-sept. 

Ene.-jun. 

Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-mayo 

Ene.-sept. 

Ene.-oct. 
Ene.-sept. 

Ene.-sept. 
Ene.-junio 
Ene.-jun. 

517 
- 

. . 

4;; 
1.275 

11.125 
3.106 

5.61J 
- 

893 
441 
807 
375 
134 
- 

8.353 

G 
. . . 

. 
. . . 

. 
- 

* . . 
- 
. 

- 

135 
- 

. . * 

iii 
417 

2.450 
692 
- 

2.009 
- 

173 
73 

153 
84 
35 

1.607 

--ia 
. 

. . 
. . * 
. 
- 

. 1 
- 

< * 
- 

. . . 5 

. * , , . . 

ll.861 1.971 
- - 
- - 

iOZ *ii 
4 * < 

664~ 1G 
. 9 . . 

- - 
- - 
- - 



CUADRO VIII. EXPORTACIONESDERHODESIADEL Sun: MINERAL DEHIERRO Y sus CONCENTUDOS 

(Cuantía en toneladas métricas; valor en miles de dólares de los Estados Unidos) 

1965 1966 

Declaradas por 
Rltodesin del Sur 

Declaradas por los 
fiaiscs de destino 

Declaradas fiar tos 
paises de destino 

País do destiw Cnastia Valor Cumt4a Vfll0r Perlodo cwmt4a Vdor 

TOTAL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 321.346 910 
Exportado a: 

Mozambique . , . . . . . . . . 2.480 ll . . .,. . . * . . 
Japón ...............l......l. 318.866 899 309.705 4.836 Ene.-sept. 292.481 4.303 

CUADRO IX. EXPORTACIONES DE RHODESIA DEL SUR: MINERAL DE CROMO Y sus CONCENTMDOS 

(Cuantía en toneladas métricas; valor en miles de dólares de los Estados Unidos) 

TOTAL ........................... 

Exportado a: 
Estados Unidos ................ 
Canadá ...................... 
Bélgica-Luxemburgo ........... 
Francia ...................... 
Alemania (República Federal) , 
Países Bajos .................. 
Reino Unido .................. 
Noruega ..................... 
Suecia ....................... 
Austria ...................... 
Sudáfrica .................... 
Zambia ...................... 
Japón ....................... 
Australia ..................... 

635.09 1 10.667 

309.668 4.948 

1.042 17 
- - 

26.712 470 
3.206 53 
9.417 154 

25.240 400 
6.333 101 

21.362 32.5 
- - 

186.187 3.740 
240 3 

38.546 370 
7.138 90 

128.306” 5.99 In 

7.233 419 
- - 

26.713 863 
12.584 364 

17.223 584 
28.885 883 
5.684 131 

689 28 
. 

207 
1.478 

2 
38 

144 . . 

Ene.-oct. 
Ene.-sept. 
Ene.-junio 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-junio 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 

Ene.-sept. 
Ene.-sept. 

57.754b 3.208 
2.719 115 

- 
- - 
- 
- - 

1.111 42 
8.053 253 

- - 
- - 

, . . . . 
. , , * 

1.461 37 
4.068 151 

R Se refiere al comercio con la Federación de Rhodesia. 
u La cifra de la cuantía representa el contenido metálico de los minerales y  concentrados. 

CUADROX. EXPORTACIONES DE RHODESIADELSU~: CUERO 

(Cuantía en toneladas métricas; valor en miles de dálares de los Estados Unidos) 

1965 1966 

Declaradas por Declaradas por los Declaradas por los 

Rhodesia del SUT #ahs de dcstim paises do dcstbw 

Pels de destino Cwantín Yalor Czcmztia Valor Periodo cwawtia Valor 

TOTAL .,....._.,.I ,..,........... 
Exportado a: 

Estados Unidos . . . . . ‘., . 
Sudáfrica . , , . , , . . . . 1 
Zambia . . I . I , . . . . 
Malawi . . , . . . . . . , , , . 

39 61 

- - 
2 3 

12 17 
3 3 

. t 
. . 
12 

. 

2” 

‘ii 
3 . 

Ene.-oct. - - 

. < , * < 
. , . 

* . . . I . 

Congo (República Democrática 
del) ; 3 t . 

Reino Unido . . . , . . . . . . 
Chipre . . , I . 

- 
17 

Singapur . . , . . , _ , . . . . . 3 8 

n Se refiere al comercio con la Federación de Rhodesia. 

111 
2 

22 

43 
6 

48 
9a 

Ene-sept. 
Ene.-ago. 

. . 

.  I  .  

-  

. * 
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CUADRO XI, EXPORTACIONES DE RHODESIA DEL SUR: HIERRO EN BRUTO 

(Cuantía en toneladas métricas; valor en miles de dólares de los Estados Unidos) 

Pals de dostivo 

1965 1966 

Declarados $0~ 
Rhode.& do1 Sw 

Declaradas por los 
rialsos de destino 

Declaradas por los 
$dscs de dcstim 

Cuautin VLAW Camttia V&r Por4odo Cuastie Valllr 

TOTAL ..l..l...l....l,,l..,...,., 

Exportado a: 
Estados Unidos , , . . . . . . . . . . , . . 
Canadá . . . . . . I . , , , . . . , . . , . , 
Bélgica-Luxemburgo , . . , . , 
Francia . . . t , . , , . . . . . 
Alemania (República Federal) . 
Italia , . . . . , . , . . . . . . 
Reino Unido , , . , , . . . . , . . 
Noruega . . . . . . , I . , . . . . , . 
Suecia . , , . . . , , . . , . , . . , . . . . . . , 
Austria .,,..,,............... 
España . . . . . . , . , . . . . .‘, . . , 
Zambia . , . . t . , . , . . , 
Japón .......I..,........‘...., 
India . . . . . . , . , . . . , . . , , . . . . . 
Paquistán 
Australia . .’ : .’ : : : ,* .’ : : : 1.: : 1,: :i 1 : 
Malasia . , , . . . . . . , . , . . . . . . . . . . 

235.759 11.657 

1.636 403 - 

368 106 
40 ll 

1.922 347 
2.792 4.51 
7.720 2.122 

2.5% 358 
200 34 

7.1$ 283 8 

208673 6.854 
85 22 
- 

2.551 647 
- - 

, , . . t 
51 

1.444 
1.742 
8.303 
1.819 
1.921 

297 

6.94; 
180.686 

85b 
434 

216~ 
416 

lo 
276 
358 

2.476 
242 
380 
66 
- 

256 
8.977 

28” 

645 
2 

Ene..oct. 
Ene.-sept. 
Ene.-ago. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 

Ene.-sept. 
Ene.-mayo 

Ene.-sept. 
Ene.-sept. 

isi 3.175 80 
6.522 318 

724 150 
5.418 590 

46.893 2.583 
- - 
- 

477 96 
162 48 
- - 

25.942 1.346 ‘I, 
- - 

542 sii 
- - 

R Se refiere al comercio con la Federación de Rhodesia. 
b De abril a diciembre de 1965. 

CUADRO XII. EXPORTACIONES DE RHODESIA DEL SUR: COBRE 

(Cuantía en toneladas métricas: valor en miles de ddlares de los Estados Unidos) 

Palr de destino 

1965 1966 

Docloradnr +or 
Rhodesia del Sur 

Declaradas $0~ tos 
~Msos de dcrtiw 

Declaradas #or los 
fialsos do destino 

CImabu VBlLW chlstia Valor Periodo Cuantla VlTbor 

TOTAL ........................... 

Exportado a: 
Estados Unidos ............... 
Bélgica-Luxemburgo . , . , . , , , . , 
Francia ...................... 
Alemania (República Federal) . . 
Italia ........................ 
Países Bajos .................. 
Reino Unido ................. 
Austria ...................... 
Portugal ...................... 
Suiza ........................ 
Grecia ....................... 
Finlandia ..................... 
España ...................... 
Polonia ...................... 
Sudáfrica ..................... 
Zambia ...................... 
Malawi ...................... 
Mozambique .................. 
Japón ....................... 
Irán 
Ceilán’ 

............................................. 

India ...................... . . 
Paquistán .................... 
Malasia ...................... 
China (Taiwan) 
Tailandia ....... : .. : ...................... 
Australia ..................... 

18.372 18.267 

204 
597 

10.241 
1,596 

1.472 
- 
- 
- 
- 

G 
1.731 

48 
266 
17 

258 
- 

513 
43 

1.294 
- 

232 
- 

213 
627 

10.578 
1.392 

1.4; 
- 
- 
- 
- 

53 
1.792 

39 
210 
20 
34 
28 
- 
- 

532 
28 

1.016 
- 

232 
- 

1 < ,  

-  

2.101a 
- 

9.937 11.73; 
16.241 12.023 

14 10 
1.805 1.649 
1.436 1.058 
2.387~ 1.745a 

152 113 
2.626 2.037~ 
711 569 
967 710 
. . . . . 

iii ii 
< . . < 

463 335 
152ac 103ac 

5 3 
6216 730a 

1.08: 89:: 
- - 

. 
, < . 3s 

Ene.-oct. 
Enes-junio 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-nov. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-nov. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 

Ene.-marzo 
Ene.-sept. 
Ene.-ago. 
Ene.-ago. 
Ene.-mayo 

Ene.-sept. 
Ene.-sept. 

Ene.-sept. 

- 
J; 

9.161 
2.207 

52 

69 
- 

2.110a 
- 
- 
. < . 
< I I 
. . . 

&jb 
10 

102a 
- 
12 

i54e 
65 
* * 
- 

- 
60 

14.313 
2.246 

59 

85 
- 

2.1064 

- 

R Se refiere al comercio con la Federación de Rhodesia. 
b Alambre de cobre. 
c Del 21 de marzo de 1965 al 20 de marzo de 1966. 
d De abril a diciembre de 1965. 
e Se refiere aI comercio con Sudáfrica y Rhodesia. 
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CUADROXIII. IMPORTACIONES DE RHODESUDDLSUR: TODOS LOS PRODUCTOS 

(Valor en miles de dólares de los Estados Unidos) 

1965 1966 

TOTAL ............................ 

Importado de: 

Estados Unidos ................ 
Canadá ....................... 
Bélgica-Luxemburgo ............ 
Francia ....................... 
Alemania (República Federal) . . 1 
Italia ......................... 
Países Bajos ................... 
Reino Unido .................. 
Dinam‘arca .................... 
Noruega ...................... 
Suecia ........................ 
Austria ....................... 
Portugal ...................... 
Suiza ......................... 
Irlanda ....................... 
Finlandia ...................... 
Grecia ........................ 
Espafia ....................... 
Turquía ....................... 
Yugoslavia .................... 
Japón ........................ 
Australia ...................... 
Nueva Zelandia ................ 
Sudáfrica ..................... 
Mozambique .................. 
Zambia ...................... 
Malawi ..................... 
Congo (República Democrática del) 
Angola ....................... 
Senegal ..................... 
Reptíblica Unida de Tanzania .... 
Kenia ........................ 
Gabón ........................ 
Bahrein ....................... 
Irán .......................... 
Arabia Saudita ................. 
Israel ......................... 
India ......................... 
Paquistán ..................... 

CeilLn ........................ 

Malasia ....................... 
Singapur ...................... 
Tailandia ..................... 
Hong Kong .................. 

Checoslovaquia ................. 

334.225 

22.951 
5.511 
6.427 
5.612 

13.623 
7.088 
8.271 

101.794 
769 

1.779 
4.266 
1.350 

437 
2.007 

58 
556 

60 
338 

22 
114 

18.496 
7.321 

429 
77.558 

3.838 
12.095 

3.911 
114 
16.5 
158 
209 
720 
103 
881 

10.596 
350 

1.199 
3.703 
1.322 

602 
1.411 

333 
225 

1.521 
567 

22.963 a 

3.625 
6.832 
3.850 

10.903 
6.318 
7.29 1 

88.112 
667 

1.527 
3.413 

800 
5598 

1.641 
31 

492 
63” 

193 
2n 

17n 
16.684 
4.510 

231 

4.3434 
12.216 
2.873’-’ 

55 
304n 
309 

857 
142a 

1.829”C 
-nf 

828 
3.029” 

20tW 

618n 
1.217~ 

1.250 

Ene.-oct. 
Ene.-sept. 
Ene.-ago. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-dic. 
Ene.-nov. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene-sept 
Ene.-nov. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-jul. 
Ene.-oct. 

Ene.-sept. 
Ene.-jun. 
Ene.-jun. 

Ene.-marzo 

Ene.-jul. 
Ene.-marzo 

Ene.-jun. 

Ene.-ago. 

Ene.-sept. 
Ene.-jul. 
Ene.-jun. 

Ene.-jul. 

Ene.-oct. 

6.520 
552 

2.614 
2.710 
8,326 
3.909 
5.748 
6.902 

20 
647 
50 

972 
809 

1.738 
7 

13 
10’ 
13 
- 
. * . 

7.425 
5.329 

35 
< 
588 
* . . 

. 
68 
- 
< . 

, , 
52 
. 
- 

13 
8 

14* 
, < 
12 

* . 
. 
299 
* . . 

8 Se refiere al comercio con la Federación de Rhodesia. 
b De enero a septiembre. 
C Del 21 de marzo de 1965 al 20 de marzo de 1966. 
fl De marzo a diciembre. 
e De julio a diciembre. 
iDe 12 de mayo de 1964 al 30 de abril de 1965. 



CUADRO XIV. IMPORTACIONES DE RHODESIA DEL SUR: PETRÓLEO CRUDO 

(Cuantía en toneladas métricas; valor en miles de ddlares de los Estados Unidos) 

1965 1966 

Dechradas fiar 
RAodesia del Sur 

Declaradas fiar los 
$aSscs de destkw 

Declaradas $or los 
paises de orige?! 

País de or&w Cwntia Valor Cwst4a V&, Periodo Cnlwt4a VOlOT 

TOTAL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6.690 
Importado de: 

Estados Unidos , . . . , . . . . . , . - - ~ . 31 Ene.-dic. - - 
Reino Unido . . . , , . . . . . - 

: : : 
31 - Ene.-jun. - - 

Sudáfrica 
Mozambique’ 

, . . . . , . . . . . , . . 14 .., ,.. . . . . . 

Irán ,....,, ::::::::::::::::: 
- 

.., 6.350 91.iiiab l.ikG Ene.-ago. ‘- ‘- 

NOTA. Debido a la falta de información procedente de ciertos 
paises exportadores de petróleo, este cuadro no da cuenta 

RSe refiere al comercio con la Federación de Rhodesia. 
b Del 21 de marzo de 1965 al 20 de marzo de 1966. 

exacta. del comercio de petróleo de Rhodesia del Sur. 

CUADRO XV. IMPORTACIONES DE RHODESIA DEL SUR: PRODUCTOS DERIVADOS DEL PETRóLEo 

(Crrantfa en toneladas métrìcas; valor en miles de dólares de los Estados Unidos) 

Pds de origen 

1965 1966 

Dcctarada~ por 
Rhodesia del Sw 

Declaradas $0~ los 
pafses de destino 

Declaradas por los 
paises de origen 

CU@?& Ya107 CWi>tÍU VUlOl Periodo Czcwrt4a Valm 

TOTAL . . . , . . . . . . . , , , . . . . . . . . . , . . 

Importado de: 
Estados Unidos 
Venezuela . . . ,: 1: 1: 1: 1: 1: 1: 1: 
Bélgica-Luxemburgo . , . . . . . , . , . 
Francia . . . , , . . . . . . , . . . . . . . . . 
Alemania (República Federal) . ~ 
Italia . , . . . . . . . , . , . . , , 
Países Bajos . . . , . . , . . , , . . . . , . 
Reino Unido ..,...,II. 
Sudafrica . , . : : : : : : 1.. , . . , . . . 
Mozambique . . . . . , , . . . . . , . 
Jap0n . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Adén . . . ..I.................. 
Bahrein 
Ir&n ..:::::::::::::::::::::: 
Indonesia . . . . . . ~ . . , , . . . 
Australia . . . . . . . . . , . . , , . . 
Trinidad y  Tabago . , , . . . . . . 
Países Bajos . . , . . . . , , . . . . . 

. . 8.789 

409 
31 

3 
ll.5 
84 
20 
81 

171 
2.332 

3 
118 
882 

3.956 
134 

3 
6 

28 

. . < 
. . < 

6 
4 

645 
16 

378 
1.189 

14.&+‘b 
. . 

4 < .  

25.19P 
. < . 
- 
. . . 

463” Ene.-dic. 
, . . 

2 

LL8 
5 

33 
190 

Ene.-jun. 
Ene.-Bept. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-jun. 

&$b 

3 
- 

Ene.-marzo 
Ene.-sept. 
Ene.-jun. 

Ene.-ago. 

Ene.-jun. 

Ene.-jun, 

. . 

. . . 

8 . 39 
. < 

- - 

298 sl 
3 1 

56 

< . * . . 
- - 
. . < . 
- - 

a Se refiere al comercio con la Federación de Rhodesia 
b Se refiere a gasoil, gasolina y  combusible para motores diesel. 
~Del 21 de marzo de 1965 al 20 de marzo de 1966. 

CUADRO XVI. IMPORTACIONEJS DE RHODESIA DEL SUR: VEHÍCULOS Y REPUESTOS 

(Cuantía en toneladas mi’tricas; valor en miles de dólares de los Estados Unidos) 

Po& de origen 

1965 1966 

DAZ?WlLW 
Rhodesia del B :: 

Declaradas fiar los 
fi~íscs de destino 

Declaradas +or los 
patses de origen 

Cuantía Valor Cwntla V&T Periodo Cuantla Valor 

TOTAL ,, ,. .......l.ll.......I 34.428 

Importado de: 
Estados Unidos . . , . . , , . . , 
Canadá . . , . . . . . . . . . . 
Bélgica-Luxemburgo . . . I I . . 
Francia .,.......,.....,.. 
Alemania (República Federal > 
Italia . . , . , . . . . . . . . . . . , 

. . 
, . 
. < 

. . 

. , 

. 

784 
2.078 

39 
1.630 
2.024 

801 

<. . 

‘68 
1.205 
1.338 

645 

1.819 
1.592 

86 
1.566 
2.134 

902 

Ene.-dic. 
Ene.-sept. 
Ene.-jun. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 
Ene.-sept. 

, 

‘ii 
541 
304 
241 

163 
338 

16 
713 
521 
372 

Países Bajos . . . . . . . . . . . . . , . , 300 194 272 Ene.oct. 
Reino Unido . . . , . . . . , . , , . . . 

137 203 
. . 21.739 ,. . 21.982 

Dinamarca . . . , . . . . . . . . . , , 
Ene.-jun. 1.421 

. . . 3 1 2 Ene.-sept. ‘1 - 
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CUADRO XVI. (continuación) 

1965 

Declarades Por Declaradas flor los 
Rhodesia del 5-w pdses de origert 

Pals de origen Cua?,tia V&W C14antía V&W 

Suecia . . . . . . . . . . . . . . . , . . . . 389 339 525 
Austria , , . . . . . . 3 1 

2:1 
. , 

Grecia . . . . . . . . . . . . . . . 22 12a 
Sudáfrica . . . . . . . . . . . . . . . . 2.173 . . . 
Zambia . . . . . . . . . . . . . . 3 - - . . . 
Japón 
Australia”:::::::::::::::::::: 1:: 

2.156 
53 ::: 

2.776 
27 

1966 

Declerados fiar los 
po4~cs de origen 

Per-todo C14ar& VCZIW 

Ene.-sept. - - 
Ene.-sept. - - 
Ene.-sept. , . . . . 

. * . . . . 

Ene.-sept. : : : 633 
Ene.-jun. . . . 1.5 

n Se refiere al comercio con la Federación de Rhodesia. 

CUADRO XVII. IMPORTACIONES DE RHODESIA DEL SUR: AVIONES Y REPUESTOS 

(Cuantía en toneladas métricas; valor en miles de dólares de los Estados Unidos) 

1965 1966 

Declaradoa por 
Rhodesia del Sw 

Declnrndas ,W los 
fiches de origen 

Declarados flor los 
paises de origen 

Cuant4a V&W Cuant4a VlZh Periodo Calwt ía VCllO? 

TOTAL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Znzportado de: 
Estados Unidos 
Canadá . . . . . . . ::::::::::: 
Francia . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Alemania (República Federal 1 
Italia . . , , . r . . . . . . . . . . . . 
Reino Unido . . . . , . , , . . , , - 

.  .  .  

.  .  .  

.  .  .  

0 .  .  

. . . 

. . . 
Sudáfrica 
Japán . ...::::::::::::::::::: 
Dinamarca 
Suecia . . . . ::::::::::::::::::: 

< 2.918 

1.716 .>. 
98 . . 
34 2 

290n 

1:: 

Ene.-dic. . . * 66 
Ene.-sept. - 
Ene.-sept. 1 48 

1:; 12 36 
Ene.-sept. - - 
Ene.-sept. - 1 

927 . , . 719 Ene.-jun. * 10 

::: 
11 . . < . * 

’ ’ 
. . 

6 - - Ene.-sept. - - 
- - 1 3 Ene.-sept. - - 
- - .,. 2 Ene.-sept. - - 

n Se refiere al comercio con la Federación de Rhodesia. 

CUADRO XVIII. IMPORTACIONES DE RHODESIA DEL SUR: ARMAS DE GUERRA Y MUNICIONES 

(Cuantía en toneladas métricas; valor en miles de dólares de los Estados Unidos) 

Importado de: 
Estados Unidos . . . . . . . . . 
Bélgica-Luxemburgo 
Francia . . . . . . . . . . : : : : : : : : : : : 
Alemania (República Federal) . 
Reino Unido . . . . . , . . . . , , 
Italia . . . . . . . . . , . . . . . , . . . . . . 
Sudáfrica . . . . . . . . , . . . . 

. . . 

: : : 
- 

‘- 
. . 

8 
316 1:: 1:: 
190 . . . 1 

1.109 ::: 273 
31 

137 ..o . . . 

. . I < 1 . 

. , . . I . 
. 5 < < . 

: : : 
. . 

Ene.-sept. 1 
Ene.-sept. - - 

. . . . 

-YOTA. Los datos de este cuadro no pueden considerarse completos ya que la mayor parte de los países no suministra infor- 
macion sobre su comercio en estos productos. 

DOCUMENTO S/7781 iADD.2 

[Texto original: inglés] 
[9 de marzo de 29671 

Desde que se presentó el informe del Secret‘ario 
General el 21 de febrero de 1967 [S/7781], se han 
recibido más respuestas a las notas del Secretario Ge- 
neral de 17 de diciembre de 1966 y de 13 de enero de 
1967. Las partes principales de dichas respuestas se re- 
producen en el anexo a esta adición. 

El Secretario General desea señalar particularmente 
a la atención del Consejo de Seguridad la nota verbal 
del 27 de febrero de 1967 ES/78131 enviada por el 
Representante Permanente de Botswana ante las 
Naciones Unidas, por la que transmitía un memorando 
del Gobierno de Botswana que expresaba la opinión de 
ese Gobierno de que si daba cumplimiento a la reso- 
lución 232 (1966) en mayor medida de lo que lo había 
venido haciendo, como se señalaba en el memorando, 
y si el régimen ilegal tomaba represalias : a) prohibiendo 
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todas las importaciones de Rhodesia del Sur a Bots- 
wana; 6) prohibiendo la exportación de productos de 
Botswana a Rhodesia del Sur o a través de su territorio; 
y c) impidiendo el suministro de petróleo, combustibles 
y lubricantes a Botswana desde Lonrenco Marques a 
través de Rhodesia del Sur, Botswana sufriría conse- 
cuencias perjudiciales debido a que su pueblo tendría 
que soportar un considerable aumento en el costo de la 
vida. Si además el régimen ilegal adoptaba medidas que 
restringiesen severamente el funcionamiento del ferro- 
carril dentro de Botswana, entonces el Gobierno se 
vería frente a una amenaza económica de suma gra- 
vedad. En esas circunstancias, el Gobierno de Bots- 
wana consideraba que, de aplicar cualquier saci6n 
adicional contra Rhodesia del Sur en virtud de la reso- 
lución 232 (1966), se plantearían, en los términos del 
Artículo 50 de la Carta de las Naciones Unidas, pro- 
blemas ecónomicos especiales para Botswana. 

Además de las respuestas mencionadas, el Secretario 
General señaló a la atención del Consejo una carta de 
fecha 27 de febrero de 1967 dirigida por el Represen- 
tante Permanente de Bulgaria ante las Naciones Unidas 
[S/7794] en la que se transmitía una “declaración del 
Gobierno de la República Democrática Alemana sobre 
la aplicación de la resolución 232 (1966) aprobada por 
el Consejo de Seguridad el 16 de noviembre de 1966, 

acerca de la situación en Rhodesia del Sur. En la de- 
claración se reatimaba la determinación de la Repú- 
blica Democrática Alemana de cumplir sin reservas las 
exigencias establecidas en la resolución del Consejo de 
Seguridad y se señalaba que se había roto toda rela- 
ción comercial con Rhodesia del Sur. 

ANEXO 

Partes más importantes de las respuestas recibidas de loa 
Estados Miembros de las Naciones Unidas o miembros 
de los organismos especializados a las notas del Secre- 
tario General de fecha 17 de diciembre de 1966 y 13 de 
enero de 1967 

ALTO VOLTA 

[Texto original: francés] 
[16 de febrero de 19671 

La República del Alto Volta no mantiene relaciones co- 
merciales directas ni indirectas con Rhodesia del Sur; en 
consecuencia, la aplicación de la resolución 232 (1966), apro- 
bada por el Consejo de Seguridad el 16 de diciembre de 
1966, no plantea ningún problema. Además, se ha sometido 
a la aprobación del Gobierno del Alto Volta un proyecto de 
texto legislativo que contiene una serie de medidas contra 
Rhodesia del Sur; una vez aprobado, dicho texto recibirá la 
mis amplia difusi6n. 

ARGENTINA 

[Texto origi71at: espafiol] 

[27 de febrero de 19671 
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Los cuestionarios estadísticos solicitados por el Secretario 
General sobre las importaciones y exportaciones de los pro- 
ductos enumerados en el párrafo 2 de la parte dispositiva de 
la resolución 232 (1966) del Consejo de Seguridad, ~610 PO- 
drdn presentarse debidamente llenados seis semanas después 
del fin del mes a que se refieran. Por ejemplo, los correspon- 
dientes al mes de onero, estarán disponibles alrededor del 
15 de marzo. 

El Gobierno argentino no ha reconocido aI régimen instau- 
rado en Rhodesia del Sur y está firmemente decidido a dar 
cumplimiento, de acuerdo con lo establecido en el artículo 
25 de la Carta, a la resoluci6n 232 (1966) aprobada por el 
Consejo de Seguridad el 16 de diciembre de 1966. 

Como ya se informó a Vuestra Excelencia por nota del 
15 de marzo de 1966 [S/7094/Add.l], por Decreto 1196/66, 
la República Argentina suspendió sus relaciones económicas 
con Rhodesia del Sur y en estos momentos ha tomado las 
medidas necesarias para la promulgación de otras disposiciones 

1. El Gobierno de Botswana se preocupa por el hecho de 
que no se haya puesto fin aún a la rebeli6n en Rhodesia del 
Sur, y estQ deseoso de que en un futuro próximo se produzca 
en ese país un retorno al gobierno constitucional. Sin duda, 

legales complementkias qui confirmen el cumplimiento de la 
resolución aludida. OPortunamente ampliaré esta información 
con el detalle de las nuevas providencias adoptadas. 

AUSTRIA 
[Texto original: inglks] 

[28 de febrero de 19671 

El Gobierno Federal de Austria ha estudiado atentamente 
las notas verbales de 17 de diciembre de 1966 y de 13 de enero 
de 1967, con las que se envió adjunto el texto de la resolución 
232 (1966) del Consejo de Seguridad, relativa a la situación en 
Rhodesia del Sur. 

Sin perjuicio de la cuestión de principio de si Austria, como 
Estado Miembro de las Naciones TJnidas que se mantiene 
permanentemente neutral, queda automáticamente obligada 
por decisiones del Consejo de Seguridad tocantes a sanciones 
obligatorias -una cuestión que, en opinión del Gobierno 
Federal de Austria puede sólo decidirse en cada caso parti- 
cular sobre la base de una situación determinada y teniendo 
debidamente en cuenta las obligaciones que resultan, por un 
lado, de la condición de Miembro de las Naciones Unidas de 
que goza Austria, y por otro, de su permanente neutralidad, 
acerca de la cual todos los Estados Miembros de las Naciones 
Unidas habían sido anteriormente notificados - el Gobierno 
Federal de Austria, en este caso especial y dadas las circuns- 
tancias, decidió lo siguiente: 

a) En la carta de 26 de enero de 1966 dirigida al Secretario 
General por el representante de Austria [S/7115], se declaró 
que ya el 23 de noviembre de 1965, el Consejo de Ministros 
de Austria había decidido no reconocer al nuevo régimen 
de Rhodesia del Sur y no comprar por el momento tabaco 
procedente de Rhodesia. Esta medida continúa en vigor, y 
prohíbe en el futuro la importación en Austria de tabaco o 
de productos del tabaco procedentes de Rhodesia del Sur. 

b) De las estadísticas de las importaciones de Austria co- 
rrespondientes al afro último resulta evidente que de los 
productos enumerados en la resolución del Consejo de Segu- 
ridad, sólo tabaco se ha imaortadn en Austria en cantidades 

A - - - - -  - - -  -  

dignas de mención. Se adoptariin todas las medidas necesarias 
a fin de prohibir las importaciones de dicho producto. 

c) Austria no exporta a Rhodesia del Sur armas, municio- 
nes, aviones miIitares, vehículos militares ni equipo y mate- 
riales para la manufactura o mantenimiento de armas y muni- 
ciones. Tampoco entrega petróleo ni productos del petróleo 
a Rhodesia del Sur. Se adoptarán todas las medidas nece- 
sarias a fin de mantener esta prohibición en el futuro. 

d) Además, el Gobierno Federal de Austria está dispuesto 
a hacer que el comercio con Rhodesia del Sur no tenga opor- 
tunidad de eludir las sanciones económicas del Consejo de 
Seguridad realizando transacciones en territorio austríaco. 
Austria no prestará ayuda financiera ni ayuda económica de 
otra índole a Rhodesia del Sur. 

BOTSWANA 

[Texto original: inglés] 
[27 de febrero de 19671 

MEMORANDO DEL GOBIERNO DE BOTSWANA RELATIVO A LA 
RESOLUCION 232 (1966) DEL CONSEJO DE SEGURIDAD 

por la política que sigue, resultará evidente que el Gobierno 
de Botswana se opone rotundamente a la política del régimen 
ilegal de Rhodesia del Sur. 

2. El Gobierno de Botswana desea ciertamente adoptar 
todas Ias medidas razonables que puedan contribuir a la caída 
del régimen ilegal. Después de lograr la independencia, con- 



cedi licencia a la British Broadcasting Corporation para ex- 
plotar la estación retrasmisora de Francistown, permitiendo de 
ese modo que la mencionada estación continuara difundiendo 
noticias y comentarios, sin censura ninguna, a los pueblos de 
Rhodesia del Sur. Ha aplicado siempre, y se propone seguir 
hacibndolo, medidas legislativas destinadas a poner en vigor 
algunas de las anteriores sanciones voluntarias, prohibiendo 
el envío a Rhodesia del Sur de armas, municiones y equipo 
militar procedentes de Botswana, así como la exportación de 
petróleo, combustibles y lubricantes sacados de sus existencias. 
Tampoco se ha devuelto a Rhodesia del Sur ninguna persona 
procedente de ese país que hubiera solicitado asilo político, 
y desde la declaración ilegal de la independencia, se ha conce- 
dido asilo político a 9.5 personas que por diversas razones 
políticas o parapolíticas habían abandonado Rhodesia del SUS. 

3. Sin embargo, aunque el Gobierno de Botswana tiene plena 
conciencia de sus deberes y obligaciones en el ámbito inter- 
nacional, y reconoce el hecho de que ~610 mediante un es- 
fuerzo concertado de todas las naciones será posible reStaU- 
rar la razón y la justicia en Rhodesia del Sur, resulta evidente 
que la aplicaci6n total de la resolución 232 (1966) del Consejo 
de Seguridad plantearía problemas económicos especiales para 
Botswana. 

La economía de Botswana 

4. Botswana tiene una superficie de 220.000 millas cua- 
dradas, aproximadamente, y es en su mayor parte una vasta 
meseta con una precipitación pluvial anual que varía de 12 
a 19 pulgadas. La población es de unos 600.000 habitantes. Es 
un país sin litoral, y limita con Rhodesia, Sudáfrica, Africa 
Sudoccidental, la franja de Caprivi y Zambia (con este país 
tiene una sola frontera común muy reducida, que mide 
apenas unos cientos de yardas). La principal vía de abasteci- 
miento es una linea ferroviaria que une Bulawavo, en Rhodesia, 
con Mafeking, en Sudáfrica; esta línea atraviesa el este de 
Botswana, en donde vive más del 80% de la población. Desde 
hace muchos años, se ha hablado tanto en Rhodesia como en 
Sudáfrica de establecer un enlace directo entre la red de Rho- 

desia y la de Sudáfrica, en Beitbridge. Pero en el momento 
actual, el único enlace directo entre esos dos países pasa a 
travks de Botswana. Este ferrocarril pertenece a la compañía 
Rhodesia Railways, que también lo explota. 

5. La única actividad económica importante de Botswana 
es la ganadería, La carne y otros productos de la ganadería 
representan más de los siete octavos de sus exportaciones. 
Sólo hay un matadero para la exportación. Está situado junto 
a la línea ferroviaria, en Lobatsi, en la punta sudoriental del 
psis. El 75% del ganado que se lleva a este matadero se 
transporta por ferrocarril. Más del 90% de las exportaciones 
de carne y productos elaborados de carne salen de Botswana 
por ese medio. 

6. Aunque Botswana tiene un potencial económico modesto 
que con el tiempo y el capital necesarios podrá explotar, en el 
momento actual es un país pobre. El producto nacional bruto 
es de unos 25 millones de rands (o sea, 40 rands per cápita), 
lo que hace de Botswana uno de los países mas pobres de 
Africa, si no del mundo. Las lluvias abundantes de este aíío 
pusieron fin a seis años de brutal y calamitosa sequía durante 
la cual perecieron alrededor de 400.000 cabezas de ganado, 
de un total de 1,4 millones. Poco más o menos una tercera 
parte de la poblaci6n vive actualmente de suministros alimen- 
tarios de emergencia, situación que continuará hasta que se 
haya terminado la cosecha, a mediados de 1967. 

7. Botswana recibe mucha ayuda de subvenciones del 
Reino Unido. El cálculo revisado de los gastos para 1966-67, 
es de ll millones de rands, y el de los ingresos, de seis mi- 
llones de rands. La subvención del Gobierno del Reino Unido 
suma cinco millones de rands, y es complementada por las 
procedentes del Fondo de Desarrollo y Bienestar Colonial 
(Colonial Devcloptnent and Welfare Fund) de 2,s millones 
de rands. No es probable que al finalizar el corriente año 
financiero haya un saldo importante de ingresos generales. 
Por 10 tanto, Botswana no tiene reservas, y hay indicaciones de 
que el Reino Unido sólo podrá proporcionar ayuda hasta un 
máximo de nueve millones de rands para el ejercicio 1967- 
1968. 

Posibles consecuencias para Botswana si aplica la 
resolncibn 232 (1966) 

8. Respecto a las exportaciones efectuadas por Rhodesia del 
Sur de los productos enumerados en el inciso a) del párrafo 
2 de la parte dispositiva de la resolución 232 (1966), Botswana 
no importa de aquel país para su propio uso ninguno de los 
productos siguientes: asbesto, mineral de hierro, cromo, hierro 
en bruto, cobre, pieles y cueros, ni cuero curtido. 

9. En lo que atañe a las importaciones de otros productos 
enumerados en el inciso a) del párrafo 2 de la parte disposi- 
tiva, las cifras de las importaciones correspondientes a 1966 
son las siguientes: 

En rands 
Azúcar . . . . ..II........,,I,....,.., , ., , 875.586 
Tabaco y cigarrillos , , . . . . , . . . . . . . . 139.000 
Carne y productos elaborados de carne , . . . . 21.094 
La importación de estos productos podría prohibirse. Ello 

daría por resultado, para Rhodesia, una pérdida de ingresos 
procedentes de la exportación de un millón de rands. Para 
Botswana, un aumento del costo de la vida, que sería mayor 
en el norte y el noroeste del país. El azúcar, un elemento 
importante de la dieta de los habitantes más pobres de 
Botswana, debería ser importada de Sudáfrica y costaría en el 
sur de Botswana alrededor de un centavo más por libra (o 
sea un incremento del 14%); este aumento se elevaría en el 
norte a unos dos centavos por libra (o sea un incremento 
del 27%), y como no podría obtenerse el actual descuento por 
transporte por carretera, el aumento en las regiones meridio- 
nales distantes del ferrocarril sería de tres centavos por libra 
(o sea un incremento del 35%). Probablemente el tabaco 
procedente de Sudáfrica, que sería la fuente más cercana si se 
suspendiesen los envíos de Rhodesia, no costaría mucho más 
que el de este último país. La carne y los productos elabo- 
rados de carne (tocino, salchichones, etc.) serían más caros 
si se importasen de Sudáfrica, pero esto carecería de impor- 
tancia y, en cualquier caso, la población botswanesa podria 
prescindir de estos productos sin mayor sacrificio, Pero la 
prohibición de importar azúcar de Rhodesia del Sur causaría 
una considerable alza del costo de la vida, y con ello, muchas 
penurias a un país con tanta pobreza como Botswana. 

10. Respecto de la exportación de Rhodesia del Sur de 
todos los productos mencionados en el inciso a) del pkafo 
2 de la parte dispositiva de la resolución 232 (1966), el 
Gobierno de Botswana opina que sólo una reducida can- 
tidad de ellos van, bien por vía de la línea ferroviaria que 
atraviesa a Botswana, a Sudáfrica, o bien pasan a través de su 
territorio en ruta hacia los mercados mundiales. Como el 
Gobierno ha dejado de mantener comunicaciones oficiales 
con el régimen ilegal, no pueden citarse estadísticas en apoyo 
de esta aseveración; pero de la información disponible parece 
desprenderse que el grueso de los productos sancionados se 
exportan de Rhodesia del Sur por vías sobre las cuales 
Botswana no tiene ningún control. 

11. Aparte de las pérdidas de beneficios que derivarían de 
cualquier disminución del tráfico de mercaderías transportadas 
por los ferrocarriles de Rhodesia (Rhodesian Railways) a 
través de Botswana hacia Rhodesia del Sur, poco perjuicio 
directo sufriría Botswana si pusiera en vigor las disposiciones 
de la resolución 232 (1966) que todavía no ha aplicado. Sin 
embargo, no es posible pasar por alto las represalias que 
podría tomar el régimen ilegal en el caso de que Botswana 
aplicara sanciones más severas que las actuales. El régimen 
ilegal podría: 

a) Prohibir todas las exportaciones de Rhodesia a Botswana: 
b) Prohibir la exportación de productos de Botswana a 

Rhodesia del Sur o a través de su territorio; 
c) Impedir el suministro de petróleo, combustibles y lubri- 

cantes a Botswana desde Lourenco Marques a través de 
Rhodesia del Sur; 

d) Retirar el material rodante y el personal del ferrocarril 
de Rhodesia en Botswana. 

12. El 23 %, aproximadamente, de las necesidades totales 
de importación de Botswana, procede de Rhodesia del Sur 
en tiempos normales. En el siguiente cuadro se exponen las 



exportaciones totales de Botswana por grupos de productos y  
la proporción de ellos que procede de Rhodesia del Sur. Las 
cifras corresponden a 1965, que fue un año de comercio 

Productos alimenta- 
rios y  bebidas no 
alcohólicas . . . . 

Bebidas alcohólicas y  
tabaco , . . . . 

Ganado y  forrajes . . 
Vestidos y  productos 

textiles . . , . . 
Materiales de cons- 

trucción , , , . . . , 
Maquinaria y  equipo 
Combustibles, uro- 

duetos quí&c& y  
medicamentos . 

Varios . , . . . . , , . 

TOTAL 

4.387.200 

582.000 
321.500 

2.350.000 

2.035000 
3.411.000 

2.064.300 
1.513.200 

16.664.200 

694.800 15,8 

325.000 s5,9 
7.200 22 

781.000 33,2 

1.240.400 60,9 
178.700 5,~ 

521.800 25,3 
13 1.300 8-7 

3.880.200 23,4 

La razón de que se importen estos productos de Rhodesia del 
Sur es fundamentalmente una cuesti6n de costos. Debido a 
los costos del transporte, la mayor parte de Botswana septen- 
trional puede ser abastecida en forma más económica con pro- 
ductos procedentes de Rhodesia del Sur que de Sudáfrica. 
Francistown, que está situada en el norte de Botswana, cons- 
tituye la cabeza de la línea ferroviaria para el remoto noroeste. 
Sin duda es bastante improbable que Rhodesia del Sur tome 
represalias de esta manera, pero si cortase los suministros de 
alimentos, vestidos y  materiales de construcción - todos ellos 
artículos que dependen en gran parte de Rhodesia del Sur en 
el mercado de Botswana- el costo de la vida en nuestro 
país, especialmente en el norte y  en el noroeste, se elevaría 
considerablemente. 

13. Un riesgo aún mayor surge del hecho de que el 17,1%, 
aproximadamente, del total de las exportaciones de carne y  
productos elaborados de carne de Botswana, pasa a través 
de Rhodesia del Sur. En el cuadro siguiente se exnonen las 
cifras de dichas exportaciones correspondientes a -1965, un 
año de comercio normal: 

Ganado bovino en 
(Es rands) 

pie . . . . . . . . . . 838.000 380.649 45,5 
Ganado bovino (re- 

ses muertas) . . . 5.802.000 1.003.000 17,3 
Ovinos, caprinos, 

etc. , . . . . . . . . . 54.000 44.757 83,O 
Pieles y  cueros . . . 658.000 123.187 18,7 
Carne envasada . . . 753.000 527 037 
Extracto de carne . 432.000 ni1 - 
Productos elabora- 

dos de carne . . . . 369.000 ni1 - 
Harina de huesos . 184.000 5.640 381 

TOTAL 9.090.000 1.557.760 17,1 

Total de las exportaciones de Botswann: 10.238.700. 
14. Alrededor del 20% de las necesidades de petróleo y  

combustibles para motores diesel se importan desde los depó- 
sitos situados en LourenGo Marques y  entran en Botswana por 
ferrocarril, vía Rhodesia de1 Sur. Casi todos los suministros 
de combustibles para aviones se importan por la misma ruta. 
Si se bloquease esta ruta de importación, deberían importarse 
estos productos de Sudáfrica y  su precio se elevaría en el 
norte de Botswana en razón del mayor costo del transporte, 
Por ejemplo, se calcula que en Francistown el costo del petr& 
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leo se elevaría en tres centavos por galón, es decir un aumen- 
to del 6 al 7%. Las zonas alejadas, con considerables concen- 
traciones de población y  situadas a distancias de hasta 400 
millas de la línea ferroviaria, cuentan solamente con transporte 
automotor para el transporte de mercaderías desde la cabeza 
del ferrocarril en Francistown y, en consecuencia, un aumento 
del costo del petróleo o de los combustibles para motores 
diesel tendría efecto inmediato sobre el costo de la vida. 

15. Si las consecuencias de la aplicación de la resolución 
232 (1966) para Botswana fuesen sólo las que acaban de 
enumerarse, el Gobierno de Botswana considera que, aunque 
perjudiciales para el país, no serían desastrosas. Pero dichas 
consecuencias podrían ser infinitamente más graves para 
Botswana. La aplicación de la resolución bien podría tener 
serios efectos sobre el funcionamiento del ferrocarril dentro 
de Botswana. Es posible que cualquier medida adicional que 
Botswana adoptase para aplicar sanciones contra Rhodesia del 
Sur hiciera que el régimen ilegal suspendiera el tráfico ferro- 
viario dentro de Botswana y, como maniobra de emergencia, 
terminase el tramo ferroviario de Beitbridge y  estableciera un 
enlace directo con Sudáfrica sin pasar por Botswana. Cual- 
quier restricción importante al tráfico ferroviario a travks de 
su territorio asestaría un golpe tan serio a su economía, que 
Botswana no podría recuperarse jamás sin el impulso de una 
considerable ayuda adicional de capital y  asistencia técnica. 

16. Ya se ha dicho que la economía de Botswana depende 
de las actividades ganaderas y  que los productos elaborados 
de carne representan los siete octavos de las exportaciones 
nacionales. La agricultura, que emplea el 90% de la fuerza del 
trabajo, se relaciona principalmente con la cría de ganado. 
En 1966 el matadero sacrificó y  faenó unas 130.000 cabezas 
de ganado bovino; más del 75% de dicho ganado (103.000 
cabezas) se transportó al matadero por ferrocarril. Si el ferro- 
carril dejara de funcionar eficazmente en Botswana, el ganado 
tendría que ser llevado al matadero a pie o en camiones, si 
Ia industria de la carne hubiera de sobrevivir. 

17. Sería virtualmente imposible llevar a pie la mayoría 
del ganado que actualmente se transporta por tren al mata- 
dero. Cuando se efectúa el transporte por ferrocarril, se 
informa a los propietarios con varias semanas de anticipación 
de la cantidad que pueden enviar y  del día en que deben 
entregarlo en los puntos de carga del ferrocarril, situados a 
lo largo de la línea. Como en dichos puntos no hay lugares de 
pastoreo, es de vital importancia que se lleve el ganado según 
las instrucciones. Como tampoco los hay en Lobatsi, es 
igualmente importante que el matadero pueda dedicarse a 
ellos sin demora. De enviarse el ganado a pie, aun suponiendo 
que existieran abrevaderos y  lugares de pastoreo a lo largo de 
los caminos correspondientes, los animales no llegarían con 
regularidad al matadero. Este no puede funcionar productiva- 
mente si lo hace en forma espasmódica, de modo que es 
indispensable contar con una afluencia de ganado segura y  
regular. Esto sería imposible si hubiera que transportar el 
ganado a pie. 

18. Resultaría muy difícil y  costoso llevar el ganado al 
matadero por carretera. Aparte de tramos muy cortos a 
través de las principales ciudades - Lobatsi, Francistown y  
Gaberones - el camino de norte a sur, paralelo a la línea 
del ferrocarril, es de grava, arena o tierra. Con los recursos 
de que dispone actualmente el Gobierno de Botswana, ~610 
es posible mantenerlo en condiciones razonablemente satisfac- 
torias. No cabe duda de que tal como está y  es mantenido, 
no podría soportar un tránsito intenso y  constante; cualquier 
golpe de los vehículos cargados rompería la superficie y  
causaría la rápida destrucci6n del camino. Se calcula que 
para mantener el movimiento de ganado hacia el matadero, 
y  transportar la carne y  los productos elaborados de carne 
desde el matadero hasta la red ferroviaria de Sudáfrica, 
30 millas al sur, distribuir alimentos y  otros productos eseni 
ciales en Botswana, y  mantener los servicios postales, se re- 
querirían 103 camiones de 25 y  de cuatro a cinco toneladas. 
El gasto de capital para comprar ese parque se calcula en 
más de tres millones de rands, y  su utilización costaría alre- 
dedor de tres millones de rands por año. 

19. Es oportuno señalar que hay en Botswana muy pocos 
condoctores capacitados para conducir vehículos pesados de 
los tipos previstos. Cabe también observar que, a menos que 



se concedieran grandes subsidios para la operación de los 
servicios, el costo del transporte de hacienda al matadero, que 
actualmente por ferrocarril alcanza como máximo a 2,5 rands 
por cabeza, se elevaría considerablemente, pues el transporte 
por carretera sería mucho más caro que el ferroviario, espe- 
cialmente porque habría gran número de millas improductivas, 
pues el volumen del ganado enviado al sur excedería en 
mucho al de los alimentos y  otros productos esenciales trans- 
portados hacia el norte. 

20. La explotación de un parque de camiones de la magni- 
tud que se contempla y  que se considera necesaria llevaría 
naturalmente 3 un importante aumento de las necesidades de 
petróIeo, combustibles líquidos y  lubricantes. El consumo de 
combustibles del parque de vehículos sería probablemente del 
orden de los 50.000 galones de combustible para motores 
diesel por mes. En 1965, la importación de dichos combusti- 
bles en Botswana ascendió a 161.000 galones mensuales. 
Como todo el combustible debería ser transportado por carre- 
tera, las necesidades adicionales producirían un aumento de 
la congestión en los caminos. Los camiones cisterna que se 
emplean normalmente en Africa meridional tienen una capa- 
cidad media de 1.500 galones. 

21. En el párrafo 17 supra se explicó la necesidad de man- 
tener una afluencia regular de ganado al matadero. ES pro- 
blemitico que dicha afluencia pueda mantenerse con el 
transporte por carretera. También es bastante seguro que si 
no se dispone de conductores capacitados y  si no se abreva 
y  se hace descansar debidamente al ganado durante los viajes 
más largos desde el norte, los animales no llegarán al mata- 
dero en condiciones de venta. En consecuencia, se reducirían 
los precios y  el productor sufriría perjuicios, a menos que se 
instituyera algún tipo de sistema de subvención. 

22. Resulta aparente que la única manera viable de 
transportar hacienda al matadero y, por lo tanto, de mantener 
la principal actividad de Botswana, es conservar el ferrocarril. 
No se trata simplemente de transportar ganado al matadero. 
Más del 90% de las exportaciones de carne y  productos ela- 
borados de carne de Botswana salen del país por ferrocarril. 
Las exportaciones destinadas a Sudáfrica podrían transportarse 
por carretera hasta los ferrocarriles sudafricanos - una dis- 
tancia de 30 millas, aproximadamente - pero se requerirían 
camiones frigoríficos especiales, No sería económico transpor- 
tar reses muertas por carretera hacia el norte, a fin de expor- 
tarlas a Zambia y  al Congo, incluso si el régimen ilegal en el 
caso de haber cerrado el ferrocarril en Botswana, permitiera 
el paso de esa carne a través de Rhodesia del Sur. Perder el 
mercado de Zambia y  del Congo representaría un severo golpe 
para Botswana. En 1965, se exportaron por ferrocarril 
1.295 toneladas de carne,. por valor de 223.000 rands, a 
Zambia. v  3.284 toneladas. valuadas en 780.000 rands, al 
Congo -(como ya se ha dicho, en 1965 Botswana expórtó 
carne por valor de 5.802.000 rands). Dichos países constitu- 
yen mercados especialmente valiosos para Botswana, en vista 
del hecho de que aceptan carne procedente de zonas que 
hayan estado libres de aftosa por tres meses. El Reino Unido 
y  otros paises no aceptan carne a menos que provenga de 
zonas que hayan estado libres de aftosa por seis meses. 

23. Es obvio que el ferrocarril debe continuar funcionando 
en el país. Si el régimen ilegal estorbara las actividades de 
la sección botswanesa de aquél, en teoría, el Gobierno de 
Botswana podría hacerse cargo de la línea y  continuar su 
explotación. Se estima que se necesitarían tres trenes por 
día para transportar ganado durante la estación de mayor 
actividad - de febrero a julio-que sería más de lo que se 
necesitaría para transportar alimentos, etc., hacia el norte. 
Sin embargo, la frecuencia de los trenes sólo afecta marginal- 
mente el costo total de la explotación porque el costo del 
personal de las estaciones, mantenimiento de vías, etc., perma- 
nece constante en conjunto. Se calcula que comprar material 
rodante, proporcionar depósitos de mantenimiento y  crear 
una existencia de material de mantenimiento insumiría unos 
diez millones de rands, o aún más, Por otra parte, los gastos 
ordinarios en concepto de salarios, etc., costarían alrededor 
de un millón de rands por año. 

24. Es evidente que no podría encontrarse en Botswana 
el personal necesario para el funcionamiento de la línea férrea. 
Es dudoso que pudiera ser contratado en Sudáfrica o Rhode- 

sia, a menos que se ofrecieran remuneraciones enjundiosas 
pues, en general, la actitud de la mayoría del personal espe- 
cializado del ferrocarril en Rhodesia y  en Sudáfrica es de 
aprobar la política del régimen ilegal de Rhodesia del Sur, 
y  se mostrarían reacios a participar en una actividad encami- 
nada a promover la caída del régimen. 

25. Además de ser el ferrocarril indispensable para la 
supervivencia de la única actividad importante de Botswana, 
resulta también que la diversificación de la economía depende 
de que aquél continúe funcionando. Hay muchos indicios de 
que Botswana está próxima a iniciar una explotación minera 
que transformaría su economía. Pero esto, que entrañaría la 
explotación de yacimientos de cobre y  de carbón, y  de salinas, 
no podría realizarse sin el ferrocarril. Si no se realiza, 
el progreso de Botswana hacia la independencia económica se 
detendrá. 

26. Si dejase de funcionar el ferrocarril en Botswana, o 
si SU explota$jn se hiciera sobre bases totalmente diferentes 
que excluyeran su uso por Rhodesia del Sur, las pérdidas de 
ingresos directos de nuestro país excederían los 500.000 rands 
por año, porque actualmente recupera ese monto en fran- 
quicias de pasaje y  pagos de derechos de tránsito postal. 
Como país que depende en gran medida de subvenciones, mal 
puede Botswana soportar esta pérdida. 

Conclusiones 

27. Después de estudiar cuidadosamente todos los factores 
concurrentes, el Gobierno de Botswana opina que si da cum- 
plimiento a la resolución 232 (1966) en mayor medida de 
10 que lo ha venido haciendo y  si el régimen ilegal toma 
represalias: 

n) Prohibiendo todas las importaciones de Rhodesia del 
Sur a Botswana; 

b) Prohibiendo la exportación de productos de Botswana a 
Rhodesia del Sur a través de su territorio; y  

c) Impidiendo el suministro de petróleo, combustibles y  
lubricantes a Botswana desde Lourengo Marques a través de 
Rhodesia del Sur, 
Botswana sufriría consecuencias económicas perjudiciales de- 
bido a que su pueblo tendría que soportar un considerable 
aumento en el costo de la vida. 

28. Pero si además de las represalias enumeradas más 
arriba el régimen ilegal adopta medidas que restrinjan seria- 
mente el funcionamiento del ferrocarril dentro de Botswana, 
entonces el Gobierno se vería frente a una amenaza económica 
de suma gravedad, Resulta absolutamente claro que nuestro 
país no podría sobrevivir sin el ferrocarril, y  es oportuno 
señalar que dicho ferrocarril no es de vital importancia para 
Rhodesia del Sur, puesto que podrían transportarse las mer- 
caderías a Sudáfrica y  desde ese país sin mayor dificultad, 
aunque a costo algo mayor. Para que Botswana sobreviva 
como entidad económica, debe mantenerse en funcionamiento 
el ferrocarril. Botswana recibe fuertes subvenciones de ayuda 
y  está luchando por descubrir y  desarrollar sus modestos 
recursos, y  no podría administrar el ferrocarril sin considera- 
ble ayuda financiera y  técnica. Incluso si las obtuviera, no es 
probable, en caso de que el régimen se propusiera tomar 
represalias extremas, que esperase a que Botswana estuviera 
en condiciones de explotar los ferrocarriles para retirar SU 
material rodante y  su personal. Toda interrupción prolongada 
del servicio del ferrocarril - y  llevaría mucho tiempo reunir 
las máquinas, furgones, vagones y  personal - tendría graves 
consecuencias para el país. 

29. En estas circunstancias, el Gobierno de Botswana con- 
sidera que, de aplicar cualquier sanción adicional contra 
Rhodesia del Sur en virtud de la resolución 232 (1966) se 
plantearían, en los términos del Artículo 5’0 de la Carta de 
las Naciones Unidas, problemas econbmicos especiales para 
Botswana. 

BRASIL 

El 1” de febrero de 1967, el 
Decreto Ejecutivo que establecía 
miento en el territorio nacional 
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[Texto original: inglés) 
[27 de febrero de 19671 

Presidente del Brasil dio un 
las normas para dar cumpli- 
a la resolución 232 (1966) 



del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas sobre la 
aplicación de sanciones económicas colectivas contra Rhodesia 
del Sur. Este Decreto, cuyo texto figura a continuación, fue 
publicado en el Diario Oficinl el 3 de febrero de 1967. 

DECRETO NO. 60.172 
EI Presidente de la República, en virtud de la autoridad que 

se le confiere uor el inciso 1 del artículo 87 de la Constitu- 
ción, y de conformidad con el Artículo 25 de la Carta de las 
Naciones Unidas, promulgada por el Decreto No. 19.841, de 
20 de octubre de 1946, decreta: 

Artículo 1. Se ordena a las autoridades del Brasil que 
dentro del alcance de su respectiva competencia, cumplan es- 
trictamente con las disposiciones del párrafo 2 de la parte 
disaositiva de la resolución 232 (19661. arrobada por el 
Consejo de Seguridad de las Naciònes Ünidk el 16 de di- 
ciembre de 1966, y que figura en el anexo al presente 
Decreto, 

ArrEcuZo 2. El presente Decreto entrará en vigor el día de 
la fecha de su publicación. 

Brasilia, 1” de febrero de 1967, 146” aiío de la independen- 
cia y 79” año de la República. 

BULGARIA 
[Texto original: inglés] 

[ZS de febrero de 19671 

De conformidad con su política fundamental e invariable, 
el Gobierno de la República Popular de Bulgaria continuara 
aplicando estrictamente la resolución 232 (1966) del Con- 
sejo de Seguridad, de 16 de diciembre de 1966. A este res- 
pecto, se han adoptado todas las medidas a su alcance nece- 
sarias para impedir que aquellos productos exportados de 
Bulgaria mencionados en la resokión citada puedan llegar a 
Rhodesia del Sur por conducto de terceros países y para 
que los productos cuya importación desde Rhodesia del Sur 
esté prohibida no puedan tampoco entrar en Bulgaria por 
conducto de terceros países. 

CANADA 
[Texto original: inglés] 

[23 de febrero de 19671 

Tengo el honor de referirme a mi nota de 21 de febrero 
de 1967 [véase W7781, anexo Il] relativa a la resolución 232 
(1966) del Consejo de Seguridad, de 16 de diciembre de 1966, 
y de enviar adjunto, para su información, el texto de los 
reglamentos suplementarios a que se hace referencia en dicha 
nota. 

REQLAMENTO DE LAS SANCIONES DE LAS NACIONES UNIDAS 

CONTRA RHODESIA 

[United Nations Rhodesia Regulafions] 
1) Este reglamento puede citarse como Reglamento de las 

Sanciones de las Naciones Unidas contra Rhodesia IUnited 
Nafions Rhodesia Reglrlafions]. 

Interpretacibn 
2) En este reglamento: 
a) Por “actividades”, respecto de las mercaderías, se enten- 

derán las actividades de fabricación, transporte, compra, 
suministro, venta, almacenamiento 0 transacciones relativas a 
ellas; 

b) La expresión “avión canadiense”, tiene el mismo sentido 
que en la Ley relativa a la ciudadanía canadiense [Canadian 
Citizenship Acf]; 

c) La expresión “ciudadano canadiense”, tiene el mismo 
sentido que en la Ley relativa a la ciudadanía canadiense 
[Canadian Citkenship Act]; 

d) Por “sociedad canadiense”, se entendrá una sociedad 
constituida en el Canadá; 

e) La expresión “barco canadiense” tiene el mismo sentido 
que en la Ley relativa a la marina mercante canadiense 
~Canadn Shipping AH]; 

f) “Capitán”, respecto de un barco, tiene el mismo sentido 
que en la Ley relativa a la marina mercante canadiense 
[Canadian Shipping dct]; 

g) “Piloto”, respecto de un avión, tiene el mismo sentido 
que en el reglamento de aviación [Air Regzdafions]; 

h) Por “propietario”, respecto de un barco, se entendd 
el propietario registrado del barco, toda persona interesada 
directa o indirectamente en el barco, o toda persona a la 
cual se fleta el barco; respecto de un avión, la palabra tiene 
el mismo sentido que en el reglamento de aviación [Air 
ReguEations]; 

i) Por “persona”, respecto de la ejecución de un acto cual- 
quiera en cualquier lugar que no sea el Canadá, excepto en 
el artículo 10, se entenderá un ciudadano canadiense o una 
sociedad canadiense; y 

i) “Comandante”, tiene el mismo sentido que en el regla- 
mento de aviación [Air Regulations]. 

Prohibiciones 

3) Ninguna persona, sea en el Canadá o en cualquier otra 
parte, ejecutará a sabiendas ningún acto que cause el envío, 
transbordo o desviación, o que ayude a efectuarlos, o que 
tenga por objeto causar el envío, transbordo, o desviación o 
ayudar a efectuarlos, de las mercancías enumeradas en el 
anexo A, desde el Canadá o cualquier otra parte, a Rhodesia, 

4) Ninguna persona, sea en el Canadá o en cualquier otra 
parte, ejecutará a sabiendas ningún acto que cause el envío, 
transbordo o desviación, o que ayude a efectuarlos, o que 
tenga por objeto causar el envío, transbordo o desviación o 
ayudar a efectuarlos, de las mercancías enumeradas en el 
anexo B, desde Rhodesia a cualquier otra parte. 

5) Ninguna persona, sea en el Canadá o en cualquier otra 
parte, ejecutará a sabiendas, ni ayudará a ejecutarlas, activi- 
dades respecto de las mercancías enumeradas en el anexo B, 
que se exportaren o hubieren sido exportadas de Rhodesia 
después del 16 de diciembre de 1966. 

6) Ninguna persona, sea en el Canadá o en cualquier otra 
parte, efectuar8 ni hará efectuar, a sabiendas, pago alguno: 

a) Por concepto o respecto de las mercancías enumeradas 
en el anexo B que se exportaren o hubieren sido exportadas 
de Rhodesia después del 16 de diciembre de 1966; y 

6) Por concepto o respecto de la realización de cualquier 
actividad, sea en el Canadá o en cualquier otra parte, rela- 
tiva a las mercancías enumeradas en el anexo B que se expor- 
taren o hubieren sido exportadas de Rhodesia después del 
16 de diciembre de 1966, 

7) Ningun propietario o capitán de barco canadiense trans- 
portar& causará o permitirá que se transporte, a sabiendas, en 
su barco, en Canada o en cualquier otra parte: 

a) Ninguna de las mercancías enumeradas en el anexo B 
que se exportaren o hubieren sido exportadas de Rhodesia des- 
pués del 16 de diciembre de 1966; 

ú) Ninguna de las mercancías enumeradas en el anexo A: 
i) Que fuere cargada en el barco después de la entrada en 

vigor de este reglamento, 
ii) Que debiere entregarse en Rhodesia o tuviere ese des- 

tino. 
8) Ningún propietario, piloto o comandante de un avión 

canadiense transportará causará o permitirá que se transporte, 
a sabiendas, en su avión, sea en Canadá o en cualquier otra 
parte: 

a) Ninguna de las mercancías enumeradas en el anexo B, 
que se exportare o hubiere sido exportada de Rhodesia des- 
pués del 16 de diciembre de 1966; 

b) Ninguna de las mercancías enumeradas en el anexo A: 
i) Que fuere cargada en su avión después de la entrada en 

vigor de este reglamento; y 
ii) Que debiere entregarse en Rhodesia o tuviere ese destino. 
9) Ninguna persona, sea en el CanadA o en cualquier otra 

parte, ejecutará a sabiendas ningún acto que promueva o esté 
destinado a promover la venta o suministro a cualquier otra 
Persona, de ninguna de las mercancías enumeradas en el 
anexo A, si tiene razones para creer que: 
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a) Esas mercancías serán enviadas por dicha persona a 
Rhodesia; o 

b) Que el destino i%mO de esas mercancías es Rhodesia. 

Infracciones 

10) 1) Toda persona que violare cualquier disposicii>n de 
este reglamento será culpable de infracción y  estará sujeto: 

a) En caso de contravención, a una multa de hasta 200 d& 
lares o a pena de Prisión Por un período de hasta tres meses, 
o a ambas a la vez; 

t>) En caso de delito, a una multa de hasta cinco mil d6- 
lares o pena de prisión por un período de hasta 5 años, o a 
ambas a la vez. 

2) No se considerará infracción en virtud de este Regla- 
mento cuando una perSOn¿l ejecutare un acto prohibido por 
oste reglamento si, antes de ejecutar dicho acto el Ministro de 
Comercio e Industria le certifica por escrito que, en opinión 
del Ministro, la resolución 232 (1966) del Consejo de Segu- 
ridad de las Naciones Unidas, de 16 de diciembre de 1966, no 
se proponía que dicho acto fuese prohibido. 

3) Cuando una persona cometiere algún acto en violacibn 
de una disposición de este Reglamento estando fuera del 
Canadá, no se instruirán actuaciones por dicha violación 
excepto con el consentimiento del Fiscal General del Canadá. 

Disposiciones generales 

11) Cuando una persona que se encuentre en el Canadá o 

un ciudadano del Canadá que se encuentre en el extranjero, 
sufrieren algún perjuicio a consecuencia de estarles prohibido 
o impedido por este Reglamento: 

a) Cumplir una obligación jurídica impuesta por un con- 
trato, licencia u otro acuerdo celebrado antes de la entrada 
en vigor de este Reglamento; 

b) Recibir un beneficio al que tengan derecho por ley en 
virtud de un contrato, licencia o acuerdo celebrado antes de 
la entrada en vigor de este Reglamento, 
dichas personas podrán solicitar compensación del Gobierno 
del Canadá por conducto del Ministro de Comercio e Industria. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 

ANEXO A 

Exportaciones prohibidas 

Armas. 
Municiones. 
Aviones. 
Vehículos motorizados. 
Petróleo y  productos del petróleo. 
Equipo y  materiales para la manufactura, montaje o 
mantenimiento de armas, municiones, aviones o vehículos 
motorizados. 

ANEXO B 

Exportaciones prohibidas 

Asbesto. 
Cromo. 
Cobre. 
Pieles y  cueros. 
Mineral de hierro, 
Cuero curtido. 
Carne y  productos elaborados de carne. 
Hierro en bruto. 
Azócar. 
Tabaco. 

COLOMBKA 

[Texto original: espaA4 
[20 de febrero de 19671 

El Gobierno de Colombia, en atención a la resolución 232 
(1966) del Consejo de Segukkid, ha expedido el+ decreto 
NO. 127 de 1967 (enero 26), cuyo texto se acompanaa 

Como informé a Vuestra Excelencia oportunamente, mc- 
diante el decreto No. 34 de 1966 el Gobierno de Colombia 
prohibió totalmente las importaciones procedentes de Rhode- 
sia del Sur y  las exportaciones destinadas a su territorio y  
dispuso que los nacionales colombianos, los barcos abandera- 
dos en Colombia y  las aeronaves provistas de matrícula 
colombiana no podrán suministrar o transportar petróleo o 
sus derivados a dicho territorio y  que los funcionarios del 
servicio diplomático y  consular de la República se abstendrán 
de aceptar o visar los pasaportes u otros documentos de 
identidad expedidos por el régimen instaurado ilegítimamente 
en Rhodesia del Sur. 

DECRETO NO. 127 DE 1967 

El Presidente de la República de Colombia en ejercicio de 
las facultades que le confiere el artículo 120 de la Constitu- 
ción Nacional y, 

Considerando: 

Que el 16 de diciembre de 1966 el Consejo de Seguridad de 
las Naciones Unidas aprobú, de conformidad con los artículos 
39 y  41 de la Carta de la Organización, la resolución 232, 
(1966), encaminada a poner término al régimen racista de 
Rhodesia del Sur; 

Que la inobservancia de dicha resolución por Colombis. 
como Estado Miembro, constituiría una violación de la Ca& 
de las Naciones Unidas, de acuerdo con lo establecido en el 
Artículo 25 de la misma; 

Que la resoluci6n 232 (1966) contiene algunos puntos no 
incluidos en el decreto 34. exeedido uor el Gobierno de 
Colombia con fecha 16 dé enero de i966, por medio del 
cual se adoptaron medidas contra el rbgimen establecido en 
Rhodesia del Sur; 

Decreta: 
Arfículo Primero. Los colombianos, dentro o fuera del 

uaís. v  los extranjeros en el territorio de Colombia, no podran 
;ealiz& actividades que en cualquier forma promue;an la 
venta o envío a Rhodesia del Sur de municiones, aviones y  
vehículos militares, así como de equipo y  materiales para 
la fabricación de armas y  municiones en dicho país. 

ArrSculo Segundo. Del mismo modo, tales personas no po- 
drán realizar ninguna actividad que promueva el suministro a 
Rhodesia del Sur de cualesquiera otros aviones o vehículos 
motorizados y  de equipo o materiales para la manufactura, 
montaje o mantenimiento de aviones o vehículos motorizados 
en dicho país o que tienda a promover toda transacción de 
cualquier producto procedente de él o transferencias de fon- 
dos a Rhodesia del Sur para los fines de tales actividades. 

Artículo Tercero. Por ulteriores decretos, adoptará el Go- 
bierno las medidas que vayan siendo necesarias para el fiel 
cumplimiento del presente. 
Comuníquese y  publíquese. 
Dado en Bogotá, a 26 de enero de 1967. 

(Firmado) Carlos LLERAS 
Presidente de Colombia 

Germtín ZEA 
Ministro de Relaciones Exteriores 

Encargado del Minisrerio de Defensa Nacional 
Antonio ALVAREZ RESTREPO 

Ministro de Fomento 

COSTA DE MARFIL 

[Texto original: francés] 
[21 de febrero de 19671 

Tengo el honor de poner en su conocimiento que, con 
arreglo a la ordenanza No. 67-45 del Presidente de la Repti- 
blica de la Costa de Marfil, aprobada en Consejo de Minis- 
tros, quedaron prohibidas a partir del 2 de febrero de 1967, 
y  de conformidad con la resolucibn 232 (1966) del Consejo 
de Seguridad, de 16 de diciembre de 1966: 

1) Las importaciones en la Costa de Marfil de productos 
y  mercancías originarias o procedentes de Rhodesia del Sur; 
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2) Las exportaciones destinadas a Rhodesia del Sur de 
productos y  mercancías originarias o procedentes de la Costa 
de Marfil; 

3) Toda transacción financiera con ese país. 
Con esta Ordenanza, de la que se transmite copia adjunta, 

se pone en evidencia aue el Qobierno de la Reuública de la 
Costa de Marfil ha or^denado una prohibición tital de todas 
las relaciones comerciales y  financieras con Rhodesia del Sur 
en lugar de limitar dicha prohibición a los productos, mer- 
cancías y  actividades mencionados en el inciso n) del párrafo 2 
de la resoluci6n citada. 

ORDENANZA NO. 67-45 DB 2 DB FEBRERO DE 1967, POR LA QUE 
SB PROHIBEN LAS RELACIONES COMERCIALES CON RHODESIA 

El Presidente de la República, 
Teniendo en cuenta el informe del Ministro de Asuntos 

Económicos y  Financieros, 
Vista la resolución 232 (1966) del Consejo de Seguridad de 

las Naciones Unidas, de 16 de diciembre de 1966, 
Vista la Ley No. 62-62, de 16 de febrero de 1962, que 

lleva a efecto en todo el territorio de la República de la 
Costa de Marfil la reglamentación de cambios de la zona 
del franco, 

Visto el artículo 17 de la Ley No. 64-291, de 1” de agosto 
de 1964, relativa al Código de Aduanas, 

Visto el Decreto No. 66-45 de 8 de marzo de 1966 que 
estipuIa las atribuciones del Ministro de Asuntos Económicos 
y  Financieros, en su forma modificada por el Decreto 
No. 66-339 de 5 de septiembre de 1966, 

Consultado el Consejo de Ministros, 

Ordena 
Articulo 1” A partir de la fecha de publicación de la 

presente Ordenanza, queda prohibida en la Costa de Marlil la 
importación de productos y  mercancías originarias o proce- 
dentes de Rhodesia del Sur. 

Artículo 2” Queda prohibida la exportación a Rhodesia de 
productos y  mercancías originarias o procedentes de la Costa 
de Marfil. 

Articnlo 3” Queda prohibida toda transacción financiera 
con Rhodesia. 

Artículo 4” El Ministro de Asuntos Económicos y  Finan- 
cieros se encargará de la ejecución de la presente Ordenanza, 
que será publicada en el Journal Oficie1 de la Costa de Marfil. 

Dado en Abidjan el 2 de febrero de 1967. 
(Firmado) Félix HOIJPHOUET-BOIGNY 

CHILE 

[Texto original: español] 
[3 de marzo de 19671 

El Gobierno de Chile dará pleno cumplimiento a la reso- 
lución 232 (1966), del Consejo de Seguridad, relativa a 
medidas contra el gobierno minoritario de Rhodesia del Sur. 

El Gobierno de Chile no ha reconocido ni reconoceri al 
regimen de Salisbury ni le prestar8 ayuda de ninguna especie. 
En particular, el Banco Central de Chile, que es el organismo 
estatal responsable del comercio exterior, ha prohibido el 
intercambio comercial tanto directo como indirecto con 
Rhodesia de1 Sur. 

El Gobierno de Chile expresa su firme voluntad de coope- 
rar con la acción de las Naciones Unidas para poner término 
al actual estado de cosas en Rhodesia del Sur. 

FRANCIA 

[Texto original: francés] 
[20 de febrero de 19671 

Tengo el honor de referirme a su carta de 13 de enero de 
1967, por la cual solicitó Ud. al Gobierno de Francia que 
comunicase mensualmente cierto número de informaciones 
relativas al comercio con Rhodesia de los productos enume- 

rados en la resolución 232 (1966) aprobada por el Consejo 
de Seguridad el 16 de diciembre de 1966. 

Siguiendo instrucciones de mi Gobierno, cumplo en hacerle 
saber que Francia está dispuesta a comunicar los datos re- 
queridos. 

Permítaseme sin embargo señalar a su atención los puntos 
siguientes: 

1. Las informaciones transmitidas por Francia se confec- 
cionarán según la nomenclatura nacional y  no según la que 
se establece en la “Clasificación Uniforme para el Comercio 
Internacional” (CUCI), que la administración de aduanas 
sólo emplea para preparar documentaciones trimestrales. La 
traslación de la nomenclatura nacional a la de la CUCI 
podrá ser efectuada por los correspondientes servicios de que 
Ud. dispone, según la lista de concordancia adjunta. 

2. Habida cuenta del tiempo que requiere la preparación 
y  difusión de las estadísticas, los datos detallados del comer- 
cio internacional de un mes serán transmitidos aproximada- 
mente con una demora de igual lapso. 

3. Finalmente, en lo que atañe a los datos correspondien- 
tes al período comprendido entre el 16 y  el 31 de diciembre 
de 1966, a falta de datos parciales, se transmitirán en la 
forma indicada los correspondientes a todo el mes de diciem- 
bre de 1966. 

[Texto original: francks] 
[3 de marzo de 19671 

La Misión Permanente de Francia ante las Naciones Unidas 
tiene el honor de transmitir adjunto el texto de las comuni- 
caciones a los importadores y  exportadores franceses que se 
publicaron en el Journal Officiel de Za Révubliaue Francnise 
Ño. 2.000, de 25 de febrero. En ellas se enumeran los “pro- 
ductos cuya importación de Rhodesia o exportación a ese 
país quedan prohibidos en Francia en adelante. 

AVISOS Y COMUNICACIONES 

Ministerio de Economía y  Finanzas 
Comunicación a los exportadores de productos 

destinados a Rhodesia del Sur 
En virtud del Decreto de 30 de noviembre de 1944, y  no 

obstante cualquier disposición en contrario, queda prohibida 
la exportación a Rhodesia del Sur de todos los productos 
que figuran en el cuadro siguiente: 

NzEmero de tarifa 
adnanem 

27-08 .., ,t.... 

27-09 . . . . . . . . . 

27-10 . . . . . . . . . 

21-12 ..,t. 
27-13 . . . . . 

27-14 ., . . . 

27-16 . ..< . 

. . 

Designac& de los firodzwtos 
Brea y  coque de brea de alquitrán de 

hulla o de otros alquitranes minerales 
Petróleos crudos u otros minerales bitu- 

minosos 
Petróleos crudos o aceites de minerales 

bituminosos (que no sean petróleos 
crudos), preparaciones no denomina- 
das ni comprendidas en otra parte 
con 70% o más en peso de petróleo o 
de mineral bituminoso: de los cuales 
dichos petróleos o aceltes constituyan 
el elemento básico 

Vaselina 
Parafina, ceras de petróleo o de minera- 

les bituminosos, ozokerita, cera de 
lignito, cera de turba, residuos para- 
finosos [gatsch 0 slack-wax], aun 
cuando estén coloreados 

Betún de petróleo, coque de petróleo y  
otros residuos de petróleo o de mine- 
rales bituminosos 

Mezclas bituminosas a base de asfalto o 
de betún natural, de betún de petró- 
leo o de brea de alquitrán mineral 
(mástiques bituminosos, cut-backs, 
etc.) 

Preparados lubricantes y  del tipo em- 
pleado para el ensimaje de productos 
textiles, aceitado o engrasado de cue- 
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87-OlB . . . . . 

X7-02 , . , < . . 

87-03 . . . , , , . 

87-04 . . . . . . . . 

87-05 . , . , . < 

X7-06 . , . . . . . 

87-08 . < . . . . 

87-09 . . < , 

87-12 A . . . . . 

88-01 . , . . . . 
88-02 . . . , . < < 

88-03 . . . . . . 

Capítulo 93 , . 

Designacidn de los firodwctos 

ros u otros materiales, excluidos aque- 
llos con el 70% o más en peso de 
productos petrolíferos o de minerales 
bituminosos 

Tractores, inclusive tractores monta- 
cargas; otros tractores 

Vehículos motorizados de todo tipo de 
motores para el transporte de pasaje- 
ros (inclusive los automóviles depor- 
tivos y  trolebuses) o de mercaderías 

Vehículos motorizados de usos especia- 
les, que no sean para el transporte 
propiamente dicho, tales como vehícu- 
los de auxilio, autobombas, vehículos 
de escala, de limpieza, quitanieves, 
rociadores, grúas, de proyectores eléc- 
tricos, vehículos-taller, radiológicos y  
análogos 

Chasis de los vehículos motorizados que 
figuran en las partidas 87-01 a 87-03 
inclusive, con motor 

Carrocerías de los vehículos motoriza- 
dos mencionados en las partidas 87-01 
a 87-03 inclusive, comprendidas las 
cabinas 

Repuestos, piezas sueltas y  accesorios 
de los vehículos motorizados mencio- 
nados en las partidas 87-01 a 87-03 
inclusive 

Tanques y  coches blindados de combate, 
armados o no; sus repuestos y  piezas 
sueltas 

Motocicletas y  velocípedos con motor 
auxiliar, con o sin sidecar; sidecares 
para motocicletas y  todos los velocí- 
pedos, como artículos sueltos 

Repuestos, piezas sueltas y  accesorios 
para motocicletas 

Dirigibles y  globos 
Aeronaves más pesadas que el aire (avio- 

nes, hidroaviones, helicópteros, etc.); 
paracaídas con aspas giratorias 

Repuestos y  piezas sueltas de los apara- 
tos mencionados en las partidas 88-01 
y  88-02 

Armas y  municiones 

Comunicacidn a los importadores de productos originarios o 
procedentes de Rhodesia del Sur 

Nuevamente en virtud del Decreto de 20 de noviembre de 
1944, queda prohibida la importación de los productos origi- 
narios o procedentes de Rhodesia del Sur que figuran en la 
lista siguiente: 

Nhero de tarifa 
aduamra 

02-01 A II . , . 

04-06 . . . . . . . . 
16-01 . . . < . . . . . . 

16-02 . . , , , . . 

16-03 . . . , . . , . . , 
25-24 _....<.... 
26-01 A . . I. . . . . 

26-01 exG ,,,... 
41-01 y  41-02 in- 

clusive , . . . . . . 

Dcsigmzción dc los $rodmtos 

Carne de ganado vacuno, fresca, refri- 
gerada o congelada 

Miel natural 
Salchichas, salchichones y  productos aná- 

logos, de carne, de despojos o de san- 
gre 

Otros preparados y  conservas de carne 
o de despojos 

Extractos y  jugos de carne 
Asbesto 
Minerales de hierro y  

tostadas (cenizas de 
Minerales de cromo y  

Pieles y  cueros 

piritas de hierro 
pirita) 
sus concentrados 

Nhnero de tarifa 
adlta~lera Dcsigmcih de los Qroductos 

73-01 , . . . . . . . Hierro en bruto (inclusive la fundición 
especular) en lingotes de todos tipos 

73-02 . . . Ferroaleaciones 
73-04 . , , . , , . . Granallas de fundición, de hierro o de 

acero 
73-04 . , . . , , , , , Polvos de hierro o de acero; esponjas de 

hierro y  acero 
74-01 a 74-08 Cobre sin refinar, cuproaleaciones; ba- 

rras, varillas y  alambres, planchas, Iá- 
minas, flejes, polvos y  partículas, tubos 
y  caiíerías y  sus accesorios, de cobre 

HUNGRíh 

[Texto original: inglés] 
[6 de marzo de 19671 

El Gobierno de la República Popular Húngara ha aplicado 
estrictamente todas las disposiciones de la resolución 232 
(1966) del Consejo de Seguridad, y  en realidad fue más allá 
de ellas mucho antes de que se aprobase la mencionada reso- 
lución. Hungría no se encuentra entre los países que mantie- 
nen comercio de exportación e importación con Rhodesia del 
Sur. La primera adición al informe del Secretario Gencral 
[S/7781/Add.l] constituye una nueva prueba de lo exacto de 
esta afirmación. 

Además, el Representante Permanente de Hungría ante las 
Naciones Unidas tiene el honor de comunicar al Secretario 
General la más reciente medida adoptada por el Gobierno 
de Hungría a la luz de su nota de 13 de enero de 1967: se 
señaló nuevamente a la atención de las autoridades compe- 
tentes la necesidad de aplicar estrictamente todas las instruc- 
ciones que prohíben el comercio directo e indirecto o toda 
comunicación con el régimen racista minoritario de Smith. 
Quedó claramente establecido que dichas autoridades nunca 
cometieron violación alguna de las mencionadas instrucciones 
ni de la resolución 232 (1966) del Consejo de Seguridad. 

Por la presente, el representante de Hungría desea reiterar 
que el Gobierno de Hungría reconoce sin reservas el derecho 
inalienable del pueblo de Zimbabwe a la libertad y  a la 
independencia y  condena la actitud de aquellos que, por di- 
ferentes caminos y  métodos, apoyan aún al régimen ilegal e 
inhumano de Rhodesia del Sur. 

IRAK 

[Texto original: inglés] 
[2.l de febrero de 19671 

El Representante Permanente del Irak ante las Naciones 
Unidas saluda atentamente al Secretario General y  tiene el 
honor de referirse a su carta de 29 de diciembre de 196.5$ 
por la que comunicó al Secretario General que de confor- 
midad con la resolución 217 (1965) del Consejo de Seguridad 
de 20 de noviembre de 1965, el Gobierno de la República 
del Irak había decidido no reconocer al régimen minoritario 
blanco, así como imponer un embargo completo a las impor- 
taciones de petróleo y  de todos los tipos de productos del 
petróleo destinados a aquel país. 

El Representante Permanente del Irak desea ahora, en res- 
puesta a la nota del Secretario General de 17 de diciembre 
de 1966, darle las seguridades de la colaboración del Go- 
bierno del Irak en apoyo de las decisiones de las Naciones 
Unidas a este respecto y  de que continuará vigilando de 
cerca la aplicación- de las sanciones económicas de las Na- 
ciones Unidas contra el actual régimen ilegal de Rhodesia 
del Sur. 

LESOncIO 
[Texto original: inglés] 

[24 de febrero de 19671 
Sin duda tendrá Ud. conocimiento de que este país no 

mantiene relaciones comerciales directas con Rhodesia, que 

6 Véase Actas Oficiales del 
Año, Suplemento de octubre, 
documento W70.56. 

Consejo de Seguridad, Vigésimo 
noviembre y  diciembre de 1965, 
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debe tener presentes sus obligaciones como miembro de una 
uni6n aduanera con Sudáfrica, Botswana y  Swazilandia, que 
el principal volumen de SLI comercio se efectúa con la Repú- 
blica de Sudáfrica, y  de que por razones ajenas a su voluntad 
y  que no son obra suya, su economía depende virtualmente de 
la economía de la República de Sudsifrica. En estas circuns- 
tancias, supongo qne podrá Ud. apreciar que es imposible 
para Lesotho adoptar medidas positivas encaminadas a aplicar 
la resolución 232 (1966) del Consejo de Seguridad. No 
obstante, puedo asegurarle que el Gobierno de este país tiene 
la meditada opinión de que el actual régimen de Rhodesia 
es ilegal, y  de que la desdichada situación en su territorio 
sólo puede resolverse estableciendo un gobierno constitucional 
basado en la voluntad de la mayoría. 

LIECHTENSTEIN 

[Texto original: francés] 
[17 de febrero de 19671 

No existe prácticamente ningún intercambio de mercade- 
rias entre Liechtenstein y  Rhodesia del Sur. Liechtenstein no 
importa ni exporta ninguno de los productos mencionados en 
la resolución 232 (1966) del Consejo de Seguridad, de 16 
de diciembre de 1966, y  cuya importación y  exportación 
están afectadas de embargo. Liechtenstein no produce petró- 
leo ni productos del petróleo. En lo que atañe al material bé- 
lico, existe desde fines de 1965 una prohibición a la exporta- 
ción de esos artículos a Rhodesia del Sur. 

Dado que no hay ningún avión ni barco matriculados en 
Liechtenstein, no existe la posibilidad de enviar las merca- 
derías sujetas a embargo por esos medios de transporte. 

Liechtenstein no presta ayuda financiera ni económica a 
Rhodesia del Sur. 

De manera general, el Gobierno del Principado recuerda 
que el Tratado de Unión Aduanera, concluido en 1923 entre 
el Principado de Liechtenstein y  la Confederación Sniza, 
prevé una armonización completa de los sistemas jurídicos en 
lo que respecta a la importación y  exportación de merca- 
derías de todo género. En consecuencia, todas las disposi- 
ciones Iegislativas conexas y  todas las medidas adoptadas en 
virtud de ellas, son idénticas en los dos Estados. 

Los intercambios de mercaderías del Principado de Liech- 
tenstein con los países extranjeros se encuentran compren- 
didos en la estadísticas preparadas por Suiza, y  son válidas 
para toda la zona económica constituida por los dos Estados. 

MhLi 

[Texto original: frcrncés] 
[I7 de febrero de 19671 

El Gobierno de la República de Malí no ha reconocido 
nunca al gobierno de 1; minoría de los colonos racistas 
estabrecido en Rhodesia del Sur. v  está anlicando en su 
totalidad las resoluciones del Consejo de Seguridad y  de la 
Asamblea General. El Gobierno de la República de Malí 
confía en que todos los Estados Miembros de las Naciones 
Unidas cumplan con las medidas propugnadas en la resolu- 
ción 232 (1966), de 16 de diciembre de 1966. 

MALTA 

[Texto original: inglés] 
[l” de marzo de 19671 

El Gobierno de Malta ha preparado un proyecto que prevé 
las medidas legislativas encaminadas a llevar a efecto la reso- 
lución 232 (1966) del Consejo de Seguridad. Dicho proyecto 
se encuentra actualmente en estudio en la Cámara de Repre- 
sentantes. 

MAURITANIA 

[Texto original: f  rnncés] 
[23 de febrero de 19671 

El Gobierno de la República IslBmica de Mauritania, fiel 
a las resoluciones de la Organización de la Unidad Africana 
y  del Consejo de Seguridad sobre Rhodesia del Sur, así como 
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a su política de apoyo a todos los territorios africanos que 
aún están bajo dominación extranjera, no mantiene relaciones 
de ningún género con el régimen rebelde de Ian Smith y, en 
consecuencia, juzga que no es necesario que responda en de- 
talle al cuestionario que acompañaba esta nota. 

NICARAGUA 

[Texto original: espaîiol] 
[17 de febrero de 19673 

El Ministerio de Relaciones Exteriores tuvo el gusto de 
acusar recibo de la comunicación del Secretario General, por 
medio de su nota verbal de 13 de enero de 1967, en la que 
participó que “Nicaragua dará cumplimiento a la mencionada 
resolución por la que se reafirma que seguirán en vigor las 
medidas previstas en la resolución 217 (1965) de 20 de no- 
viembre de 1965 contra Rhodesia del Sur”. 

En relación con el mismo asunto es oportuno comunicar 
que el Gobierno de Nicaragua no mantiene relaciones de nin- 
guna índole con el actual Gobierno de Rhodesia del Sur. 

POLONIA 

[Texto original: inglh] 
[6 de marzo de 19671 

En conformidad con su política fundamental, el Gobierno 
de la República Popular Polaca ha apoyado constantemente y  
aplicado en forma estricta las anteriores resoluciones apro- 
badas por el Conseio de Seguridad v  oor la Asamblea General 
sobre ia cuestión áe Rhodkia del-S&. 

Como se notificó anteriormente por nuestras notas de 14 
de enero de 1966 [S/7087] y  de 1” de febrero de 1967 
[véase S/7781, anexo II], la política del Gobierno de Polonia 
ha quedado claramente definida. 

El Gobierno de Polonia nunca reconoció al régimen ilegal 
de Smith en Rhodesia del Sur, y  adoptó las medidas necesarias 
para romper todas las relaciones económicas con ese país. 
Además, decidió suspender todos los servicios de comunica- 
ciones y  correo con Rhodesia del Sur a partir del 17 de 
febrero de 1966. 

También ha declarado que da pleno cumplimiento a todas 
las disposiciones pertinentes de la resolución 232 (1966) del 
Consejo de Seguridad, de conformidad con el Artículo 25 de 
la Carta de las Naciones Unidas. 

Por lo tanto, podrá verse que el Gobierno de Polonia ha 
adoptado ya todas las medidas que cumplen plenamente las 
disposiciones de la resolución 232 (1966) del Consejo de Se- 
guridad, de 16 de diciembre de 1966. 

REPÚBLICA ARABE UNIDA 

[Texto original: ingh] 
[27 de febrero de 19671 

La posición del Gobierno de la República Arabe Unida 
respecto de la cuestión de Rhodesia del Sur, que se basa en 
el pleno apoyo al derecho inalienable del pueblo de Zimbabwe 
a la libertad y  a la independencia, ha sido afirmada en reite- 
radas ocasiones. El Gobierno de la República Arabe Unida, 
fiel a SL~ política, ha condenado la declaración unilateral de la 
independencia así como el régimen ilegal de Ian Smith. Por 
Decreto Ministerial N” 920 de 1965, había roto ya todas las 
relaciones económicas y  comerciales con el régimen ilegal de 
Rhodesia del Sur mucho antes de que el Consejo de Seguridad 
aprobara SLI resolución 232 (1966). 

Además, el Gobierno de la República Arabe Unida no 
dudará en adoptar cualquier otra medida posible para ayudar 
y  asistir al pueblo de Zimbabwe a liberar a SLI país de la 
dominación colonial. 

REPÚBLICA SOCIALISTA SOVIÉTICA DE BIELORRUSIA 

[Lento originnl: ruso] 
[2# de febrero de 19671 

El Gobierno de la República Socialista Soviética de Bi&- 
rrusia observa con preocupación que, a pesar de las exigencias 



de la opiniiin mundial y  de las múltiples decisiones adoptadas 
For las Naciones Unidas, la situación de Rhodesia del Sur 
continúa empeorando. El régimen racista y  sus protectores 
violan notoriamente los derechos de la población africana de 
Rhodesia del Sur a la libertad y  a la independencia. La prin- 
cipal responsabilidad por la situación surgida en Rhodesia del 
sur recae sobre el Reino Unido, como Potencia administra- 
dora, que ahora, como en el pasado, se niega obstinadamente 
s adoptar medrdas eficaces que pongan fin al infame régimen 
estsblecido en Rhodesia del Sur. 

LFX República Socialista Soviética de Bielorrusia apoya las 
justas exigencias de los países africanos de que se adopten 
medidas diCaCeS para eliminar del poder sin demora al régimen 
racista de Smith y  dar al pueblo de Zimbabwe una auténtica 
independencia. En su vigésimo primer período de sesiones, la 
Asamblea General reafirmó la legitimidad de la lucha del 
pueblo de Zimbabwe por el ejercicio de su derecho inalienable 
s la libertad y  a la independencia y  exhortó a todos los 
Bstados a que le prestaran apoyo moral y  material en su 
lucha. La República Socialista Soviética de Bielorrusia se 
declara completamente solidaria con el pueblo de Zimbabwe 
en su justa lucha por una genuina independencia. 

La Republica Socialista Soviética de Bielorrusia no ha 
mantenido nunca ni mantiene en la actualidad relaciones po- 
líticas ni económicas con el régimen racista de Rhodesia del 
Sur y  no le presta ayuda ni apoyo de ningún género. El 
Gobierno de la República Socialista Soviética de Bielorrusia 
está aplicando todas las decisiones adoptadas por los órganos 
de las Naciones Unidas respecto de Rhodesia del Sur. Com- 
plirá estrictamente con lo dispuesto por la resolucián 232 
(1966) del Consejo de Seguridad. de 16 de diciembre de 1966. 
Aunque las medidas previstas en ella son inadecuadas, la 
Renública Socialista Soviética de Bielorrusia asiena aran im- 
po&ancia al hecho de que es la primera resolucik que prevé 
la imposición de sanciones económicas que en virtud de la 
Carta de las Naciones Unidas son obligatorias para todos los 
Estados. 

Es deber de las Naciones Unidas poner fin inmediatamente 
al colonialismo en todas sus formas y  manifestaciones. La 
Rentiblica Socialista Soviética de Bielorrusia está disuuesta a 
re&ar todos los esfuerzos que sean necesarios para-cumplir 
esa noble tarea. 

RWANDA 

[Texto original: francés] 
[13 de febrero de 19671 

Hasta noviembre de 1965, con anterioridad a la rebelión, 
la Republica Rwandesa importaba ciertas mercaderías, espe- 
cialmente calzado, de Rhodesia del Sur. Nunca hubo exuorta- 
ciones de Rwandá a Rhodesia del Sur. 

En febrero de 1966, rompimos oficialmente todas las rela- 
ciones comerciales, diplomáticas y  consulares. Mientras exista 
en Rhodesia el régimen de un puñado de colonos lo conde- 
naremos y  combatiremos por todos 10s medios a nuestra dis- 
posición. 

TÚNEZ 

[Texto original: francés] 
[Il de febrero de 19671 

Ya el 17 de diciembre de 1965, el Gobierno de Túnez 
adoptó las sinuientes medidas. en eiecución de las decisiones 
tomadas por ia Qrganizacibn’ de la- Unidad Africana: 

1) Suspender todas las relaciones económicas con Rhodesia 
del Sur, inclusive las transacciones comerciales y  acuerdos de 
pago; 

2) Bloquear todas las cuentas de Rhodesia del Sur en Túnez; 

3) Considerar nulos y  sin valor todos los documentos de 
viaje expedidos o renovados por el régimen ilegal de Rhodesia 
del Sur; 

4) Negar a todos los medios de transporte, incluidos los 
aviones en viaje procedentes de Rhodesia o hacia su territorio, 
los servicios de toda índole, toda autorización de vuelo y  toda 
otra facilidad; 
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5) Interrumpir todos los medios de comunicación con Rho- 
desia del Sur, inclusive el telégrafo y  el teléfono, el teletipo y  
el radioteléfono. 

UGANDA 

[Texto origirtnl: irtglh] 
[24 de febrero de 19671 

Se presenta a continuación una lista de las medidas adop- 
tadas por el Gobierno de Uganda contra Rhodesia: 

1) Se prohibió la importación directa o indirecta de toda 
mercadería procedente de Rhodesia del Sur. Esto comprende 
los envíos postales e incluso mercaderías de importancia vital 
para la industria. Lo que es más, no se permitió la entrada 
en Uganda de mercaderías pedidas antes de la declaración 
de la independencia. 

2) Se prohibió la exportación de toda mercaderia destinada 
a Rhodesia, o cuyo último destino fuera Rhodesia. 

3) No se acepta la moneda de Rhodesia para efectuar 
pagos ni operaciones de cambio en Uganda. 

4) Ningún banco ni agente financiero puede efectnar pagos 
a Rhodesia por ningún concepto. 

5) ‘Se han suprimido todos los viajes a Rhodesia. 
6) Todas las formas de telecomunicaciones entre Uganda y  

Rhodesia han sido suspendidas indefinidamente. Se prohibió 
el tránsito por todos los medios de transporte, incluso los 
aviones de la Central African Airlines, gue no pueden ate- 
rrizar en Uganda ni sobrevolar SLI territorio. 

7) Los servicios postales entre Uganda y  Rhodesia han 
sido suprimidos. 

UEnóN DE REPÚBLICAS SOCIALISTAS SOVIÉTICAS 

[Texto original: mm] 
[2.5 de febrero de 19671 

La posición de la Unión Sovi&ica respecto de la resolución 
232 (1966) del Consejo de Seguridad, de 16 de diciembre de 
1966, relativa a Rhodesia del Sur, fue expuesta en detalle 
en una carta de la delegación de la Unión Soviética de 5 de 
enero de 1967, y  por la presente se confirma que dicha posi- 
cibn permanece invariable. 

En cumplimiento de las decisiones adoptadas por el Con- 
sejo de Seguridad y  por la Asamblea General respecto de 
Rhodesia del Sur, la Unión Soviética no reconoce al régimen 
racista de Smith y, ahora como en el pasado, no mantiene 
relaciones económicas de ningún género con Rhodesia del 
Sur. El Ministerio de Comunicaciones de Ia Unión de Re- 
públicas Socialistas Soviéticas se ha negado a mantener co- 
municaciones postales y  telecomunicaciones con Rhodesia del 
Sur, y  así lo ha informado a la Unión Postal Universal y  a 
la Unión Internacional de Comunicaciones. 

Partiendo de su posición de principio, la Unión Soviética 
ha apoyado energica y  constantemente las legítimas preten- 
siones de los países africanos sobre la necesidad de adoptar 
las medidas mas amplias y  eficaces posibles para eliminar 
inmediatamente del poder al régimen racista de Smith en 
Rhodesia del Sur y  conceder una auténtica independencia al 
pueblo de Zimbabwe en total conformidad con la Declaración 
sobre la concesión de la independencia a los países y  pueblos 
coloniales, El imprescriptible derecho del pueblo de Zim- 
babwe a la libertad y  a la independencia ha sido reafirmado 
en decisiones del Consejo de Seguridad y  de la Asamblea 
General que expresaban la voluntad de una apIastante ma- 
yoría de Estados Miembros de las Naciones Unidas. Cabe 
señalar también que en su vigésimo primer período de sesiones, 
la Asamblea General confirmó la legitimidad de la lucha del 
pueblo de Zimbabwe contra el récmen racista existente en 
Rhodesia del Sur e invitó a que se le prestara apoyo moral 
y  material en su lucha por la independencia. 

En lo que respecta a la resolución del Consejo de Segu- 
ridad sobre la cuestión de Rhodesia del Sur, declararemos, 
como lo hemos hecho anteriormente, que aunque es inade- 
cuada y  no tiene en cuenta algunas reivindicaciones impor- 
tantes de los países africanos, la Unión Soviética atribuye 
gran importancia al hecho de que en ella se prevé por primera 



vez la aplicación de sanciones económicas, que de conformi- 
dad con lo dispuesto en la Carta de las Naciones Unidas 
son obligatorias para todos los Estados. Desde luego la Unián 
Soviktica, que constantemente ha adoptado una posición en 
favor de la estricta y  rigurosa observancia de la Carta, está 
cumpliendo escrupulosamente con esta decisión del Consejo 
de Seguridad, y  así continuará haciéndolo. En consecuencia, 
la Unión Soviética ha adoptado, y  continuará adoptando, 
todas las medidas necesarias que estén a su alcance para que 
los productos enumerados en la mencionada resolución del 
Consejo de Seguridad no lleguen a Rhodesia a través de 
terceros países después de haber salido de la Unión SoviBtica, 
y  tambikn para que los productos cuya importación de Rhoi 
desia del Sur está prohibida, no lleguen a la Unión Soviética 
por igual medio. 

La Unión Soviética continúa solidarizándose plenamente 
con el pueblo de Zimbabwe en su legítima lucha por con- 
quistar su autkntica independencia nacional y  está dispuesta 
a colaborar con los países africanos para prestar apoyo por 
todos los medios al pueblo de Zimbabwe en dicha lucha. 

VENEZUELA 

[Texto original: espaíEol] 
[3 de marzo de 19671 

Cúmpleme informar a Vuestra Excelencia de que el Go- 
bierno de Venezuela ha llevado el asunto a conocimiento del 
Gabinete Ejecutivo y  ha hecho publicar un aviso en la Gaceta 
Oficial No. 28263, de fecha 18 de febrero de 1967, cuyo texto 
se acompafía. 

En cuanto a lo que se refiere a la información estadística 
mensual sobre la importación y  exportación de los productos 
que menciona la citada resolución, cúmpleme informarle que el 
Gobierno de Venezuela procurará obtener dichos datos en la 
forma como lo requiere Vuestra Excelencia. 

AVISO OFICIAL DEL MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
(DIRECCIONDE POLITICA INTERNACIONAL) DE VENEZUELA 

“Por cuanto el Consejo de Seguridad de Ias Naciones Unidas, 
actuando en ejercicio de los poderes que le otorga la Carta 
de las Naciones Unidas en los casos de amenazas a la paz, 
quebrantamientos de la paz o actos de agresión, y  habiendo 
resuelto que la actual situación en Rhodesia del Sur constituye 
una amenaza a la paz y  la seguridad internacionales, adoptó 
disposiciones que deben ser observadas por todos los Estados 
Miembros; 

“Por cuanto el Artículo 25 de la Carta de las Naciones 
Unidas establece la obligación de todos los Estados Miembros 
de las Naciones Unidas de aceptar y  cumplir las decisiones 
del Consejo de Seguridad; 

“Por cuanto Ia Carta de las Naciones Unidas es íey de la 
República, la referida decisión del Consejo de Seguridad es de 
obligatorio cumplimiento en la Bepública de Venezuela; 

“Se hace del conocimiento público el texto de las medidas 
acordadas por el Consejo de Seguridad: 

“Decida que todos los Estados Miembros de las Naciones 
Unidas impedirán: 

“a) La importación en su territorio de asbesto, mineral de 
hierro, cromo, hierro en bruto, azúcar, tabaco, cobre, carne 
y  productos elaborados de carne, y  cueros y  pieles proce- 
dentes de Rhodesia del Sur y  exportados de ese país después 
de la fecha de la presente resolución; 

9) Todas las actividades desarrolladas por sus nacionales 
o en su territorio que promuevan o tiendan a promover la ex- 
portación de dichos productos desde Rhodesia del Sur, 
y  todas las transacciones efectuadas por sus nacionales o 
en su territorio respecto de cualquiera de dichos productos 
procedente de Rhodesia del Sur y  exportado de ese país 
después de la fecha de Ia presente resolución, incluyendo 
en especial cualquier transferencia de fondos a Rhodesia 
del Sur para los fines de tales actividades o transacciones; 

“c) El transporte en barcos o aeronaves de su matrícula 
de cualquiera de estos productos procedentes de Rhodesia del 
Sur y  exportado de ese país después de la fecha de la pre- 
sente resolución; 

“d) Todas las actividades desarrolladas por sus nacionales 
o en su territorio que promuevan o tiendan a promover la 
venta o envío a Rhodesia del Sur de armas, municiones de 
todas clases, aviones militares, vehículos militares, y  equipa 
y  materiales para la fabricación de armas y  municiones en 
Rhodesia del Sur; 

“e) Todas las actividades desarrolladas por sus nacionales 
o en su territorio que promuevan o tiendan a promover el 
suministro a Rhodesia del Sur de cualesquiera otros aviones 
o vehículos motorizados, así como de equipo o materiales 
para la manufactura, montaje o mantenimiento de aviones 
o vehículos motorizados en Rhodesia del Sur; el transporte 
en barcos o aeronaves de su matrícula de cualquiera de estos 
productos con destino a Rhodesia del Sur; y  todas las acti- 
vidades desarrolladas por sus nacionales o en su territorio 
que promuevan o tiendan a promover Ia manufactura o el 
montaje de aviones o vehículos motorizados en Rhodesia 
del Sur; 

‘f) La participación en su territorio o en territorios bajo 
su administración o en instalaciones de transporte terrestre 
o aéreo o por sus nacionales o barcos de su matrícula en el 
abastecimiento de petróleo o productos del petróleo a Rho- 
desia del Sur; 

no obstante los contratos concertados o las licencias conce- 
didas antes de la fecha de la presente resolución.” 

La resolución fue adoptada en 16 de diciembre de 1966. 

ZAMBIA 

[Texto original: in&] 
[23 de febrero de 19671 

Aunque el Gobierno de la República de Zambia no cree que 
las medidas adoptadas por el Consejo de Seguridad sean su& 
cientemente eficaces para derribar al régimen ilegal, y  a pesar 
del hecho de que la economía de Zambia y  la de Rhodesia del 
Sur han estado inextricablemente ligadas como hermanas sia- 
mesas durante los últimos 70 años, por lo que toda sanción 
encaminada a desorganizar la economía de Rhodesia del Sur 
fatalmente dañará la de Zambia, el Gobierno de Zambia está 
dispuesto a cooperar al máximo con la aplicación de la reso- 
lución 232 (1966) y, en realidad, ha adoptado ya una política 
que tiende a cortar toda vinculación económica y  comercial 
con Rhodesia del Sur. Para lograrlo, el Gobierno de Zambia 
ha impuesto contra Rhodesia del Sur sanciones voluntarias 
trascendentes y  de mayor alcance. 

Desde la declaración unilateral de la independencia por el 
régimen blanco minoritario establecido en Rhodesia del Sur, 
Zambia ha gastado más de 90 millones de dólares Dara aplicar 
su política de ruptura de los vínculos comercial& y  econó- 
micos con Rhodesia del Sur. Se han adoptado las siguientes 
medidas: 

n) Se han buscado nuevas fuentes de bienes de consumo y  
mejorado otras rutas para el transporte de aquéllos. Por una 
Ley del Parlamento (Control de Bienes de 1964) [Control of 
Goods 19641, el Gobierno ha implantado un régimen de li- 
cencias por el cual sólo pueden importarse de. Rhodesia del Sur 
ciertos productos. 

b) Se han establecido nuevas rutas para la exportación de 
cobre, maíz, tabaco, algodón, etc., así como Dara la imoortación 
de bienes de consumo.- Se está mejorando una carieka desde 
Zambia a Dar es Salaam que conecta con el océano Indico. 

c) Están en marcha las negociaciones para escindir la so- 
ciedad de los Rhodesia Railways, copropiedad de los dos países. 

d) Se están celebrando negociaciones análogas para escindir 
la sociedad de los Central African Airways, propiedad de los 
dos países. 
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e) Los pagos recibidos de Zambia por la Kariba Power Cor- 
poration están siendo congelados y  no se permite su trans- 
ferencia a Rhodesia del Sur para reforzar las divisas de ese 
país. 

f) Se ordenó a todos los bancos comerciales que no facili- 
taran divisas al régimen rebelde. 

g) Nace más de 14 meses que el petróleo y  los productos 
del petróleo se transportan por avión, y  que la gasolina está 
racionada. 

La respuesta al cuestionario sobre las importaciones y  expor- 
taciones de los productos enumerados en el párrafo 2 de la 
resolución 232 (1966) del Consejo de Seguridad, será trans- 
mitida al Secretario General tan pronto como sea posible. 

DOCUMENTO W7782 

Carta de fecha 21 de febrero de 1967 dirigida al Presidente del Consejo 
de Seguridad por el representante de Camboya 

Cumpliendo instrucciones de mi Gobierno y como khum de Krek y Trapeang Phlong, srok de Mimot, 
continuación de mi carta de 8 de diciembre de 1966 provincia de Kompong Cham. 
[S/7626], tengo el honor de comunicarle, para infor- 
mación de los miembros del Consejo de Seguridad, 

A las 19.45 un avión sobrevoló las aldeas de Ampil 

la lista de las violaciones cometidas por las fuerzas 
y Koki, srok de Romeas Hek, provincia de Svay Rieng. 

aéreas estadounidenses y survietnamitas durante el mes 
A las 20.10, un avión de reacción sobrevoló la aldea 

de octubre de 1966. 
de Thlok Trach, khum de Krabao, srok de Mimot, pro- 
vincia de Kompong Cham. 

El 1” de octubre, a las 07.30 horas, dos aviones de 
reacción sobrevolaron, a unos 1.000 metros de la fron- 
tera, la aldea de Anlong Kres, lchum de Daun Tey, 
srok de Thbaung Khmum, provincia de Kompong 
Cham; a la misma hora, dos aviones de reacción sobre- 
volaron, a unos 9.000 metros de la frontera, el puesto 
de Krabao, srok de Peamchor, provincia de Prey Veng. 

A las 11.00 horas, un avión bimotor sobrevoló el 
centro de Snuol, srok de Snud, provincia de Kratie. 

A las 12.40 horas, un helicóptero ~016 a baja altitud 
la misma región. 

El 9 de octubre, a las 09.00 horas, tres aviones de 
reconocimiento sobrevolaron el phum de Cheam Kra- 
vien, khum de Cheam Kramey, srok de Mimot, pro- 
vincia de Kompong Cham. 

A las ll .OO horas, un avión de reconocimiento so- 
bevoló a baja altitud el puesto de Pich Dar, provincia 
de Mondulkiri. 

A las 15.10 horas, un avión bimotor sobrevoló, a 
unos 1.000 metros de la frontera, la aldea de Anlong 
Kres, khum de Daun Tey, srok Thbaung Khmum, pro- 
vincia de Kompong Cham. 

El 10 de octubre, a las 09.X!, un avión de reacción 
de tipo F-105 sobrevoló a bala altitud el khum de 
0 Raing, srok de 0 Raing, provincia de Mondulkiri. 

El 12 de octubre, a las 02.15 horas, un avión de 
reacción sobrevoló, a 4.000 metros de la frontera, el 
khum de Koh Rokar, srok de Peamchor, provincia 
de Prey Veng. 

El 2 de octubre, a las 13.00 horas, un avión bimotor 
sobrevoló a baja altura, la base de Labansiek, srok 
de Lumphat, provincia de Rattanakiri. 

El 6 de octubre, a la 01.30 horas, un avión de reac- 
ción sobrevoló, a unos 2.000 metros de la frontera, el 
puesto de la guardia provincial de Koh Sampeou, khum 
de Koh Sampeou, srok de Peamchor, provincia de Prey 
Veng. 

A las 03.00 horas, un avión de reacción sobrevoló 
a baja altitud, a unos 600 metros de la frontera, el 
khum de Angkor Borey, srok de Prey Krabao, pro- 
vincia de Takeo. 

A las 02.20 horas, un avión de reacción sobrevoló el 
distrito de Kompong Trach, srok de Romeas Hek, pro- 
vincia de Svay Rieng. 

A las 03.15 horas, un avión de reacción sobrevoló, 
a unos’ 3.000 metros de la frontera, el puesto de Ben- 
ghi, srok de Loeuk Dek, provincia de Kandal. 

A las 09.55, un avión de reacción de tipo F-105 
sobrevoló a unos 3.000 metros de la frontera, el lchum 
de Koh Rokar, srok de Peamchor, provincia de Prey 
Veng. 

A las 13.00 horas, un avión de reconocimiento so- 
brevoló a baja altitud el puesto de la guardia provincial 
de Khsim, khum de Khsim, srok de Snuol, provincia 
de Kratie. 

A las 23.30 horas, un avión de reacción sobrevoló 
a baja altitud el puesto de Angkor Borey, srok de Prey 
Krabas, provincia de Takeo. 

El 13 de octubre, a las 09.00, un avión sobrevoló 
a gran altitud, a unos 15.000 metros de la frontera, 
las aldeas de Kbal Damrey y Trapeang Phlong, srok 
de Thbaung Khmum, provincia de Kompong Cham. 

A las 09.45, un avión de reacción sobrevoló, a unos 
5,000 metros de la frontera, el puesto de Koh Rokar, 
khum de Koh Rokar, srok de Peamchor, provincia de 
Prey Veng. 

El 7 de octubre, a las 09.10 horas, un avión de 
reacción sobrevoló a gran altitud la aldea de Preah 
Sdau, khum de Trapeang Phlong, srok de Mimot, pro- 
vincia de Kompong Cham; a la misma hora, un avión 
de reacción de tipo F-105 sobrevoló a gran altitud el 
puesto de Krek, khum de Krek, srok de Mimot, pro- 
vincia de Kompong Cham. 

El 14 de octubre, a las 09.40 horas, un avión de 
reacción sobrevoló a baja altitud el puesto de la guar- 
dia provincial de Khsim, khum de Khsim, srok de 
Snuol, provincia de Kratie. 

A las 19.10 horas, un avión de reacción sobrevoló 
a gran altitud las aldeas de Krek y Trapeang Pring, 

A las 10.50 horas, un avión de reacción sobrevoló a 
gran altitud el puesto de Trapeang Phlong, srok de 
Thbaung Khmum, provincia de Kompong Cham. 

El 15 de octubre, a las 12.35 horas, un avión sobre- 
voló a gran altura el centro de Snuol, srok de Snuol, 
provincia d.e Kratie. 
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[Texto original: francés] 
[23 de febrero de 19671 


